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Salutem

s

u Lavi ab antiqviſſimis temporibus PATRUM OPTIME, hoc
æ præclarum pietatis præconium tributum eſi, qvod paren-

Bæ tes ſuo revererĩ, atq; dilimXuęyẽœ h. e, ĩisdem pro viri-
IF rependere repenſare moris ipſoru fu?' Ill d

 C m nt. u egre-gè inter alios, ſuo nobis confirmat teſtĩmonio tlmoldus Presbyter Bo-
ſovienſis Chron Slavor. E. IL 12. P 2360 Raui(Slavi) ſnquit ille, paren-
bur debitum exhibent honoram Statim ut aliqvem aut àebilem fecerit in-
ſtrmitav aur decrepitum ætusuredis curæ delegatur, plena humanitate foren-
dus, Parentum enim curæ primum apud Slavos virtutis loenm obtiner, De
dhobus, ut cogitenr, hæc qvidem mihV aurem vellicant. primæm eſt, ut
fubdubiĩtem, num ommibus generatim atq; univerſe Slavis vere imputa-
rĩ poſit, qvod ſcribunt Marimu Zcilerus Theatr. Trag. ꝑ- 140. M. Ra-
ve Coſmograph r. 57. M. Dan. &dneidev Tir. Cintinuat. p. sn. 572.
rriſnd Digræ i3. dẽ ſuner, Ver, Prug. ꝑ. 188 videlices, qvod paren-

tes



tes ex numero viventium exturbare, inſràq́; terram, cum ad ſeneõam
pervenerint, vivos mandare Slavi ſoliti ſint. Pauciſimis verò barba-
riſſimisq́; id eſſe tribuendum cenſeo, vel aliqvibus ſaltem, non omni-
bus, conſ. Perus de Dusburg. Part. 3, Chron. Pruſs. c. 5. P. 79. Joh.
Meletius de Relig. Sacriſ. Vet. Pruſs, ap. B8oxhern: de Rep. Moſc. ſ.
1. p.72. Huuttnodh Diſs. cit, p. 189. Alterum; qvod me verba illa
monent, hoc eſt. ut, qvam Tibi, DOMINE  ARENS, debeam,
meminerim reverentiæ: cum enim Te genitore meo Sorabica patria
mihi ſit, genus Sorabũm, æqviſimum etiam eſt, ut eorundem, ſive
Slavorum imiter conſverudinem atq́; ſeqvar piam 5”°v. Accedit,
prout graviũimè ait Philo L. de Decalogo f. 478. qvod ii, ꝗui parentes
ſuos non honorant, pro duobus tribunalibus, damnati ſint, impictatis apud
Diviuum, ꝗvod ſecurdos post D EM autores vitæ ſuæ non tractent ex off-
cio; inhumanitatis æpud humanum. Igitur ne inhumanus impiusq́;
perhibear; contrà autem morem antiqvunSoraborum ipſe obſervem,
nomini honoriq́; Tuo opellulam hãnce mèam gratitudinis ęrgò àdſcr-
bere volui: fateor Te majorem longẽ commeritum eſſe gratiam: at-
ænim ꝗvod parenribus nulla poſit referri gratia, ꝗvæ non ſit ĩinferior
acceptis beneſiciis, Ipſe ſcies m: Pater: ꝗ00modv enim natus genitorem
ſuum poterit viciſſim gignere? qvam eximiam prærogativam natura dedit
parevtibus, nungvam compenſand am à liberis, ait Pula l.  Eandem plu-
raq; alia beneficia Tua, haut etiam eꝗ0, gvoad vixero, compenſare,
utut vellem, unqvam potero. Prætereà cum TIBI hactenus nihil an-
tiqvius præſtantiusve ſuerit Sorabicãà lingvã, qua anteĩs multis, ut de
ceteris nil dicam, qvibus imbutus aded es, ut Lexicon polyglotton
vivum atq́: obambulans, vel invidià ſuſfragante meritõ dicaris: his
qvidem ſtudiis gratiisq́; me qvoq́; tràdidi hucust;, nè imago picta, ſed
ut filius Tui ſimilis qvodammoòdo forem: denũq́; talia nædar
ſcripſi locutus ſumq́;, ut Te delectarem: namq́; hic fliorum era loqvi de-
bent, (aut ſcribere) qvod parentes delectat ahdite, inqvit Autor Epiſt,
de honorand. parentib. apud. Hieronymum T. IV. Oper. f. 78.

Accĩpe igitur fronte manuq; paterna, qvæ filiĩ tui os hicad Te
Ioqvitur, calamus conſignavit; Accipe inqvam hææ ꝗ5æ aliãs Te
Parentem delectant audire, atq́; ſegerẽ: mẽq́; uti ſoles, conſtariter
ama. Sic Vale. DEUS, Virtus Tuæ, ne derelinqvat ſenectam Tuam!
Scribeb, Schænariæ d. Xil. Septembr. M DC ACVI.
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LiB Il. Carpur QuarTum
De

Vocabulis Sorabicis, qvæ per Proſtheſin,
Epentheſin Paragogen Ebræa.

HYPOTHESIS.
Dantur Vocabula Sorabica, qvæ v per

Proſtheſin, Epentheſin, aut Paragogen, hoc eſt,
qvoad literarum qvarundam additionem ab Ebræ-
is ſaltem differunt.

iſſi

Vid. ſuprà Part. I.
inbims.

Lib. I I cap. æ.
5?4a æ æ-

Emm ſive luductio Vecabulirum.

~àroſcjius chroſciim/
freq. Cvel BAroſciiu

xo1, Brjſtus/

Broſciim/ væſ dilisu-

Chriftus, xpi585) crepito, ſtiideo,
ſtridulum ſonum edo,  id; raſpe-
les tnivſche/ Eniſtere/ gebe ein
tãuſde: dicitur propriè de foliis

PARS II.

aridis, quæ pedibus trita caleataq́;
ſtrident, aut ſtridulum ſonum e-
dunt. Deniꝗj; virgulta ventis agi-
tata colliſaq́; crepitant qvoq́i;, ſi-
ve ſonum ſtridulum edunt. Hinc
Polonis Chroſcieies Chroſtem/
fruticeſco, Metonym. Et THEOſct-
na/ it. Chroſt/ virgultum, vir-
Ooo getum.



u3
getum. Cum his facit per Parago-
gen Chald. &-œ i. e. condenſari
more ſylvæ: unde NO chyrſcha,
ſylva, cin Waſb/ sder, Vehil-
tt7 dasein õerãuſthe madiet o
ber giebet.

Eſ itaq́; à hroſcãius vel
Aroſciiu Aroſtama7 Germ.
Rroſte Nom. i Propt, pagi Luſat. oui
à ſylva vel ſruticeto adjacente no-
men impoſitum, ein ™orf/ mel-
ches an einem lieblidy ràuſ́henden

Vehdſ

nticenſi, ſtSroſie gehòtig
Compoſ. Xſedhroſtjiur

Tſehroſcjim/ ſreq. ſtridulum ſo-
nmum non ędo.

Poroſciin Podhro-
ſciim/ freq. ſridulum ſonum qvo-
dammodo, vel actu edo, idy nit
ſthe/ Eniſtere in etroa8/ erſnirſthe.

uſ a er (lege Juſ”?)adj. Bohem. Cyſy Polon Cud;?/
Peregrinus, alienus, externus; ex-

terus, extraneus; frembdbe. An à
v” Zaah, vel Zuagah, Ebr. pere-
grinatus eſt? ubi terminatio ſy ui-
detur eſſe vel paragogica, vel ſacta

Sær Antiſiuchon ex litera V g. rranſe
unte in s. ;vomodo. Germanis à
1ĩehen (quod eſt.à r” quoq́;)
ſunt iug/ iòſen/ hoc eſt, trahe-
x5, vellicare, Jcuſei emi/ ad-

DE VOCARULIS SORABICIS

i/ ober àaive gelegen.
Eroſtauſti/ a ]er adi. ro--
s einet oon tòo e/ oberòuſ

Lib. I. 958
æentitius, 2Eluòę, ein ꝗrembling
aus fremden Sande.

Cuſoba (lege Juſoba/)
tr) fum, Sub. locus exterus, terra
aliena, rægio remota, bit ꝗrembe.

Cyſobnit/ ton/ maſc. Subsl.
hoſpes, advena, alienigena, qvi
ex alia gente, vel terra eſt, en
remdling.Cuſobnica ta fem. Subsi.
peregrina, eine ꝗremdlingin.

 Apud Græcos lex erat:
Civ©s perigiè ne nubito. Et ſi qvis

peregrinus civem mulierem duxiſ-
ſet, et dica ſcribebatur ap. The-
ſmothetas, vid, Pfeiffer. Antiquit-
Græc. Lib. 4. C. 3. 601. ſeq. Pe-
regrinos tamen humaniter tracta-
bant: conſ. Idem lic. tit. Lib. 2.

 a2.. p. 218 Huc pertinet Jus
hofpitum ſeulperegrinorum. Dici-
tur ap. JCtos Jus Hoſpitilitatis, Jus

Anſhitum ſive peregrinum, Jus indi-
latupi. Eſt illud Jus hoſpitum ſeu
hoſpitalitatis, judicium ſingulare
èxtraordinaum, in qvo cauſæ
Iites inter hoſpitem (perẽẽſinum)
ac civem ſine ſirepĩtu judicii, de
ſimplicc  plano diſcutintor.
Forma judicii hujus genericah to

conſiſtit, quod cauſæin eo extra
ordinem ſummariècognoſcun-
tur.. Forma Ipecialis, qvod ple-
mnq́: præſisis terminis brẽvillimis
ad ſummun trium dierum, non-

nun-
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nunqvam de die in diem jus dici- Schrousliiin-Lex. p: 472. ducit ab:
tur, nec ſententiæ. executio ulteri-- inuſitato æęiæ, vaſto vel à xgęq-
us ſuſpenditur. Vid. D. Fritſchius v, potenter facio. Mallem fa-
Tract. de Jure Hoſpitalit. pulcrè hæc ctum ab thiop. violentia,,
in choro uſurpabimus, cum Ec. coactio. Hinc Syris N?9 pollex.
cleſia canit:

luſ. &rden bin idh nur ein Gaſt/
(remeling) &c-

It. &Ott: eilet mit den ſeinen &c.
Ideò enim in hãc vita non diu ſuos
detinet ſupremym Numen: ꝗvo-
niam in terris, nos alienigenæ ſumus,

non habemus hic permanentem
civitatem, (domicilium) Ebr. 13. 14.
MNoſtra enim converſatio (æ T

forum competens) in oœlis e5t,
Philip. 3. 20.

Ciecſtwp:a/ eſ aqi. Sorab-
Polon. Bohem. vegetus, vividus,
integer, ingolumis, friſũh/ ſtarẽ/
geſund/ lebhost.. Ducam ex. Con-
ſtruct. Ebr. ſõ ſanitas, Jerem.
38. 22. pro ?ꝑ; vel,. ”I2vN-
n2'N. per metatheur PND hinc
cierſtrop/ n ſã ĩt ſbilum verſò per
gpentheſin, wy. terminatio vocis
eſt. Sed. 'onN vitæ prolongatio
propriè.. Rad. N prolongari, pro-
duci. Aliter? Græcorum ;xnæ7055
non long etiam abit. à cjerſtmy/
Sorabor; ſaltem ſi æ ſibilo.ſono pro-
nuncies:: npàhę, fortiſimus.
npœdò5, robur. Hinc mœſiæ,. te:
neo,- apprehendo, it, firmiter im-
pero:. npǽ54;corroboro,

manus. vel pedis, via robuſtus,
Vel neælòę; ſimpliciter per metathe-
ſin ex Syr, 0́ firmavit ædificium,
&c. unde NTv; Vis, violentia,
robur.

ciecſtwoſc/ ta l fam. sabst.
vegetudo, robur, incolumitas;
friſdheit 7 Lebhoftiſteit? Duuer-
haftitteit7 Stũrſe.

Compoſ. obdtjerſtmiu/
Oodcievſtwim/ freq. vires re-

ſumo,. recreor ]àa morbo, convale-
ſco, id merbe geſundy erhalter
neue !rũrſte.Tſemodciecſtmiu/ e-
modcjerſtwini/ freq. vires priſti-
nas nonrecupero, icſ fomme nithi

mieder/ nicht wieder zu den; buri-
gen !rũſten.

ert a ton? maſc. Substane.
Polon. 0vt Bohem: Cert  Dæ-
mon, diabolus, der Teufel. Va-
riis etymis ſubjecta von eſt: unum
eſt, vod à  Sched i. e. dæmon,
Ebr. (vid. Devt. 32. 17. Pſalm. 6;
37:) cjert factum videri poſſit;
per additionem literæ æ. qva epem
theſi nil freqventius. Sic ramus
Ebraicè dicitur revò ſe7hæ,
ra»ò ſarapha: Damaſcus? 3EBN

oo2r Dam-
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Dammeſet; 295 Darmeſek;
rana Atab. ya3 dhaphda, Ebr.
y15: iſephardea; ſceptrum Ebr.
B2V ſchebet, Syr. 0 ſcharbit-thronus Ebr. N9 ſe, Syr. 3
korſe: cubitus Ebr. D gomed,
Syr. garmid: rivus Syr.85 V55; puer  dar-
dak, parvus W dadak: oble-
ctare B2 pannek, B parnek;
volvere  aggel. 5W argel:
ſtrangulare 0 ſannek, PT0
Tarnek, &c. Vid Bochart. Chan
Lib. 1. 31. p. 63. Porròd:W
dæmon, propri? vaſtator: à Rad.
15 vaſtavit, devaſtavit. Dia-
bolus vaſtatus paſſivi, qvia re-
ligatus eſt in deſertò, Tob. 8. 3-
unde perambulat tanqvam Peripa-
teticus peſſimus loca arentiia (ò
àvòdps 5muv) Luc, u. 24. conf,
Eraſm. Franciſci Proteus n. 56. P.
491. I. a.) activi de qvo ita gra.
viter Megalander B.. D. M. Lu:
iherus Tom. Vten. Germ. ſ. 335 b.

Wenn G™QRT nidhit ein onter
Regiment dagegen geordnet ſit-
te ſo miròe der |eufel dein
ou”] eib und Kind/ niht
tine &tunde ſaſſen/ es miiſte jo
aſſes 3u õvimmern gehen/ denn
ſo giftig iſt er moſſ/ da er nidt
ſo viel Roum vergònnet/ bãſ tu
tinen ~u& modteſ ſe5s”em? jo es

Lib. II. 942
peeòveuſt ihn/ da du geſunde
&liecomaũ/ Nugen/ em BVein
hoſt/ und menn er8 thun dirſte/
er lies div niſyt eine Kue/ nid
eine &an”/ leben/ in &umma/
menn eò nadq ſeinem &iun ſolte
gehen ſ ſié ev teinen &teſen ſie-
hen/ und teinen enſdhen ein
Augenblit ſeben. Verumtamen
Sorab. ievt reſpondet etiam Ebr-
 i. e. hoſtis, Jæſa. 59. 19. Eſther.
7. 4.  Eſther. c. 8:1. idem.
LXX, enim 3 diàforõ-
vertunt Eſth. loc. cit. C. 7. 4. C.
81: Rad.  Ebr. hoſtiliter eœit,
oppugnavit, arctavit, anguſtiis
afſecit: unde &jert propriè hoſtis,
vel anvuſtans, erit, ein eind/ oder
Aengſiget: Aut deniq́;. ovid ſi
Slavi veteres, hoc eſt, Scythæ, (à
qvibus Sorabi) vocabulum illud
acceperint à Perſis finitimis His
enim &uidàdò, vel be ędòn, Za-
radus, lioc eſt, Zoroaier, utroq́;
enim nomine dictus eſt, juxta A-
gathiam Libr. 2.) Magus tũit, ſi-
ve ãu&tõr dux magicæ religionis.
Veriſimile itaq́; fuerit, famoſiſimi

hujus hominis nomen Scythas ve-
teres tribuiſſe Diabolo ĩpſi, ut qvi
Magiæ autor omnium primus ſit,

Loroaſtre longè antiqvior: por-
15 Curddng; aut ſorbadõ., an ſit
ab Arab. E tranſivit ſcopum,

vide-
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videant peritiores: non enim ſu-
mus ii, qvi tangvam ex tripode
eſſe dicta omnia ſua æſtimant. De
Zoreaſtre, ejus nomine, ætate,
doctrina, vid. Bocharit. Phaleg.
Libr. 4- C. I. P 231. ſi. Voſſis de
Idol. Lib. I. c. 5. ꝑ. 32. ſeq. aliiq́;.

iertouſti/ a e/ adj. dæ-
moniacus, diabolicus, teufeliſth.

;ertomy a l eſ aq;. idem
Ciertome Lonos laſer Medi-
cum, vel Syriacum, aſa fœtidã,
Leufels Oretl. herttug7 vel
iertatu morſus Diaboli, ꝗH-
bis Teuſelębiſ.

iipc/ tonI maſe. Substant.
Polon. &epic/ Bohem. iepec/
vitta crinalis, reticulum capillare,
rica, mitra, tegumentum capitis
muliebre, einc Hoube7 Weber
aoube. Utut Græcum oxim, id
eſt, corporis tegumentum, veſti-
mentum. (à oæi$, tego, velo,
operio,) convenire vidẽatur, per
Synecdochen gen. mallem tamen
dicere Sorab. &”jpc/ factum fuiſ-
ſe per metaiheſin paragogen,, ab
Arab. uv i. e. vitti revinxit ca-

put. Ad fine verò etiam eſt Ebr.
Tſv” Zaiph, i. e. peplum, Gen:
24: 65. c. 18. 14. 19;: Luther.
ontel. B. Jobi. Forstẽtis Dictio-
nar. Ebr. ſ, 107. 7” her5000,
theriſtrum, ita verierunt etia L*X.
Est autem theriſtrum autore Hiero-

nymo, pallium qvo mulieres veſtie
bantur. Er Svidas ſcribit, qud ſi
feeadv iudnor id eſt, æſtivam veſti-
mentum, Gen. 24. 65. Et accepit the-
riſtrum operuitſe, C. 38. 14. Et do-
poſuit veſtimenta viduuatis ſuæ à ſe,

operuit cum theriſtro, atq́; obvolvit
ſe. Et cum affixo mutat camery in ſe-
va,Gen. 38. 19. Et ſurrexit, abiit,

remout theriſtrum ſuum à ſe,
induta est veſtimeniia viduitatis ſuæ.
Ex his tribus locis apparet fuiſſe genus
veli, q0c0 mulieres caput ſeun faci-
em ornarunt, non mulium differt
à 'u”. Hæc Ille. sic itaq́; Ghipe
à 5 per Synecd. gen, Rad. TWY
Arab. i. e debilis fuit, duplum ef-
fecit: peplum 5X) enim veſtiseſt, è ſubtili (debili) ſtamine, pro-

miſſa, fluxa f}eminis illuſtribus
præcipuè ufitata, qvam ceteris ve-

ſtibus ſuperinjiciunt, ſic dupli-
cant veſtes. S. Paulus i. Cor. XI.
r0. iẽoiav vocat, velamen capitis
muliebre, ſcilicet, qvod ſit ſignum
poteſtatis ſupra ſe, vel ſuæ ſubje-
ctionis, Ita Metonymict exponunt
vocem Ch?yſeſtomus, Theodoretus,
Chemnitius, Vinar, Olgarius, Estius,

Grotius, h. l.. Flqcius in Clave,
Glaſſis Rhetor. S. tr. 1. 3. p. 1099.

C. 18. P- 1384. Qværit tamen
YJohannes Lightfootus in Hor. Ebr. h.
l. p: 26. an àgæcian ẽxèm non pro-
priè:ſis potaſtatem (dignitsem ſen ex-

Ooo; cellen-
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cellentiam, confer. Joh- I. 13..) prnes
ſehabere ut Maub. 7. 29: Joh. 13.
1O. i. Cor. 7. 37. C 9: 4. Ilind du-
bium planè rejiciendum non puta-
rim; fuit etiam peplum. ſignum ho-
noris 8& dignitatis: contrà veli
ablatia, nota- infamiæ. ac. turpitu-
dinis, vid Gaut. 5. 7. Egech. 23.26.
EH5©. Suſun: u. 23.. Jacobus Gotho-
fredus JCiua Geneveuſis per conjectu-
ram ſtatuit, pro idæãiœm poteftatem,

Iegendum eſſe. 2ẽ8ſlav, exuviam,
velamen. capitis, à voce Latina
exuvia. Sed. recte: contrà. urget
Silmiſiua: Tt. de Coma5 i. Totam
antiqvitatem contta ſtate, omnes
patres, omnes Interpretes, Syros,
Arabes, ægyptios, Latinos, qui
omnes vulgatam lectionem tnean-
tur, vocemq́;. iEævia; agpoſcant,
2- Vocem Exuvia in. ſingulari, non
æſſe vocem Eatinam, nec. velamen
notare, ſed veſtem.. Conſet.. Chr.
Chemnitiush. l p. 277.. D. Gilhert.
Bruner, Reiſeb P- 2. n 568 ſeq;
Mtun niũ nivgents oſlã: in ſa-
ſeſ die Regut de ſ ſnuli ſo tl
in amt/ beteſ;er ie eiber/
melise ier ĩbrem ſuubte vie
Fenngiſcſi der Seviſeòaſe mum
ite-meme. ſit ĩghvòumt morien
tragen diel mon. nſgn Nixq́ ei.
ne niſzt gar ugen~lãſi:: Ne
venãmt tine ſſars nennot/ tenn

tr

Lib. Il. 946
aſle verhenvathece. Weibe. BVil-
ver gehen in die Sirũæe mit eine?
Saube auf ibren. Haubt/ meldje
ſie olſo bedeſtet? ꝑaꝗ mon nid;ũ
al3 die ſaſe an ihnen ſiehet/ ſi&
3uviit ziehet/ unv iſnen big mit-
cen aut die Beine heruriter hengt.
Dieſe: Suleer iſt allezeit mei-ſ.
ſo da man nimts als meiſe
fopfe in der Rivdyen ſiehet.
Was die Jungfern anlonget/
tragen ſie ſiitre /oeren ftand hin-
fen unb vrnen aufgeſmſogen/ un
im Gegentheil auf ſeiven &eiter
meit hinaus gehet/ und bey ci-
nem u breit int. Dieſes iſt
auqh die raſit dev Weiber/
nm Jungfern 3u &Straburg.

Doheſ aſ eſ adiect. Sorab.
Polon. Bohem. bonus, probus.
integer, moratus, ttess. amabilis,
aptus, idoneus, humapus, miſeri-
cors, benignus,, gutt/ From wols
thatig. Martinius Lex. Etym. ſ. i6i
Slaven. dobry bonus; videntur id
ſisiſt ex do, præpoſitione, notante
abſolutionsm, bjraom ſ capie, col-
ligo: ut dobre ſit eletium aliqvid:
vel à betu I accipio. ha erit wpcę-
ducſou,, accoptum, amabile. Hæc
Ille, Nobis doht,vox ſimplex eſt,
ab: Ebr-.2%. rhſi,: bonus: Syllaba

t5
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t9 s appendicis Ioco hæret, eſtò́;

Ebr. bonus fuit Arab.
Hinc Samar. 21. miſericordia,
NroD diligenter.

Dere/ adv. Vox ſincopata
pro dobro; Bohem, Dobre/ re-
ttè, benè, probè, commodẽ, a-
ptè, ritè, decenter, gutt/ figridty
retht7 vol.Dobrvota/ ta 7 fem. Subſt.
bonitas, comitas, benignitas; in-
dulgentia, die &ũtte.

Dobrocimy/ a1 el adjeſt.
benignus, facilis, placidus, mitis,
beneficus, gutt/ molthũtig/ gũt
lidy 7 guttig.

Dobrocjime 7 adv. amicẽ,
benignè, gutihũtigs gũttigr ęe-
neigt7 gũtlidò.

Dobrocĩimoſc/ tu fæamin.
Subst. benignitas, munificemtia,
beneſicentia; &utthãtitti &ũt-

titteit. iFãi
Compoſ Peretcĩiniit 1

Perecjinimſ freq. it. Dobiotjin
nu/ Dobreciinims freq. bene-

“facio, idy modhe gutt.
evobryſ aſ es ædjeũ. im-

probus, malus, ungutt/ bòſe.
Tſedobeockiyſ ar er adqj:

haud beneficus, illiberalis, uugũt
tig/ nicht molthãtig-

Cvmparat. à Dobry Lj-
pſ|i7 are/ melior,  beſjer, Su-

penat. Tlailipſyi/ a  e/ optimus,
ber beſte.

Xipie I adv. melius, u. por-
r, ultrà, plus ultrà, potius, beſ-
fec7 baſ.Tilailjpiet dverb. optimè,
omnium optimè, aufẽ beſter aſ-
ſerbe;tens.

Polipſyu Polipſhim/
freq. meliorem reddo, caſtigo, cor-
rigo, pſicio, inſtauro, emendo
ich beneve.

Polipſòbuiu& Dolipſòu-
jem) treq. idem.

Tſepolipſu Yiſepo-
Iipſchim/ freq. meliorem non reò-
do, idh beſſere nitt.

sed &Sbobny ra eræ
ex eodem D, decens, æqvs,

juhus, legitimus, biiq;y? gehòtig/
anjtãndig/ ge;iemenb: litera ſ/
præpoſitionem c-m ſignificat, vel
reſpondet præpoſ. inlepurũbili. con

Latinorum, Græc. nw
Sbdobnie àadv. decenter,

rit}, jute, jure, yeritò, beliè,
non ſine cauſa billith

5&Sbobnoſc/ ta/ fem: sitſ.
æqviths, bonitas, juſtitia,, Jiſ-

itteit.Yicroobnieru er adj ini-
qvus, injurius, injuriòſus; unbiſig.

tò, injuſte, illicit]è; unbilig7 un-
“redſt7 nicht genòrige; moſen-

vſeſoo-

ſeroobne/ adv. immeri-
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i

Tteſoobnoſc/ tar fæmin.

i

Subst. iniquitas, injuria, injuſtitia
damnum, offenſio, Unbiſlitteit.

Spodobam/ freq. àb ſipo
dobny/ placeo, gratus, acce-

tij ptus, jucundus ſum, beneplaceo,
ith gefalie/ gefale mol.Spodobnya er adjt.
gratus, acceptus, placidus, ama-

bilis, geſalliq7 woigeſãlisg.

I Spodoba ta/ feam subſt.ſi beneplacitum, &eſallenr 'ol-
i gefallen.

ũi Spodobani/ to/  neutr.
Svbst. libentia, tin Gefallen Wol-il geſallen &eſauittæi.

Hil Tſeſpodobam/ freq diſpli-

ii

ceo, odioſus, moleſtus ſum, idſ
geſaſle nidyt nol7 mifſaſe.

Yſeſpobobarii/
i i Subst. moleſtia, diſplicentia, inju-
i cunditas, offenſio, tin Ungefalle/
ll Aag Mififalen.lll Doſc/ polon. Doſc/ Do-
lE ſre: Bohem. Poſti/ ſatis, ſat,

æ abundẽ, affatim, ſufficiens, ſuffi-
li cienter, genug. 0 mole doſc/
E ſatis abundèq́;, qvantum volupe

li en; genug/ ſo viel als man begeſi-
ret. Doſc cĩiniu/ ſatisfacio. ith

liltl mothe 7. thue gnug vergnũge.
7 Doſc. nam/ Bohem. doſfi mjti/contentus ſum, ſufficit mihi, id

habe gnug/ bin bergnigt/ iu frie-
den/ begehre nicht meſt.

DE VocaBuLis So

Poſe

RAEICIS Lib. II. 9faciam ab Ebr, M ſufficientia, ſuſ-

ficiens, ſatis. Hinc ętiam Græcaæ
a&,. ſatidtas, àòãõ, abun-

 dans, largus, du, ſatio, expſeo.
Henr. Stephan. Iheſ. Græc. Lingv. T.
I. ſ. 1442. Significat àQ ſatieta-
tem, Cab ddiw, deduttum,) utpotè
qvod propriè tæedium ſnificet, ſuatieta-
tem ſequens, id est, faſudium: ita
llle. Aſt dddw, id eſt, tædio aſii-
cior, propriè præſatigatione: for-
te huc non pertinet: Videtur au-
tam àdw deductum ab adhab,
Ghald. i. e. removit, amovit, in
Hithp. JArab. ſuperſedit, avertit;
Chald. tranſiit.

Vtu/ Orjm/ freq. Bo-
hem. Qrjti/ excorio, glubo, de-
glubo pellem, cor um detraho, n.
deplumo, id)y ſdhinde/ 3iehe das
Sell/ die Hout ab/ item ſſhũſe
(gedern) item reiſſfe von einon-
det. Conſonat Arab. y i. ex-
coriavit ovem. Hinc Græcis
qvoq́;. dfe, excorio, pellom de-
traho, douæ, pellis, d312, exco-
ratio. Sed Vru ſignificat etiam
Metaph, rixo?, contendo, item
pugno, prælior; (idem valet
dnedu, dnesdoua,) item di-
ſtraho, divello, item ſcindo, rum-
po, demolior, dejicio, idh jerre/
reiſſe: Lubu rijci/ os diſtrahe-
re, bas Mail von einander etren.

 Ben ſe (fo) ſtinſ tixor cum ali-
qvo
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ę; id unteſ terre midſ mit en-
nim. oba bre/ aqva terram
vaſtat, demolitur, das YWoſſer
teiſt ein.

Dreniſ to neut. Subst, pro-
priè actus excoriandi, ſive deglu-
bendi, item. exactiò, coactura,
bas &dimen &uinderen.

Dricii/ to neut. Subst. idem.
Preny/ a  e/ aq́. excoria-

tus, item deplumatus, geſhun-
ben/ item geſdyloſen-Draci tonſĩ maſe. Subst.
carniſex, motticinorum excoria-
tor, it. ſangviſuga, avarus, nun-
dinator ſordidus, ein &thinder.

Compoſ. "ſedru/ Yrſe-
brjm/ freq. pellem non: detralio,
item non contendo;  ith ſyinde
nicht Lmodru 1 ubdru/ it.

ybru Dodrimſ æel Du-
drjmi item Wpbrim/ frẽ́. de-
glubo, excorio, diſcoriov ilem de.
molior, dejicio, id)y ſujiide ab/
item reiſe ein. Polon. Vbr/
mam/ Bohem. Obdrjti/ item
Dpbriti/ idem. b

\Hinè, obdtjnca Germ.
Dbderwi;? à odrjmam vel
&dcymami Nom. Propri pagi in
Luſatia; nomen accepit à ruptu-
ris; colliciis; aut hiatibus terræ,
qvi fiunt. à violentiàd agvæ, aut in-
undationibus,. wo es vie &ćuiſ-

EARS II.

tet7 Grdenrije ober AWaſſetiiſe
giebet/ da das Waſſer ſeitht veiſ-
ſet7 und einreiſfet.

Dudteyny/ aſ:eſ adj. ex-
coriatus, abgeſdyunden:

TCſemudruſ Cſetoudrjnir
freq. non excorio, item non depſ-
mo, idy ſhindbe nidt ab item
ſchleiſe nicht aus.

Ciemudryny] al e/ ad;.
non excoriatus, non duplumatus
probe, niũt abgeſhunden/ nich
uufgeſdhſoſen.

Bevrur Jedrim/ freq
decorticor, corticem detraho,
deſtringo, avello, dææã?, d-
irne, aneòęci, idy ſtreife oly
ſòſęiſe cõedernJ onf.

Pot/ ton/ maſc. Subst
Sorab. Polon. Tmiir/ Bohem. iũ
eſt (1) aula, ædes aulicæ, domus
aulica, Villa, ruſiica donus,
(z) ſubdiale, latea; ænãron; hHy-
pætitia; cavædium, ſotus aperiui

vacuus ante magna? àer: ein
sefr tſenh'ſ/odet Houf”/
item MaverhoF/ Baurenhoſ item
verB30F im Houſe Bnhoſ
Eneji dwòrſ prædium nobile,
em Gdelhos/ —errenhong Pior?
ab Arab. æ domus. Samat.
n= atrium. Rad.  Ebr.Chald. Syr i. e. habitavit: ittm
ſtruxit, exſtruxit, Ebr.i Dwottcjt/ ton? maſc: Sitſ

Ppp Dimis æĩ
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Dimin, aulula, villula, ein Hòſgen.

Dudwernit/ ton] maſe.
Subst. ſublimen, ſuperlimen, ſu-
perliminare, bie Oberſchmele.

Ubdmornit7 vel Udbmor
nyt/ ton/ maſc. Subst. Vox slavi-
ca, i. e, curialis, aulicus, ein
xoſbedienter einec vom Hſe:
et à dmot/ quoq;, i e. aula
principis, videſis nunc D. Thom.
Reinaſi Vat. Lect. Libr. I. c. 149. 52.

~ic al. dje/ Polon. gbjie/
Bohem Bbe/ adv. ubi, ꝗvò, qVo

in loco, qva; my/ moljin. Con-
ſonat Græc. ubi; nec non
89æ, &t, gvando, qvum: Vel
uti à 9vis fit 90, (niſi hoc fuerit
ab Ionic& æ8, ubi:) ſic hdje/
poſſet eſſe à ls, uõ-, qvis: Tię
ducam ex Chald. V qvi: hoc au-
tem eſt ex Ebr. ſita] Martiniua
Lex. Etym. in Quis: ſ. 304, Ma-
lim tamen vocab. Zdjes ab Ebr.
N, ubi, per proſtheſin: fortè Græ-
corum ubi, ex eòdem; qvod
alii ad ę referunt. Porrò Ebræis
ab rm, eſt r;, ubinam
ꝗob 38. Ducam hinc Græco-
rum æ, Doric. æũ, (qvibuscum
convenit Germ. O? vulgare
wn;) ſtem dæ8, &æn, sænn Poẽt.

Latinor. ubi; Schrevelius, nS,
ubi ab Thema ſę, qui. Ita lle.

2bjeſdyy adv. ex eodem
bdie; ut à dy/ gdy? vel toy/

RABICIS Lib. I. 954
ſunt byſ/ gdſh torſeh?)
ubicuuq;, ubi demum volueris,
ubiubi, ꝗvocunq; dnædiæòſ:, vr
jtgends mo/ mohin man wil: an-
nectitur eĩ qvandoq; patticula li/
unde hbjeſchli idem ſignificat:
ſic Græcis c7'”, cuæòiſs; iuę-
ne;, owEEv, pro òuæ àv; ubi-
cunq́;, ubilibet, ubivis.

Compoſ. XXihdje/ adv. Bo-
hem Nitde;7 nullibi, nusqvam,
g0auã, nirgenbs.

DOſãòhubbjomi ade. Bohem.
wudby? Polon. mſ~edy; ĩitem
weebdjie/ ubivis. ubiq́;; paſſim,
miicò, qvolibet, allentholben/ à
wſyon omnis, æ hdje/ ubi.
ſòubdjom hew/ undiq́;, al
ſentholben herwſ́ubdom;, a r e
adj. omnipræſens, algegenmãrtię.

ſòbubdiomnoſc:-r tar?
fæm. Subst. omnipræſentia, ubiqui-
tas, "lgegenmart.

Linu/ &Linem/ freq. bo-
lon. Gine 7 ſignificat duo:
pereo, intereo, diſperea rewperæ
proprid, idy bergeres verde 4u
nicht/ als dee ſeine Jahr/ Riel/
und heſtimmte eit erveichet ſr
(2.). Tabeſco, ad tabitudinem re:
digor, exareo, exareſco, iũ
fdhminde verſhoinder verfalès
nelhyme ob/ Synecd. Ab Arab.
FuN appropingvavit tempori ſuo.

Nl Omni-
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Omnium autem rerum ætatum
certum eſt temfus, ꝗuo exactò,
deficiunt viribus, corpore, ſub-
ſtantid. Ab ?.N Arab. eſt IN tem-
pus: Hinc Lat. amus;, dos Sobr.
Sscd rw onab, Ebr. i. e. tem-
pus, cum eòdem facit.

Compoſ. ahinuiæ Jabi-
nem/ freq. diſpereo, item exare-
ſco, idh vergeſes verfaller jetfal-
ſe/ nehme gon;iich ab.

Lolia tca rfuem Sibſt. ſylva,
Iocus arboribus conſitus, lucus,
ein ™òaib; -Heider Puſ©
hdl;e. Conſinis eſt Græc. druẽ,
d u, locus arboribus conſitus:
item ĩnn, ſylva, (à quò Geri.
!ol;.) Singila hæc ducam ãb
Ebr. ?N elah, vel ellab, ꝗuercus,
ilex; ver arbor; irem ꝗvercetum,
Iucus ꝗvercuum, vel fylva, Rad.
ræ Chald. Syr. luxit. Igitur
olia diũtã Sorabis, ut Latinis ia-
cus; à luceo, ſcllicet ꝗvla Aucriſici-
orum freqvęntia ibi luxerit
dam Vid. Martin. Lizò Eiymol.
in Luous, ſ. u6839. ſ. init

t

Jolani. vel Z6lian/ tonx

maſc. Subsi- (ab &olin uti ab r”æ
Ebræi faciunt nòœ quercti?
laũd. æ7 ĩyæũ arbor.)Vir ſylveſiis ĩ iæ ini ſylvis  degit,
ein Reidiſcer Mannroòer Mauer/
einer ons dver meſe. I

Lolimtar æar ſom Si
-5 3&

mulier ſylveſtris, ein heidiſd &~teib.
“bolanfti/ a e/ adi. ſylve-

ſtris, heidiſd?r auę oder von Her
neide ſher.

huio toſ neutr. Subſi. Bo-
hem. Hus/ anſer, elne Ganfi. Sic
R anſer, Arab, Chald. Talm.
Ab Zugor eſt Luginec37 ein
&ũnſeorf/ nom. Propr.. pagi in
Bohemiã, à qv& B. M. Johannes
Fituſſius martyr celebris, cognõmen
ſuim accepit, qvod eò. in loce
natus eſet. M. Zachar. Theobal-
dus Bell. Huſſit: 9. ſ. 16. A pagi
hufiinec; Johannes cognomen
ſuum traxit, Itaq; Huſſius anſerem
ſignificatt Hinc ita M.  Matiham
Calins ap. theobaldum loc. cit: c,
20. f 5. ſeq: it
Huſſius ætherei- fincerus ſervus

Vi FESU,
Dojemi populi pasior. Apo-

ſtolicis.
w.du Conſiantensi, Synodo ofG.exu-

ſtus imqvi,
Clum animam, ciuerus oſſá

Rbenus habet.
Adlle uenaſtentis Verbi fine labe

vfidelisa: 1t Brœm, honua vir? dogma-

tibuŕ bonus.
Chriſie Bohemorum genti comede

petrenni

Ppp? j H:
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I Ut ſtudio cantus anſetis hujus Qod manum esc, dicunt,

amet. anſeris eſe idem.
ili Anſeris. hujus, lhoc eſt, Huſſii, Ceteroqvin anſer. autem pro nugi-

ili conf. alia ap. D. Dornav. Amphith. vendulo etiam ſumitur. Henr.
n Sapĩent. Tom, I. f 403. Ab hoc Oelſchlegel. Cent. Hieroghph. n. 7.

beato Viro proverbium inter no Anſer Hieroglyphicè aceępitur I. de:i i anſeris homine damnifico neqvam; Co-
l ii fides est, e8 iſt eln &dnſe õ&laus micus loguitur. Ciſtell. act. 4. ſe. 2.

ben: qvo futilia. ſentientes redar- V. 62. Anſer enim vecunq́; ſparfe-
li B guimus. Id verò à Pontiſiciis ex- it oletum, miris modis incommodat.
i cogitatum eſt,  utpote qui M4. o- IL. de nugivendulo, qualu anſer in-

hannis Huſſi: doctrinam, qvam ta- ter Olores. Hæc Ille Anſeres
ſ

men Verbo DEI repugnantem to- nulli: in Habeſſina, vid. Job Ludol
tum Concilium Conſtuntſenſe :pro. Elist. æthiop. Libr. c, 12. de laudi-
barenon potuit, docentę Thtobàzl. bus anſerum; cont. Dornavius
ao l. c. 18, fidem ſive opinionem Amphith. Sàp. Tom, I. ſ. 398. ſſ anſerum eſſe, h. e. vanam De Anſere marunali, Doutinò
creditu indignam, malè perhibue- &ans vid.  Joh. Fuughons
runt. Hofſmaunus Cent. 8. Epigr.19. Serm. IX. de Temp. p. ar;: ſhugeca tal fem Sub:

n Bojemisqrondam vixit pis gæmella anſerina, die Gav/. bas
Huſſus in oris, Aceiblein. Ganſor/ anſen mas,Nomine ?vo Ganſam lingva per &dnſeriòht, Vid. inũrà Ganſor
Bohema notat. udbuiatto qto/. nenir.Eæ&3pſiie abſurdum mull& raiionis diminutanòſerculus, bad Hnẽſn

il exoers uiũ bduſiocra aæ e”a. anſ
li Dogma videbarur, net hene- rinus, gãnſichtv ęduſim- E;

ſana fides.
2Ausavſ tonę maſc. Subst.

Einc qvicqvid nulla ulgò'rati- avi- præeſt gtegi anſerum, cn

one probatur, Bbnſehiute.0081 æãcdibuſierta ætar fem. ub læc Huſi multis eſt:ũocitata anſeraria, eine: &nſtbſiin. ſi
Edes.  8 i55+ ſem Subin B qness. PliTaliter hinc ortum vulgata p-eruca, eie Novne;  Picta, eſt

S ii ramia truxit, av|ũ Luamcunætidllicẽæ.,
r mue;:-I
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nupay”” Ex Ebr. &m gavam,
hoc eſt, nctum, eruca, Joel. 14.
C. 2:. 25. Amos 4. 9. Sic Græci,
EHieronymui, B. Lutherus. vocem

vertunt; ſicqꝗ́i; vertendam multis
aſſerit Fullerus in Miſceilan. Libr.
5. C. 20. Aliter Ebrai; Chaldai,
Syri, qvibus &i3 gaam, locuſta
et, His ſe adjungit Sam. Bochar-

b f
Vocabuligimis rigidẽ.ad unam ſal-
tem ſpeciem inſectorum poſterio-
res adſtringunt; cum ad erucas
etiam optimè pertinere videatur.

Ebræi 2& deducunt à n) gr, vel
M gaęr qvod tondere, eſt,
abscindere. Et finalp Mem ſervile
eſle volunt; gvamvis ſimiie no-

men nuſlum proferant. Qvippe

n gratis,, &5n frua,
5m quiete, m interdin,
=DN verè, ꝗvæ hic citant, nęn
ſunt Nomina, ſd Adverbiã. Itaq́;
vera Radix eſt, verbui ?2 5-
7vam, qvod Talmudici, inſ. abſcin-
dendi amputandi notionè ꝗvan-
doq; uſurpant:, ut in Avoda Zara ſ.
50.b. &15 InõV) Bng
non amputant.vamoi arborum; ſed
oleum ungnnt iu locum ampuatio-
nis, Sic Arahjcè ln Alcamui &is
putavii palma. Ethiopicè etiam
occurrit pro luqæũi, Maith.3,o.

19. æ 35: c ĩ n 2 In
 T

qvibus locis æqvẽ agitur de arbo-
rum amputatione. Inde igitur e-
rucæ dictæ, qvia præacutis denti-
bus non ſolum braſicæ, ſimili-
um: ſed àrborum folia, more
locuſtarum, erodunt, amputant,
atq́; abſcindunt. Iſidorus Orig. L.
In. C. 5. p. 26. Eruca frondium
vermis oleribus vel pampinis invo-

tus Hiero-, Part. 2. Li I. 4.  luta: ab erodendo diſla, cujus443. ſeq Cert? autem. ſenſum mèminit Plautus, imitatus neqvam
beſtiam, maleficam involutam
in pampino, Implicat ſe eadem:
nec advolat ut locuſta, ut huc il-
lucq diſqrrens ſemipaſta dimit-
tat,. ſed permanet peritiris frugi-
bus, tardo lapſu rigriś morſi-
bus univerſa conſumit. D, volſ́.
Franzius Hiſt. Anim. Part. s. C. 4.

P. 814. Sunt erucæ iſtii vermes,
v7i apud noi ſapius vel ſvorai-
nis depopũlantur rrondes, flores
arborum, folia braſicæ,  ſinili-
um. Ceterum exurit etiam eruca;
Columella:

NIli0ſerpitq; eruca per hortos,
gqos ſuper ingrediens exurit ſemi-

mna morſu.

Hæc vis' urendi alia qvalitas leſt,
procedens ab erucæ humore noci-
vo calido, (eęẽ§) qvem ex-
ſpuit. Hinc obſervarunt, cutem

PPP; uduri
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aAyrt, puſtuta. reliugvi, cum per
bominis męmbrum calefaum æræ-
cæ ſerpunt: item vibices exurgere,
tumeſcore eutem, occalleſcere,
mculos curvari equorum, ſi ſuper e-

rucas ſe volutant, aut ſcabunt ad
arborem ſcatentem illis, plura de
corueis vid. Frantius Hiſ. Anim, loc.
cit. P. 814.  Ms. Herm. Henr.
Grey 1ibl. hierb. Part. 5. c. i-
P. 359: D. Hieromymus Comm. in
oel. 2. 25. Tom, VI. Op. ſ.177. ſeq.
Uvaerimus cur eruca fortitudo vel
mirtus Domini ꝗoẽl 2.15. appella-
ta ſit?: non ſoluin virtus, ſed
virtuslmagna; Qyomodo potentia

DEI in gyptiis plagis oſtenſa et
per parya animalia? præcipu?

A

Les, ut viæ cevnantur ocul?; ſic
rniphes, qvi tam pari iunt culi-

nunc in paryo tardoqꝗ́i vermicu-

do, 9i vix moveri potes. le-
vi tactu conteritur, DE I potentia
 humqna fravilitas demonſttatir.
on 7 DE? ad nutitin iuum
potentia majeſtatem neqveat terrãs

ſubertere, operire cuntta dilu-
vio, vel fulmine concreimare:ſed
per parva, 15- ut itu dicam pau-
Ela ecorporum oſlendit humanimfru-

gilitatem Unde illui ſolrmus
Marcioni, ceteris refpondere hære-
ticis, 49i Vetus laniant Teſtamen-

tum: ꝗv0d pulices cimices,
hujuscemodi animantia id. cired

fecerit DEUS, ut fragilitatem
imbecillstatem noſtræ carnis oſlende-

ret: ꝗva in tantum nihil esT, ut
ab his væ parva ſunt, vulnere-
tur. Si autem eruca parvuś ver-
miculus fortior himine eSC, q0d
gloriatur terra cin©s, elata
per ſuperbiam, Ccum ex humo ſit
à q00 homo appellatur) human
contemnit

Raiitor vel ꝗ5enioſ t6/
neutr. Subst. agnus, ein amm.
Conſonum Chalã: N3 ana, id eſt,
pecus ovile, five agnus ſit, ſive ovi,
aut capra; eſt enim generale no-
men vid. Sam. Bochartius Hioreꝗ
Part. I. Libr. 2. C: 43. f. 420.
Præponunt autem Sorabi literam i;
qvomodo in ieria una; juno/ ſe-
mel, &c. Sic Latinis ſe, à 1,
præpoſito i Magis àccedit Bohe-
moru?mgebnẽ  agnus an e ũbti
 initiale per 6, ẽſerunt àp”æbẽ:

ita 'etiam ſonaſſe tianc literam ãpuã
veteres, conſtat èx nominibus
wnRagan Ragml, inde
deduòis vm Vverò fcram Græt.
dyo, Lut ariusab aiis duci
à Græcò dyis. cqm; facta vi-
men aby ebdem N5 vocabula reori
nimirum, in quibus æ æoòluẽ,
vel. e5unæt ſit? G pro v poſr-

tum,
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tum, uti ſuprà. Polon, ꝗagnie? Baſilicæ ſuæ locaverat, ſubjectis his
agnus. Id vel ad Lat, a5nus, vel pulcerrimis verſiulis, 0 ſymboli
ad Græc. àyſov reſeras: utrumq; ;ſlius notionem explicant:

enim diſimile non eſt. Sed N3Cerne coronatam Domini ſuper
ut hoc qvoq́ addum Chaldæi,.quibus ſolenne èſt ꝗ V permuta-.- atria Chriſti
re, habent ab Ebr. 'Ng, 3, Stare Crucem, celſo ſpoudentem
vel r2u: ſic enim xaũ. uiõ celſa labori,
ſcribi ſfolet vox eadem, vid. Bi- Praænia, tolle crucem, vi vi”
shartus Hiero l.  f. 433. Radix auferre coronam.
eſt N3, vęl ãæ, aut JN™, Arab-h. e. ſoboleſcere, fetificare, fcundum ruci ꝗvoq inſideban?t Columbæ N
eſe, vel svibus abundare, Bocharr, ꝗvem typum aliis verſibus aperuit:

c. Hotung. Lex. Heptagl p. 398.  Qæq́ ſuper ſignum reſident cæ-

E

eniatto/ toſ neutr. Subſt. leſte columbe,
Dimin. Polon agniattò agnel-Simplicibus produnt regna pa-
Ius. lagnus tener, Ilactans; cin tere DEI.
g8minleinn. Pauciſſima de Agnis; cum Eæ qvibus apparet Chriſtum magiz
cotera chartæ breVitas non cãpiat, in typum Agni, qvam effigie hu-
hæc annotanda duxi, Georgius mena depingi, conſveviſſe, 7030d
Caſſander in Confult, Cap. de Imag. usqi ad tempus ſexti concilii genera-

Simulatrp. 1550 8olebatic anlis obtinuiſſe videtur, in 400 ſtatu-
tiqvitus jmagines qvæqum ità dt- stur, ut paſiores in poſterum non
puigi, ut noy æpreſſan ætirm in agni typo, ut fieri conſevit,
rei effigiem, ſed vigum; ſœędam ſeãl humano charatere Chriſtum ex-

ſymbolum alicujus rei adumbra- primant: ſatis apparet ex ſeri-
rent, 7p0modo apud Pauſinum, ut piis Gregorii, 04mvis ejus ætate
Spiritum ſauctim in ſpecieolumba, ſuperſitio in cultic ſanctorum non
iræ Chriſtum inſpeciem Aghi figu- jarum invaluerat, tamen pitturas
ratum legimus: Crutis vero ſgnim tantum in Eccleſiis admiſſas fuiſse,
uniliꝗi corona floribus contextq cin-non item ſtatuas, vel Simulacra.
ttum depingebatur, ejusmodi ima- s Agnus DEI, Taliſman
giuem pictam Pãulinus in ingreſſu papem: de ejus materia, virtu-

te,
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te, ſcilicei] ĩta Papa lUrbanus ad
Imperatorem Græcorum;

Balſamus, munda cera cum
chriſmatis unda,

Conficiunt Agnum, q0d munus

EILE
do tibi magnum,

VFonte velut natumi, per nyſtica

ſanttificatum,VFaulgura doſurſum depellit, imne

malignum li

Peccatum frangity ut Chriſti
ſangvis, angit,

ZPragnans ſervaur; ſimi
partus liberatur,

Munera fert dignis, virtutem
deſiruit ignis,

Portatus mund? de fluctibus eri-

pit unde,
rD. Preifferus Antiq. Grat. Libr. 3.

24. P: 554. Athenienſes hellum
indicturi in clarigationis ſignum,
agnum immittebant: ex lege, eu-
5us meminiſſe. deprehenditur Dioge-

mianus Cent. I. Proverb. 69.
apvu mooſà”ev ſc nòheuov àgen
Bęroubvęs. Agnum immittunto in

bphoſtium fints, hellum indictiuri. He-
ſychius autem in Lex. ſuo. non cla-
rigatonis, ſed pugna ſgnim eſſe vol
luit, dum ita ſcribit in voce d5iœ
ne5”. Aqr ne/ãhen, agnum
immittere: Lex. erat apud Athe-

nienſes, ne prius confligeretur, ſed
expectaretur, usq́ dum aliqœis ex
hoſibus agnum arriperet, ad im-
mitiehdum Hae Pfeifferus. Pri-
amus, filio; increpat apud Pietam,
nn conceſſa comedentes, his ver-
bis: agnorum intimi raptores, Zd
haæedorum Philochorus: levem a-
pud Hthenienſes ſancitam ruiſſe di-æ

cit, ne quis agnum comederet,
7via animalis hujusmodi Ipeties
aliqvando apud eos penè derecerat:A

Athen. Dipiof, Libr. I. c. 4 E 4-
jamiu/ aſnitm/ freę-

Polon. ꝗaſnicter, clareo, ſplen-
deo, elareſco, ſplendeſco, eſful-
geo, eluceo, id lendhte/ glũnieĩ
Trheine ſ&lmmere,, A” r vel
20 Atab. (per æęiòn) i. e i-
xit; ſplenduii? Hinc etiam Germ.
ſteinenſ locire, &́eins, lux,
ſyinen,

S Ntampial e ſ ad. Sorab. Po-
lon, ſHp? Bohem. lucidus, ar-
Iucidũs; clarus, illuſtris, nitidus,
ſerenus ſplendidus, helle7 Elat/
ſeiteer. ſòeinbar,aſnie/ adv. Polon. Ja-1

ſuo/ clatè digvidè dilucidè u pla-

nè, clajè,- ſęſes ĩior.
aſmoſc/ tq ſ fum Sabã.

Sorab Polon. Gamoſt/ Bohem.
claritas, Iuciqitas ſplendor, nitoſ,

fdigor;



967 c 4. PER PROSTH. EPENTH. PARAG: EnnæIS. 968
fulgor, claritudo, ſerenitas, ftlats
Beit7: &Sdqeins. Glan;

elen/ ton] maſc. Subſt.
Sorab. Bolon. Gelen Bohem. cer.
vus, cerva, tin Hitſth. Ab Ebr.
L-8 aijal, cervus, appoſito V. pa-
ragogico. Martin.. Lex. Etym. f.
443. In Scripturis divinis cirvus di-
citur VN. faminino naxN, unde
Slavonicum Gelen pro cervo duci

videtur. A robore autem cervus
nomen habet, quod': in eò ſum-
mum eſe docent velocitas, agi-
litas, licet animus: non. reſpõnde-
at. Namæ Ebr. fortitudo, vir-
tus Wris Nœ idem Quæ de
cervis Scriptura habet, poterunt vi-
deri ap. D. alſfg. Fran. Hiſt. An
Rart I. c i5. BuSS: ſs; oh.cyprian,
Contin. Ppart:I. ci5. P. 386. ſsl
Herm:Henr. 8ccy Bibl. ThHierb.
Part. ll. c. i” 3v it3. ſs. Saiũ Bo:
ihart. HiroR Patt. æLibtii3. ſc. n
B i8.ſ. 380 ſ;  ſh. Sperling Zon
olog. Part. Spec. c. 12 p””Lſ;;
ut Germ. Hitſe/ milium ab
Hitſhr cervò; ducęndum crede,
rem, quòd cornu cervi figltar,
còloremq́; ſpica milii ęrat?:
La44

E4i

ablyſ tes plur. subs. polon.
|1r Bohem Gabſy mitum; vel

Græcis xbæess, xtgxò- eſt
milium, à uẽ”o aſpero? Milium
albim ſeu luteum eſt caule ayiro,
hirſute, ait Corn. Schrevelius in Eex.
P: 439. Alludit etiam Syr. Nbr
jahla, ĩ. e, multitudo, ad voc. ſa
ly: Qvomodo ſſidorus Orig. Tibr.
I7. C. 3. B. 1237. Milium a mul-
titudine fructus vocatum: qvaſi
ſcilicet millè grana. ferat unus cul-
mus: gerit autem in panitulis copi-
oſum granum. Dioſtir, I.ĩbr- a. c.
88. ſ. 233. Minus cnmibus ælis
frumentateis nutrit panis ex milio
factus. Confetla, ex eodem puli
alvum ſitit, ſed urinam cit. Suc-
currit idem præſenti remedio- tormi-

nibus, aliisq́ doloribus, fervens in-
ditum ſatecis impofitum; Mar3
cellus Vergilius in Com. ibid, Mi-
lio poſteriòrés natu?am Fres aſti-
goarunt. refrigerandi in ſerſio ſic4
candi vero in ſecundo orãine hæ
bere. præteréà vives extenuandi ali-
qvas milium aredidirunt: nihile; ad
concipiendum retindndum calorem

ſic aptiis èb eſfe vid, ſoh. Henr. Urſc-EY

dà, nus Herbar. Libẽ æ e. 33 93eq́
EbY. tæ dochan; milinm, rech. 4

à Yſelen ſ aut àbœ Ebt. èx èò- ꝗ.Ib ver locœm Eiercu. T Và
dem ratione. Vel aly àb ææ Oper. ſ 383. i Milium mſaũuḿ
à roborẽ, quod caule: aſptròfir:
moq́; præditum milium fit, Ita

FARS II.

agreſiicus: uititaen cibus e5ũ
Rciur Bjem freq. aut che;us

Qq
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 chejem ſaliud et Aciur æ
Ecjim/ qvod à xelo, eliſo, R.)
infin. Xcjeciſ floreo, ich) blĩhe: ab
Ebr. ſu Ziz, effloruit, præpoſito

EK vel Ch. Et fſlos, apertus
propriè. Hinc Zanium -i&anov,
Syr. N2ts; Soidus ,ocduos, n ivſò
oę dioę. vid. Becmann. Orig.
LL. p. 1 0.Btu/s aut Chtu; verbum,

nãſ diliqvo, idem.
AEcjeniſ toſ neutr. Subſiant.

vserminatio, ipſe florendi acus,
iũung.
 Aciecʒ ĩt. Acjectel/ ton/.
maſc. Subst, ſertum olfactorium,
corpuſculum, faſciculus florum,
cin &trauj] &Streule n.

Compoſ. 2otcju/ Do-tcem/ freq. flores do, florendi f-
nen faciò, id) blihe vollenbæ ouſ.

Dottu/ vel Dodtu/ idem.
Zieſciu/ Cſetciem freq.

it. Ciettu/ vel "ſechtu/ non flo.
reo, biũbe nidit.Dutciun& utciem/ freq
 Outtu vel udhti/ deſlo-reſco, idy blũbe aus æ veritiihe.

Batciur Jatciem/ freq-Hlti

iũ fangen u blũben.. 1-
Anno: 1522. ĩſt dev -erſt;

ſo marm unb ſòmin gemeſen/vo tquet] mdb gleiſſam em anmu-

reife Grdheern. gefunden/ Annal
Budiſſ. Tom. I. 827.

Anno i533. iſt einarmer
Winter. gemeſen/ daꝗ viel naq)
pem Nenen fabr geſãet? und das
Ielo gebauẽt haben. \nſb her-
nat fiel grimmige Raſte einſ
groſece &nee] ein naſfer
S&omimer/ melcher die Dlut ver-
perbet/ morauſf YLneuvung geſol-

get/ vid. Annal. Budiũ. Tom. I. ſ.
1462. 1470.. 1476. ſ,. Ano 657. in
abermaſſę. ein. marmev Winte

gemeſi/ meſther im ꝗebruario an-
gegangen. Oe ſeute 3038n auf
bie deſtevs ſãetens jeidelten ihre
Bienen7] und lieſſen ſie aũ flie-
hen. Im artio ſſnevete esein
meriigi hinderie aber die ꝗeloræ
heit niſt/ diæ õãuine haben jei-

tig abgeblihet/ um Palpurgiò
mirde dig ieh niiggetrieben?
unbd folgetè eine gute Crudte/un?
viel Dbſr vũgs Rorm galè daſer
ntiv einen holben nqſer: Annal:
Schœnav. ſol.5e6. ſeq. Ibid. ſ 238/
Annò' ſoę7 iſt nady den neier
Ibveĩ pir &mer voſę ntããè

tie: Roſen ievcrum. bliheten thigeòrilings -etter. morven;
guũ ſhot mon an dev Rivdyme ;u Cntè de ſ”onats Muotiiſ

 2” ãi.an hos:ES
V

il I Vll
r.
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hat 2a8 Zaub an denen BHãumen

atisgerò́; 1agen/ um 3u Balpur-
gi8 das forn pòſſig geſdhoſiet/um

iſt den r4. Maii groſe Rãlte ge-
folget/ en v. dito hat geſqneſet/
und ſtar? gefeoren/ und den is.
um 19. einen ;imliden &nee
gꝗeleget/ melther aber meſrentheiſs

balb von. der Sonnon zergangen/
unb den 20. niit einein ſievlichen
Reger dſeg ieserum abgeiv-
ſchen morden. ſihier in dieſen
Londen ht dev &d nee niſts ge-
ſchadet/ nuv iu dem naſhgelegenen

Sriedland iſi das forn erroren
Prſelbſt es aũtſ ſifgè/”ſ eniinò
pev &Sajeſfeſ iiber 5. Me. gefau-

fet morben. Ibid. f. 250. Ann i668.
ĩſt gov cin gelinder Winter geme:
ſen/ umb haben den: n. ovtii die
Diol- Blumẽn- gehſihet. Dav:
oufſ. aber: im pril-hut e viel
Sdynees und ꝗròſte gegehen/ mit
oudq, hen ſtar hindurd́ nielRũr:

tertol 279, Anno. 18”6. benſ8. Jan.
æ]Faben die Binſiels &ſutſ

um,&ãn ꝓſimiein geplubec/
datouſf aber ꝗroſeRũſte ꝗeſolget/

und die Vaum- Vlut gonz ver
dorhen/ da fein Oſſt. ãemeſen.

fol: 614. Anno 1694. ben ag. Nov.
ouc; andere vor und nadhigehen-
ve |Yage/ haben bey vorfaſender

f marmen Jeit/ die ayen  Viu-
men geblũbet. f. 619. Anno i595.
ben 12. funiiſ hat es huvt gefrœ-
ven und &nĩ geſez3ec/ davon die
ganze Xaum/ Blut und rudt
ſchoden gelitten; da” e8 hevnod́
hier/ und andermo/ tein Oſt ge-
geben.

Eonc/ tonſ maſe. Sub. bo-
lon. Boniec/ Bohem. 2onec/ ſ-
nis, tgrminus, ultimum, extre-
mum, dag Gnde. Fortè accuratè
nenſitanti, radix vocabuli Xonc/
ild Bònàms verbum dè qvo ſu-
prà part. IL. Libr. 2;  2. p. 641. ĩ
Hinc bend Martinius Lex. Etym.
voc, ſinis, f. 870. u Germanis
Gnde ſt àab dibæi;, perfcio, abſolvs,
tita) Slavonicis Bònęt, a Bonaim/
V e: perfitio, s5tum ds Verum
enimVerò hol òiſcedo ãb ĩis ꝗvoṹ;
qvibus ad, vocem Ebr, IVa chin,
i eſ terninus,portus, pſaceat re-
ferrę nomen 2onc: qvod tum ſta.
tuitur, fonc finu crit mitaphoricis
propſè poitus: finis Zuteſ; reĩ ter
minus eſtac portus. Inio Xont
potũerit eſe à ru”r ve vpED: iæ
finis, inſerto un, per. epeniieſin:
Rad: Arab. rp procul dinitĩt lo-
cus; longius abiiſlt, EbY. abſcidit

Qqq2 à



i runt iteram Nun, ſic Fobi 38. 2.

Ps ur E3tl avouiq́ tandem imponetis fines verbis?
Iit Ubi D. sebast. Schmidius in Com.

3i h D 7412. 2 omnes qos vidi,
3il tiam Ebræi, ſumunt pro gp fines,

mutato Dageſcl in Nun, qvod in
5 Chaldqiſimo, maximi frequentatur,

4H ut bead Mercer qvi hono ſenſu Syria-
ſmum vocat; excepto Aben Eſta,
cui (ſi modo ſatis illum aſſequor) ina-
gis arridet, ut Nun ſit radicale, nec
nomen amplius occurrat? præſertã́

alteri ſententiæa, r Nun ædditiuium
ſiu Epentheticum facii, D. Kim-
chius Rad. dubius est inter duo. vid,

Mercer. h. Fortè ut Aben Eſtæ
ſatisfiat, ad u; pertinebit, Rãd.

n v2 Ethion. i è. ſalit; deſiiit.Itaqi; v:3 Qont/ finis Metaph. pro-
priè deſultus erit. Sic Germ. von
der &atht abſptigen/ ie. firiem
rel imponere, verbis ãalio de-

i ſcendere.Xoncujuĩ 8&8 Bęncilemi

(à Bonc) fræę. diipo, dilapide.ll perdo, interficio, perimo, tru-
cido, obtrinco, id briige. pureſiſI unmb gebe den Nert.
Dotoncuju Dotoncu
femifreq. ith bringe etmas voliend

ſ mud/ it. ich ſdilage vollend todt.
L

l il
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3 ſine ſecuit. Chald. fregit. Talm

abſolvit. Ipſi Ebræi ĩà &ꝑ inſe-

DVtetoncuju Xyetoncu- tumnſſt:

Lib. IL. 974
jem/ freq. non interficio, non diſi-
po, iũ bringe ũicht umb/ ꝑder
purch.

Stoncuju &oncujem
freq. ldem qvod. Boncuju.

Qu\Stoncieni/ to/ neuir. Subt.
exitus, extremitas, &ndung/. &n/

dighingg DuStomomany al el aã.
perditus, diſſiatus, i? interſecius,
peremptus, umbgebtadit.Tieſtoncujuſ Coeſtoncu-
jemſ freq. non diſſipe, non dilapi-
do, it. non interficio, ith bringe
nidyt dureſ&y ober umb.

Drobly aſ e/ ad;. audax,
animoſus, intrepidus, impavidus,
confidens, tiũihm beheest7 fet/
maghal7 unerſdotten, Si cau-
dam ly reſeces, appatet vocem
Hanẽ detiiiſe nobis Syriacum N95
prudens, potens; Rad. 39 Syr-
poténs, fortis fuit Hinc 2,
Cherub, plur. &52V5 Cheru-
him, à fortitudine diũĩ, ꝗvia omãE

nb ſunt MO fortes robore,
Pſalm 163. 30. D. Opitius Lex. Bibl.

psP»-i roblie  adv. audacter,
ĩnioſę, intrepiaè, IVEL
htritſ detenit.

Reobloſer tai fem. Sub
audacia, animoſitas, ẽiòela u-
Vogid, suhheit 1 Topſerteii?
ſæN

Bri
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Atupal ta fæem Substant.

Sorab. Polon. ptiſana, alica, pul-
ticula triticea, aut hordeacea, Me-
taphoric? grando; &etſten/ ober
3eiren. Oraupens. it. &thloſſen,
Vocab. rupa cũi ſimile Germ.

raupens eſt ab Ebr. ?m riphoth
(qvod idem) præpoſito X. vel
Geterus Com. in Prov. 27. 22. Vox
riphoth, deſcendens à Tſ contunde-
re, qvaſſare, Job. 26. 1. bis legitur

2. Sam, 17. I9. Expandit mulier
operimentum in ſuperficie putei,
expandit ſuper illud hariphoth grana
contuſa, vel legumina contuſa ex ſili-
qv5. (1) Prov. 27. 22. S: contunde-
ris ſtultum in mortario, in medio
Pa triticorum contuſorum piſil-
lo, R. Salomi, Aven Efra; R.
Levi, R. Immannel, alií; intelligunt
triticum contuſum, (&raupen) Luth.
nit &rſije/ Dietenb. wie. riej
Vvualg. qvaſi ptiſanas, id eſt, ſicut hor.
deum decorticatum (&;raupen) qvid i
tdeinde aqva coctum bibitur, ſorbe-
tur. HæC B. Geierus. Sed facit

huc etiam thiop. T” ſagina,
Rad. tſ3 Samar.. hinc Ztup.

Annal. Budiũ. Tom. If. 943:
Anno 1537. Dominiea Trinitatis ge-

gen AUbend um s. Uſi erhub ſich.

ein ſchretſia Wetter/ worouf
groſie &dloſſeri/ àl die Hiner-

budens oud) õiehe groſen ſſho-
den. Ju Gunemaſbe hat damalò
audh das Ietter lehanum ti-
colaum/ Xòmiſdyen Catholiſhien
Predigern daſelbſt nor dem lltar
Eniende getãuhet; da in die Leii-

te/ olſo eſend und erſſyvofen/ 3ur
Dforv heimgetragen ſdiãgt der
Domer nocy einmaſl/ und tòvtet

ihm: hat ſonſi teinen enſdien
ſo iHn getragen &dyaden gethan.
Vid, Annal. l. c. f. 940. ſſ Ibid. ſ.
noy. Anno i550. ꝗn Vigilia Palma-
rum fam ein gro Ungemitter

mit Qonnern und bli3zen/ imavſf
Sqloſſen als Hiiner &er umd
tht an Qàdern/ um im Hnſt”e
groſien &oden. Ibid. f. 1380.
Anno 1573. den 10, Junii iſt ein

à f gRonigsmarte] Neſmi;; umd
Milſel ungefehr s. eilen Iang/
umd einev halben breit tomen/ hat

aroſſes Ungemitter/] mit &diloſ-
ien unv Hogeln/ nad Genſcen-
her von dar au Witti ena/

aſis &etvende/ erſſſagen/ daũ
nuv dit ™Wurzeln im Feſe zure-
hen gemeſen/ſat aud; anBdumen/
Aeſten Triidyten/umd Laubiũœ moi

oudy an tenſæn um õieò
Cei thit an tenſtern unv &e- groſen &St́aven gethan. lbid. f.

SLEE 444
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I444. Anno 380. dena. Sept. uorten/ tie Nenſũeu hat es auf
iſt 3u Buvigin ein gro &emit- den Ropſen bſtitviinſtig geſ́la-
ter gemeſen/ Ubends um 6. Uꝑv gen. ſ. 247. An. i1661. ten 17. Mall.
Bat &loſien gemorſen/ als mic da da3 Wetter in den Tnurim/
Lauhen &er/ von dem Foge an und Rirdie 35 Bernadt um
Iat e nidt mehv aſę hi; ouſ den rievriſtũ eingtſ;ugèn t-
1, Decembr. gevegnet/ daher ein von am ſe;tern Out beyde gãni
solher Ptangel an Boſſer eni- liſy abgebrandt morden/ haben
ftanden  da viel ſiòſen ſtile auq” die &ciſoſen hin/ und mic-
ſiehen miſſen/ aud) die \rumen der geoſen Soden gethan. fol.

nnusggetrutnet. Ibid. Tom. ll. f. 244. Anno i1662. den i4, Vunii.
1571. AnnD  1591. den 19. Julii, ĩſt von ſſeinen Walve ſher auf hie-
StittoB ;miſũen 3. und 4. Uòr ſiaen Butcberg ju/ ein &triò;
noq Nirtages tam ein gro &e- Suloſen gegangen/ ſhatt on der

mitter mit &loſen/ al die Winter- Satt einigen Saden
Sdinelletenlden/ und ſſhſug das veruvſadet. f. 245. Anno 1665-
Letcer auſ rer &teingoſien in der i19. Funii iſt ein ernftes Pei-
Heinriq) i” ũgers Sdjeuneſ eva tev aufęe;oen/ hot. in Nieder-
ſiſhyiug einen nedt/ und murz Verthęvorf ſtort geſdyloſſet/ und
per õ\ram geleſſetl.,. etliden Bauern/ vie Sommer

 Annal. 5chœnav. ſ. i162. An. itm LWiniev Snot jerſilogen.
66. vũ-9. -unii ht das Tet- f. 254. An. 1668. den 26. ꝗug. 2a
tr von ſòſisęnſĩ hiꝗ on dic ſan- es alhier ;3u. &ũ'nuam ſiar? ãe-
28 Grone &loſſen &teine/ al3 vegnet/ hat eòiber Nicvertigòor?
Siner und &nſe. ner gro” und ãube ſehv geſſyloſet unbam
gemorſen aſles &etrepd/ mo is Somer &ettende groſen Sto-

pgetroſen/ in fen &mubd pertei- ven gethan: f. 255 Anno 1674.

f

Auſt æ1ſũſagen/nie ou? ben nov- gezogen/ un 4.Upv ſiorſ gere-

Btã ſ5t jm feſe ſim grſunden gnetſ uud rũi ũãdliſer Suſor
Amært E.

bit, unb itũſ́ſogen ꝑiben den 6: Jinii u ſittag ſnd vin
nic. &dũſhneĩ sie Digel in der aſen vie? Orte &eivitter ou-
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ſen mit eintommen/ da” es den &́neſtãuſũn gro” und die
meiſten Vouern 3u Sdſonam Eſeineſten einer doppelten gròſe
auf der Rird) &tites die Winter- der &bſen gehobt. Selbe famen
S&nat die helfte ;uũagen ſ. 74 anfangs vom Huttherge her/ und
Anno 1690,. den 14. taji ar mandten ſic© gegen den groſen
Tringſt &onntag fiel ein ſarſer Lalſd/ damn seſhreen ſie ſich mie-
Negen audy groſe Sdyloſien der zuriẽ/ von dem LWalves hiẽ
meldhe hier 3u &́ònam/ ouf dev micder hinter den Huttherg/ do-

drren &titen viel &ṹoden ge- hen it dem Lolfenzuge naũ”
thon. udh hat es danialę um die nid́t nur das Obſt on B\umen/

Aanv ẽrone] Srdnberg und ſontern hevoraus aſſes &errende/
Lauban geſdſoſet/ unò das forn ſo ſehr ſſòn geſtanden/ drunter
ſehr beſqhãviget/ f.564. An. 1692. nievergeſlogen da meiſe an-
pen 28. Junii hot e; um Lobau denen Halmen zerbrohen um
ſehr geſmſoſiet und groſſen &a- ;ernichtet? das iubrige aber zur
den gethan. Wiederum den7 &rden niedergeſthlagen/ und.ge-
pulit hot e3 3u Riern? und logen morden/ taſer die ganze
Bern mit dnen &d”ſoſen alles: Saat/ an Rorn/ &erſen/ Hofer/,
cingeſſagen. f. 606. An. 1694. &rbſenſ auũ Kraut um lon
Den 23. Junii um vie ſMittag'- narh. *gung der Śſoſen er-.
&tunde iber;og ſio;; aihicv ;3u hàvmſioh anguſehen gemeſens be
&ddnam der Himel mit ſibmor- &nm die Yungſe. ~Avbatiãin hat-
30m biſ finſiern Toltten movouſ: hierauſ aus Mitſeiden md rubm-:
niſt nur æin heftiges Oonner: miiediger Mtiſvieſeit) an dier/-

Better und Blizen entſtanven] Sdyiden gelitten/ i123. Sceſiel
fonvern auq nady unv mit einen um æ. ieutel an Weizen/ Noen/
Jhrten Regen sarò e hriftiges nò Boſer. verſhentet. t 69

igel ẽester meolqet/ oa ſiarte: Anno 1695. den. aæ; Viii, haſies;
tiniv nitte Suioſieit gęfaſſen/ mel-abermaſãl bey groſen Tetterniẽ-

m: ;um qneil gro wiæſeſũ &dũloſſen 3u Steuporf unvi
ſtiſe1 ne gemtinſion: ee tris viel &ervepr nicder--

a geũhſogen. N ſqyi-
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Eſd;idloſ tor neur. Subsi.

Dolon. &r3ydlo/ Bohem. stridlo/
Sorabis ſignificat tria; alam :i-
nen ligelt7 alam anſerinam,
verriculum plumatile, lebermiſdy
(3) ſubulam, gallam, eine SJuſtet-
e. Scilicet ut Germanis Udhſel/

Lat. axilla; ab Ebr. 7”N qvi X
mutant inlhſ x: ĩta Sorabis vo-
cab. &ſdyolo/ reſecto n inſer-
to q eſt ab eodem H” hoc eſt,
ala, axilla. Rad 25] Ebr, repo-
ſuit- Arab firmus fuit.

Lib. I. 98:
bat; obfirmari animus, qvod ha-
bere in poteſtate ſua ſermentum
nollet. Ratione inſtrumenti,
nempe ad Iucernam inqvirebatur,
non verdO ad Lunam, vel Solem,
vel facem. Q) Ratione loci: Locus
in qvem non deferebatur fermen-
tum, non inquirebatur: v. g& non
inqvirebatur tectum, ſtlabulum, or-
nitrophium, ſtraminarium, &c. ſed'
inqvirebatur cella cereviſiaria, cel-
la vini, locus ſalis, lecus ceræ, lo-
cus lignorum, fontes, inprimis

lllt Eoſ ton maſe. Subst. conclavia, in qvibis edebant.
Sòrab. Polon. Bohem. id eſt fer-t (4 Ratione temporis: Inqviteba-
mentum, (2) nuptiæ: apud tur ineunte noẽte Diei XIV.Niſan,
Bohemos Polonos convivium, colligebaturq́; in unum acervum,
compotatio, ſympoſium, comeſ ut ineunte hora ſexta,, removere-
ſatio, det G&auerteig? item eine tur. Si noctu removere oblitus eſ-
Hochieitĩ item eine õoſteren/ ein

 voĩ da man tapſer drauf 3ehret.
Còricinit Eb?. &œ” he. accuratt
excuſſit, inquiſivit (ferimentum ſcilic,
Synecd. Arab. O'] ꝗææſivit, ſecu-
tũi fuit 7em. Itaq́; twaſ́; ſermen-
tum nomen habet ab inquiſitione di-
ligenti nimirum Judaica, ꝗvam Ju-
dæi inſtituebant, ut removerent
fe?mentum ante Paſcha, qvo per

ſet judæus colligebat mene dioi XV-
ſi tum obiitus, colligebat remo-
tionis tempore: ſi tum oblitus,
in medio feſto, vel poſt feſtum
congvirebat, Cadente diè- XivV.
in Sabbathio; nocte Xiſil. lerinen-
tum conqvirebatur usq́; ad horai;
IV. Sabbathi, removebatur ante:
Sabbathum, ſi abeſſet judæus à do
mo tempore eò, in aliorum uſus,

diẽs Vit. illud prohibebatur ratio- v. ꝗ. ſi intereſet convivio ſponſali-
inẽ èſus, r

1tF dè inquiſtioneſfermenti, re-
motione ejus pauca dicenda ſunt.
Inqd iſitio fermenti fiebat- (1) ratiom:
asim pam ęx animo deleri debe-

NT NE tt

atlone uſilitatls. ſgiſ orum, vel liberaret aliquẽm à mi-
litibus, ab incendio, ab àqva,
delebat tatitum ex animo fermen-
tum: ſi-abeſſet  inproprios uſuvſ

:ſtatim revertehatur, ſi ſciret oui'
qvan-
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qvantitatem de ſermeènto eſa in ſua
domo. Dicendum etiam ãæ Remo-
tione fermenti. HiC obſerv. O) Re-
motionis formulæ: Remoturus dice-
bat, Benedictus ſis tu Domine, DE-
US noſter, Rex mundi, qvi ſanctifica-
vit nos præcegtis ſuis, præcepit no-
bis remotionem fermenti. Deleturus
ex animo dicebat: Omne fermen-
tum, >vod est in poteſtate mea, eg0
non vidi, intereat, ſit ſicut pulvia.
(2) Modus removendi Removebant
fermentum vel comburendo, vel
corminuendo in micas diſpergen-
do in ventum, vel aqvam. Si una
comburerentur maſæ Terumæ, mur-
dum ſeorſim, ĩi nmundum ſeor-
ſim, dubid mundum. ſeorſim

comburebatur: Dn. Thęod. Daſſo-

vius Tract. MS. de Ari0 Paſchal. c.
xl. conf, Maimon: Lib. de fermento

Panibus æmis. Iecired hæc nos
adduximus,: ut rationgs inde qvi-
libet 5apiat noſttãs, qvamobrem
ad Lu retulimus Sorab. taſ
hoc- eſt, fermentum.: Probabile
xerò porrò eſt, diebus remotio-
iem fermenti antecedentihus pro-
imis Iautius cænaſe. judæos3,: ut
xonſumerent, quæ: fermentata. eſ-
ſent combuſtione præyenirent.
2Qvippe mioas, hoò eſt, reſidua ſal-
tem combuſiſſe.eos aut, in ventum
vel aqvam diſperſiſſe, ſuprà annota-
tum eſt.. Iiiut ob lautiores epu-

lEB® FARS Il.

las fermenti conſumendi cauſa in-
ſtitutas, Sorabis tma3ſ etiam nu-
puæ diciæ? Bohemis Polonisq́;
convivium, commeſſatio, compotatio.
ſcilicet, quvod ſic dies nuptiales
convivales ſtranſigi ſoleant: ꝗvem-
adn o lum dies ſuos larghus comeſ-
ſando compotandoq́; judæi tranſe-
gere ut fermenti copiam minuerent.
Talm. O manducare, pariter ad
Sorab. ta/ facit: qvod neqvid
deſit, ſaltem addere voluimus.

Emaſiny/ a 1 e/ adj. nu-
ptialis, hodhseitlich.

Emaguju S&agujen
freq. nuptias celebro, convivia nu-
ptialia ago, ith hothseites bin lbey

Der (3ur) Hodyeit..-
6S Ceremonia nuptiales; Tirca-

rum vid. Thevonot, Itin, Part. I. Lib.
I. 41. ꝑ. 75. ſequ. Tartarorum

Vid7. B. Tavern Itin. Perſ. Libr. 3.
G f. 144. Miigreliorum, vid.
iChardin. ltin. Perſ. p. 143. ſeq: Pt-
sarum vid. Chardin. loc. cit. p. 394.
iſs.. Tavern. Itin. Perſ, Libr./5.
c. 18. f. a7. Græcorum, qvi Baby-
loniæ degunt, vid. Jacob. Just.
Micròocaſ. &48. Armenorum vid.
Tavern, Itin, Perſ Libr. 40. 12.ſ.
189. ſeq.. Libr. 5. C. 18. t. 271.

Gaurorum vid. Tavern. Itin, Perſ.
Libr. 4. c. 8. f. 183. Johànnitarum
vid. Tavern. loc. cit. Libr. 2. c. 8, ſ.
56., Chinenſium viò, Sehaſt. Schtam

Rr De.
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Deſcript. Chin. p. 26. ſs. Indorum per excellentiam ſic dictus, Exid.
Orient. vid. Tavern. Itin, Ind. Libr. i5. 4. conſ. Aſt. 2. 22. Utpote qvui
3 C. 14. f. 161. Ceilanenſium vid. humeris ſuis portat, VN
Rob. Knox Deſcript. Ceilan. Libr. &=at rterram, mare, cælor. Eſiq́;
3: C. J. P. 195. Chr. &ũymeijer Itin, Chriſtus &N hoc eſt, v& N
Orient. b. 115. ſeq. Habeſſinorum, òW, home, JESUS, Salomon,
vid. vob. Ludoli Hit, æthiop nec non m|V; VIN, su-
Libr. 4. c 4. enſt Dilbeth. fentator, Dominus, Omnipoiens, ſine
Part. 3. p. 7t. ſeq. Americanorum, hoc JESU nihil remanet nobis niſi
vid Beno. Hiſt. Nov. Orb. Libr. vN æ, (Uſde) damnatio.
I. C. 3. P. 12.. Loviſianorum vid. Auferatur enim ex nomine ſN;
Hennepin. Loviſ. p 289. ſee nec Jehovam, nec JES UM habe-

muſch vel Euj? ton/ bimus, ſed nirum ighets, ait el-li 1 maſc. Waũ? appentic. ad
Ebr °æh. e. vir, conveniunt for- sè Chald. Muimerab. Gerharã. Cim-

V

maliter: ratione materiæ autem -meit; in Gen: 4. Hp. 128.
differunt: videlicet literA M, qua Eujit/ ton Imaſc. subſtant.
caret Ebræum; reliquis autem per Dimin.  ſuj vel uſb ein

Il Proſtheſin appoſita et. Radix U-N Mãnulein. Eſt etiam nomen
robuſtus fust. Ebr. in Hithpah. virum. propr. familiæ.
sſe præbuit. Hinc PN femina qvoq; muſhica aut ũujicat

I
qvod vocabulum, (uti ON) ſt- ta fum Sàbst. mulier; virago,

ſll
xus est, non ſtatus, aut conditionis. hut vira, eine Grauv oòer Wrdunin.

a
Ut igitur mulieris nomen ?RIfidorus Otig Eibi. tt. è. 2. p. rno.
vandoq́; tribuitur virgini, Gen. Virago. vocatæ, quia at virè agir,

V a9: a1. Dent. 22. 23. 24: perinde uti hoc t; lopera virilia facit; m”i-
Moaria ſemper-virgo dicitur m ſculini vigãvis ot. aniqvi enim for-

unde Auguſtinus Tract. 10. iD Job. tes fœmiras iiã vocubani: Vitgo au-
 2. Tom. IX. Oper. Dicta est tem non recti virago dicitur, ſi non
ita ſecundum ſumineum ſexXum, non viri offcio fungatur. Mulier verò ſi
ſccundum corruptionem integritatis, virilia operũ facit, reciè virago dici-
conf. D. Saubert. Palæſte. Theol. tiur, ut Amazones. Quà verò nunc

Diſp 9. c. 3 P. 218. ſs. Ita voc. femma, antiqvitus Vira vocabaiur,
UT"ræ adoleſcentis ſæpẽ nomen eſt: ſiesr à ſetvo, ſeroæ? ſunt à fſamulò,

Bin Clrſus virgo, N imo ſamula: a à Vio, Vira, l

-aa
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muii/ a/ e aqj. maſcu-

lus, virilis, Mannſid:.
Polon/ (vulgò Pomon/)

ton/ maſe. Subſt. Polon. Piolun/
Bohem. Pelyne?/ abſinthium, æ-
Liviov,( Stephanus docet, etiam à-
vrsiov, ſcribi, tanquam gentile,
ab àdvSõ&, qVæ et arbs Ibra-
cia,) ABermuth. Qvoniam ægre-
ſtis herbaæ in quibusdam Iocis abſin-
thium eſt, qvo facit Ovidius Lih, 3.
de Ponto:

Triſtia deformis pariunt abſinthia
campi-

à Polio/ ĩ. e. agro, dutum Po-
lon/ videri poſſit: ut Polonus
Polat à Polioc. Verum enim-
verò mallem pro hybrida ſeu com-
poſita habendam eſe vocem: à
Poſ præpoſ  ſecundum, juxta,
tanqvam, qvaſi; Ebr, y laa-
nali, abſinthium. Hinc Poſon:
propriè herba ſimilis r”æò vel
tanqvam dur qvai æ- Nam de
vic. Fut ũęnſfcatione, nonnuli
Ii? dubitant Aliis abſinthium eſt,
contra aliis aconitum; vèl rhodo:
dendron, vid, lrſinus Herbar. Saqcr.
Libr. 2 5. 136 Quicquid ũit,
nv herbam amaram votat. Igi-
tur Sorabi slaviq; ceteri, itiego
qvidenm conjicio, accutatè judici- ill

um ſtispendentes ſuum, abſinthi-
umnon- rm”, ſimpliciter dixère: pellatur hoc genus Diluii ratio, ut
ſed Polons qvaſi po- m”H h. e.

herbam ſimilem vel qvaſ
rnyh; ſive abſinthium ſuerit r2yh,

ſivo aconitum, Rad. 4Arab.
abegit, procul eſſe juſſit ab smni hono.

Plinius de Abſinthio pulcerrimè.
Nat. Hist. Libr. 27. c. 7. Abſin-
thii genera ſunt plura: Santonicum
appellatur à Gallia civitate. Pon-
ticum à Ponto, ubi pecora pingve-
ſcunt illo, ob id ſine felle reperi-
untur; neq́; aliud præſiantius mul-
toq; Italico amarius; ſed medulla
Pontici dulcis. De uſu ejus con-
venit dicere, herbæe facillimæ, atq;
inter paucas utiliſimæ, præterea ſa-
crias populi Romani cetebratæ pecu-
liter. Siqvidem Latinarum feriis
qvadrigaæ certant in Capitolio, u-
ctorq; abſinthium bibit: credo, ſa.
nitatem præmio dari, honorific ar-
bitràts majoribus Stomachum
eorroborat, ob hoc ſapor ejus iu
vima transſertur, ut diximus. Bi-
hitur. decoctum aqva, ac poſiea
nocte, die refrigeratum ſub dio,
de eoctis ſex drachinã faliorum cum
ramis ſuis in cæleſii aqræ ſextarius
trihus: oportet ſalem addi; ve-
tuſtisſimt in uſues5,, Bibitur
madefati dilujum; ita enim ap-

(qviis fuerit modus a;œ|æl te-
Rrra ga-
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gatur per. triduu
m uſu es, ſicutl fuccus expreſ,
Exprimitur autem, tum primum
semen turgeſcit, madefactum aqva
triduo recens, aut ſiceum ſeptem die-

bus,. Deinde toſtum iu anes vaſe
ad tertias X. heminis, in aqvæe ſex-

taris XLV. iterumã pertolatum
herba lentè coqvitur, ad craſitudi-
mem meliis, qvaliter ex minore

DE VOCABULIS SORABICIS Lib. I. 990
n, Teitum rarò paoralyſin; alii pueris folia inifieo,

ſic ut amaritudinem fallerent. Tho-
racem purgat, cum iride ſumtum.

In regio morbo crudum bibitur,
cum opio. aut; adianto. Adverſus
inſationes, calidum paulatim fſor-
be ur, ex agva: jocineris? cauſæ
cum Gallitu nardo: lienis cum ace-
to, pulte, aut fieo ſumitur. Ad-
Verſatur ſungis ex aceto; item vi-

centaureo ꝗvaeritur ſuccus.. Sed hicſco: cicutæ ex vino, muris a4-
abſinthii inutilis ſlomacho cavití;
c, cum ſit ille decocti ſaluberri-
rimus. Namq́ adſiringit stoma-
chum, bilemq detrahit, urinam
ciet, alvum emollit, in dolore
ſanat: ventris animalia pellit, ma-
latiam ſtomachi inflationes diſcir-

zit, eum ſili navdo Gallico, ace-
10 exiguo addito. Faſlidia abſter-
get, concoſtiones adjuvat: crudita-

tes detrahit cum ruta4, pipere
ſale. Antiqvi- purgations cauſa
dabant, cum marinæ aqvæ veteris

ſextario, ſeminis ſex drachmis,
cum tribus ſalis, mellis cyatho
efficacius purgat duplicato ſale.
Diligenier autem teri debet,
propter difficultatem. Qidam
in polenta dedere ſupra distum pon-

dus, addito pulegio: alii contra

Vanei morſibius, draconi marino
ſeorpignibus. Oculorum clarizati
multum confert: Epiphoris cum
paſſo imponitur, ſugillatis cum melle:a a

Aures decoſtum ejus vaporis ſuffitu

ſanat: autſi manat ſunies cum
mélie tritiim Urinam ac menſes ci-

ent, trei qvatuor ramuli, cum
Gallici h rdi radice uia &yathis æ
7vaVIM uſis pripatim cum melle
ſumtum, ĩ pellire appohitun.,
Anginis ſulrvenit cumnelle nitros

Epinytidas ex aqva ſfanat ulne-
rã recentia; priusqvam aqva tan-
gãntur, impoſitum: prætereh capitis
hilterè&, Peculiarite ilibiu impo-
ntur i cum &pria cerà aut tum

fito, ſanat ruritus Non ec
dandum in febri,. Nauſeas maris
arcet in navigationibus potum: in

F 445
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gvinum tumorem in ventrali habi-
tum. Somnos allicit olfactum, aut
inſcio ſub capite poſitum, Veſtibus

inſertum tineas arcet. Culices ex
oleo perunctis abigit, fumo, ſi u-
ratur,. Atramentum librarium ex
diluto ejus temperatum, literas à
muſculis tuetur: capillum denigrat
abjſinthii cinis, ungvento roſaceoꝗ-

permiſtus. ESC abſinthium ma-
rinum q00d qvidam Seriphium vo-

Ecant probatiſimum in ſapòſiri
gypti.. Hujus ramum lſiaci præ-
ferre ſolemne habent ænouſtius prio-
re minusꝗ́; amarum, jtomacho ini-
micum alvum mollit, pellitqi ani-
mulia interaneorum. Bibitur cum
oleo ſale, aut in farini trimeſiri
ſorbitione dilutum. Coqvitur,
qvantum manus capiat, in aqvæ
ſextario ad dimidias. æc Pliniis
Confer. Dioſcoriã. Libr. 3i c. 24.
25. ſ: 345. Et Marcelius Vergilis it
Comment ibid, ubi ferè eadem.
Aoh. Henr. lirſin. Herbar. Libr. 2. c.

5-.. p. 114. ſs, Levia. Lemnius
Herbar. Bib. c. i- p. 66, ſs. Mar-
tin. Mylis Hot, Philoſ. ꝑ a94. ſs,

Pop 1ton/ maſe Subst. So:;
12b. Dalmat. Moſcov. Græc. mix;
wa;, Lat. Papa, Germ. Pſaſie/ Sa-
301, Pape/ Ungar. Pap/ Angl.

Pope/ presbyter, eccleſiaſtes, ſa-
cerdos, ein &fare/ Prediger/ odee
teiſtlicher. Heſychius: nebæac æn-
1e95 òmudeacu: 7σσæa Je>”-
òdnoi nuidò; mods aliaa. Svi-
das mi vœ dnno non ſimplicuer
vocatur pater, ſed est veuerationia
vox ad patrem. Voces itaq́;, ſi o-
riginem ſpectemus, honorificæ ſunt
Dop/ Praſfes proprieq́; patrem ſi-
gnificant: Ex Syr. NDN ubba, Pa-
ter- P: præpoſito, medio b. in
p mutato,. nãſ àlicoo. Sicq́;
Chalãd- Samar. Arab. Talm. æthiop.

NDN Ebr. Oæ pater. Rad. N
Arab. pater fuit.

Popt, ton/ maſ. subſi. Di-
ininut. iacerdotulus; einſfatrden.
Hinc Popit/ nom. propr. familiæ,

Porow al e] aqdj, cleii-
cus, a, um, gteiſtiich.

Popoma/ uxor clerici, tſ
mè pravi grau? popota ſidel

rua ioras*

 ræ  m u- v—pulvis; Arab. æũ,. syi. æ
idem Rãd. gy Arabin pulvẽrè
voliitavit eòm; Ebr in pih- pali-
re lnpperſis, e I

Rrr3 Proſũt
E
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Proſ”t/ tonſ maſe. subſt.

Bohem. Praſet/ dimin. pulviſcu-
Ius, ein Stãqublein.

proſhu ſſroſhim/
freq. Caliud, eſt Progu/ Proſ
fim/ precor) pulvero, pulverem
moveo, ich ſtduhe.

Compoſ. Tſaproſhu 1
Yilaproſchim/ freq. pulvero, pul-
vere impleo, idh ſiũube ein/ be-
ſròube.

Tiaptoſheni ar e ad;,
pulverulentus, beſtoben.

i ſeproſyu Cſepro
ſchim freq. non pulvero, pulve-
rem non excito, idy ſtãube nidt.

ZRo3proſhu] Xo3zpro-ſhim/ freq. diſipo, diſpergo, iſ
verjtãube  3erſtdube.

Rozproſhenp aſèſ aã
diſſipatus, diſperſus, 3erſtoben--

5. Xòogroſhus obro
ſibim freq. impleo pulvere, aſper-

go, ith beſtãube:
¥Qoptoſben; aler aqſJjulveruentus, plenu§s pulveris,

plivereus ,ſtoubiòt/ ſteubit:.
Eewoproſòu/ ſtemo-

fre|æ. puivere non con:

A ſ- Jẽ"-Jqum inm ſoptoſdu; tp
næſb-m?. trea. pulverem èxen-
no, deverro: ſtſj ſtãube qb er

FEILEI|u- utæ ESr a iFEEEã- a 43

Lib. IIL. 994
Puproſhbeny a 1 el adi-

purgatus à pulvere, ausgeſtoben.

Paproſu 1 Faproqſchyim/ freq. ich modie vol ſtaub.
Faproſheny/ al eſ adjeẽt.

bas da voller Staub iſt.
Pſ&benca  ta  fem. Subst.

Bohem. ſſjenicæ/ triticum, —-eia
gen. Ex Arab. mę triticum, præ-
poſito P. vel &dſchenca/ poteſt eſe
vox hybrida, compoſita ex præpo-
ſitione po/ h. e, inſtar, qvaſi, jux-
ta, ſecndum, Sorab. PO tri
ticum, ut ſit Pſhenca/ qvaſilirii:
tum, vel qvvddam tritici venus. Siè
polon/ a no ruy5 abſinthium,
fuprà. Radix ꝑ” Ebr. produxit
fructum, Arab. ubuit.DPſhencinys al er aqi. ti:
ticeus, von ꝗ&5eiz;en.

DPDmat/ ton maſe: Sibt.
linteum, item painus, lineus proprit
geinad ſ Ludy. Ex Ebr. nã bad.
linum, liheum, Meton: linea ve-
ſis; Eqio 9 2. 25 biuin
Rtimũuon: ſoſer. O epentæ
ticum eſt Germ. \*r/ Leinmob/
ex eõdem pe- antiſtæchn Raũ
9 Arab. iepatavit.  Ebr. ſolita-
rlis fuie? Aliĩ proò ſivatr? effe.
runt. PlũtJ ut Bohem. Platnor
linteum; huic: conſenatoũæl æthi-
op. B ſeparavit, ſegregavit: val
jer metaiheſin Eb?. Lv3 i e. ſepæ-
it;? in Hip? Rahb. in Xal. idem.

Itaq́;

y
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Itaq́: Pmat/ Plat à ſeparan-
a utrumq́; nomen habet.

Platny vel Dwatny? a/
e/ lineus, tuden.

\Sbjnu \Sbjnem/ freę.
eveho, effero, tollo, extollo, ſſub-
levo in altum, ſublimo, uqææeicæ,
ich hede auf/ in die Hidhes erhebe.
&Sbjnu/ niſi fuerit compoſitum ex
præpoſſ/ vel 3 ex, bjnu/ vel
bibam/ inuſitato, ꝗvod facere vi-
detur cum Germ. hiebens item La-
tinò eveho: non multum diſcrepat
ab Arab. 22V ĩ. e. anteriores pedes
ſimul ſuſtulit, præ alacritate, equus
(en! Græcorum uſeweideam) item
adolevit puer.  finale extritum;
compenſant Sorabi per terminatio-
nem ni/ uælè nueęmyi-

\bjham/ fre; verbum,
idem; à ſbinu/ ut à lenu/ ljbam.

\Sbjbani] item &jneni/
toſ nuir. Subsit. elevatio, ipſe ele-
vandi, aqtus, ~ufiehung/&rnebung.

\bjneny à es aq́. ſubla:
tus, elevatus, erhoben/ aufgrtioben

Compoſ. Tſeſbjnui Vie
ſbinems it. ſteſbjbam/ fea. non
tollo, non levo, id hebe nicht.

Poſbinis: ofbinemiãt:Poſibibam/ freq. ſuitollo, extollo;
ih eihebe hebe hinais. EESEES:

uſbjnniẽ uſtinenyjt. ?Ouſbjbam/ friz. extolo, ele-

o, ity hebs auæ.

Faſbjnu 1 Faſdbjnem/
it. Jarbhbam/ freq. i hebe in-
etmas.

\toriu/ \torjim/ freq.
queror, conqueror, lamentor, id
tlage/ flehe/ ſupplicice; convenit
Lat. veror, ſi S. præponas: malo
immediatè à Chald. N3 Kera, cla-
mare; vel potius à  dolere,
moleſtum eſſe. Neq; tertium Chald.

id eſt, petiit, propriè maru-
tino tempore qvæſiit, abludit à
Stociu; Dn. Jobus Ludolfi Hiſtor.
Ethiop. Libr. a, c. 13. Habeſſini
ſupplites deſideria ſua Regi expoſi-
turi, certo 4v0dam in loco ſtant,

pro literis ſupplicibus 40a5 ieri-
bere neſciunt, vocibus diverns

ſono peculiari. ut nationes Ziſtin-
gvere poſua, dormientem regem
ſumino mane, (enV) forri vo-
ce inclamant, en R) exaudirl
ſe flagitanies. Amharenſes, She-
vwani, qviq́; adem dinleſto niun-
tur; ctlernims, multiq́; vicibusings-
minant has voces Jan hoi, Jan
hhoi, i. ę. Rex mi ARex mi non-
nulls. addunt,, i Belul Ehoi, Jan
bhoi, Bèlul hhoĩ, i e. Pipilla mea!
Rex mi pupilà nea -tigrenſei
ctamant; Hadãrie Domind mi-
Dembiæ Duræ incolè, Jegia, Dææ
mine neſtir. Gafata Gojamenſes;
nbkavvo  paier orjhãnorum.

Ma.
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Mouhammedani ſuum Ja Siddi,  memores etiam barbari Reges] fa-

Domins mi Gongani Enareen-cultatem dedere puupe ribus, mi-
ſes, Donzo, Domine, Luſitani mo- ſerabilibus perſonis 7pibus aula
rem indigenarum ſecuti, ſuum Sen- oceluſa, nec ulla patronis etſde-
hor, Senhor, Senhor, clamitant, ſideria ſiiaad aures regęlis ferendi
donet exaudiantur. Barbari qub tru- Ante feneſtras Turbarum Sultani
culentipres eò truciores vocibus: nam ignis in capitihus (en m5 ſup
Gallani more luporum. Hu, hu, hul plicum noctu ardet. In cubiculo
ululant: alii inſtar canum latrant: Indie Regis, 071 Magnus Mogor.
vel ſimiarum, aliarum q ferarum dicitur, campana pendet, vam in

l voces imitantur, qvibus dignoſci extrema palatii parte ſupplici cala-
æ ValJ EEEE poſint Sed caſitrenſes at4 eiviliores mitoſo irabere litet; sed ub excubi-

Abei, Abẽſò; Abeto, Domine; i5 relinttury ſi poſtea.cauſà ceci-

i

Domine, Domine, dicunt 79æ hono- derit, impòrtunam ſollicitationem
ris appellatio, Regi, aliis, qvo5 capite lui. Principes noſtri lauda-
nos Heros, vel Dominos clementes bili more libellos è ſupplicum mæ;
vocmus, tribuitur. Alii aliv; voci- nibus accipiunt, id́; illijs amorem

lli bus, a9bus Regem honoràri pu- ſubjettorum conciliat. QLvi verò id
tant, eum compellani: Solem vel detrettint; el, ne miſeros audire
Dominum cordis ſui eum ſalutan- videre cogæntur per poſticum
tes. At Monachi preces. ſuas ad èxeunt 3 vel literas ſmt ulla curà

deluturi, Cuiſi aditusilli; àui haidato reponim; iiſtitiin

I

turò hæmnum endam canuni: (en iteni nqaũ ſitjitæſi; cqu-
PãHæ ſitgpticumtot notantur: iſa temtum ciin  ad;- Yarant., cont.

luceſcntè autem "ieRexæ hoi el lism ſn: Comuh.  1ẽ fe àcanſu;
illos vocari, addiri jubtt; nel; lſti nividem :ſupplioun moræs æ

lã 4..'5vn æſ etimologicãs illuſrant: niã nũlc
momentora res ut pſẽ aildit. iſt;;æ uòcess fortaſſs conjeqtiũtasnoſiras

VlæI
ralpouadat; Bręępum ſ4tẽ ut hoc qvoq; ũddæmus, faciunt;ne
guũ offiipm, estx exaudits, ſurtli; adienplivanda loca ſacta  Exod, i4-
rum preces ſubjeltit́; jus jullitiaizi æliam 4i™ æ Reg. 6a6:
remprſtiè udminiſtrace. Gujus tti Matth. 15. a2, Luc,. 18: 39. in

ESS qvi-Ll

z

El
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qvibus importuni ſupplicum cla-
moris mentio õccurrit B. Lehman- ll
nus in Chron. Spir. Libr. 5 59
Bey denen talienern iſt iu bes
fvſers Friderici Barbaroſæ. ~i-
ten/ vec &ebroud; geveſeni wer
pOr bev. Obriſſ:it ju togen Jehabi/
odet beflagt worven/ dẽt hot ein
Cretiglein. in ben Hũnven/ ſur ſieh
gettagen] da man bie Sſãgir
pon dem andern Umbjtanb untei-
ſdyeiten tonnen.æd, 3ai. Dn
tenſt. õindtw. Cont l. à. 99: j
20. Bun den Perſianern ti
jèhlet Eraſin. Franciſei Acerr. Exot
Part. 3.C.  ꝑ: 573. Doſ enn
ein sinterthaner ſidh ben ihnèn ſũber
bie feditovermeigiting higtiagen
Jo lege er ein eiʒ nãpievẽn Bund
on/ unb loje aub dotiunẽĩ fut
bein Kõnige ſehen/ Bamit anúei-
gen/. mon ESmne aſles, unret ſo
rmon ibm angetban? nit. auſ
biel ꝑaqiev ſeifen ais, momit
ĩt ſego nebeti gen 7-Zęiotiba ſ ta fem sibũ
querela, querimonia, conayęſtio,

adtio, ãccuſatio, petitio deJatio
3. libellus ſupplex, ~ine fſage ſ it
&arpſiation 1. ilu ætag tibelr?

Gompol. Borrorſit] oſocjin? weq  catſais obtineo
fleò, ãliqvem. qverimònis item
quetelæ ſinem, imporio, ſ́ uſlo

Bt lage suſlenbò auẽ;, a:
RARS II.

PER PROSTH. EPENTH. PARAG. EBRæIS. Ioon
Cilaſtorju ſaſtorjim/freq. accuſando, pergo, æ. cauſã

deſiſto, actionem deſero, iq; ſlo-
gt ous/ ſatt/ gnung.

 Xteitociu Tieſtorlim/
freq. non conqveror, non expo-
ſtulo, idhy tlage nitht

DYeottorju Poſtoriim,freq. iòy tlage und Etloge mod;e
biel !lagens.

obiſoriur Dobſtor-jim/ freq. accuſo, inſimulo, ai-
guo, Iitem alicui intendo, judici-
um alicui conflo, in judicium vo-

co, ith verſlage/ tlage an.
DOobſtoreni] 167 nentr.

Subst. accyuſatio, delatio, tine
Qntiage  VirtlazũngXO0bitorenvſ al er ad;t.
accuſatus, incuſatus, in judicium

Aeſatus, reus, verſlagt/ angeſlgt.

uroriu uſtorjim/frẽg,diten finio, cauſam obtineo

E

item cauſã deſio, actionem deſe-

Ięæ; iſtage aus. æ
vuſtorſeip Iàl e1 adutt,judicatus, 7djudicatus, ougeſſogt.

i Puitoriena Ojci res judicua lis
 finita, tie. augãeſiogic &adie.

 ”tor/. ton maſc. Subst.Sorgh, Bohem. animal, pecus, à.

armentum aut grẽx, vox generalis,
Bas Dieh... Referam per proſthęſis
ad Arãb. &p i-e. grex, ovium in
ſpecie: Chald, põ, ꝗreges.

50Qto c3,
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Stocjor tor neur. Subst.

animal, brutum, pecus, vox ſpe-
ciem aut individuum ſignificans;
cin Bieh.ctocjattor io 1 neutr.
Subft: animalculum; Pſein; obev lie-

brs Vith.Stowbu &Stowbsm/
it. \tolbu \Stolbam/ freq.Polon. &tubie/ Bohem. \ituba-
ti? vello, vellico; dehiſo, de-
plumo, idy ;ãpſe tupſe berauſ́e/
pſũẽre. Græcoriim xàæe,. p
iiææ, fodiò, excãvo, ſ
concordat; ſed non ſignificati
Igitur ꝑær proſheſin ducamà
Ar”b. i. e. amputavitt. Ad
Chald. Tiò affligi: Syr. noc
compreſſit:: Nec non Arab.
ãbraſit.,. æthiop. alteratum-
còrpus cbloreſ Deniq́; &T
ZIPv evulũit; vel Aràb. Tſrò
guit carnem ab oſe, hòẽ'fo
fucient D IL.'tò

Stombani vẽl&tib
to nenir. Subit. Polon. &tu
nier vellicatio; vilſura, de
to; Has Rupſen/ Verauſunò.

 \tombany vel &onpraſeſ adj deplumatus; vet
 Compoſ. Deſtobu/

ſtorobàm/: frea- pervellò; v
candi finem facio, iò bera
touſje nollenbs.gerowtu vir

bami vel ſetolbu/ Yreſtol-
bam/ freq. ũon vellico, non dee
pilo, ith rauſfe/ tnꝑſe/ tupFe nicht.

 Iteſtombany vel Tſeitols
bany à èſ aĺ non deplumatus;

unbetusſt: æ ſoòſtombii oſtom:
bam7 vel DDoſtolbis/ ojtols
bam/ freq. avello, depilo, id́
beteufe.moſtowhani vel o;
ſtolbani ſto? nenir. Subst. depila:

erf. to Bercufung.Honds-ſtmbany 1 vel o
onè: ſtolbaip arre adj. depilatus;
20p berqusi.- r

finre Eieivoſtoobii r Clewo
uit; ſforbam vel Pteoſtolbur
P Mewoſtolbaini fẽq́ non depilo,
Aũſt non ſdeplumo, idy bereuſje' nidvt
aiin: pſutte nict ab.eleeV&tobtrenc: ver&tòurenẽ

 tolti maſ. Si vòln: &o-
 psiier rèBohem ſri/aii
aiiti Itimanet alauda, ayiè. nòi
bie critata; corytalus; elne gerdhe

pila- videiut conſoſiare Græc. æſ4v
ho? en, ãtauda; à xévę, gueã.

ſba: Rbquuxu enim ive àb58Q; ũi'
uſt. ſunt generæ; unim aAſ: H,
6, utloquutiiir æiorer?  Plutar-
elli- chui, ia er, apic'm habens, in
uſfer capite camdis ſorma; ſeu galeri,

undè Caſſiai, Latini; Galeritam,
Galericun? nodiũtiãrunt: alterdm

ſme
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sine: apice, cujus rurſus. duo. ſunt g20 Vid, Dornav. Anphith. Sap. Tom
nera, terreſire marinum, Foriẽ
autem reũtius \torrencs ſitera

initic adjectà, per proſiheſia,
DO. pro o poſità per antiſtuchon

ductum, fuerit ab Atab. hoc
el),. aliuda. Etiam ”»; ãpud
Arabes, criſtata avu, in qvo; nun,
nueluòs ei Aliter:, uliſes Al
drovandus, ap. Dn. C4ſp. Dornav.
Amphith. Sap. T. I. f, 467. Adveni-
entem diem, ineuntem æſtatem ex
Alaudæ caniu praſagiv. licet.. Ma
inquit Aberi, an hoc, genere valdè
Muſicus eft, mulia modulationis.
ſtatem primus inter aves, cantu
ſus antelucano præenunciat. Hinc
ferè eſt, ut dixerim vocab. \tęw
tenc/ eſſe. ab;Bpbr- Q”. sſepacn ar,
aujõra, Rãgh, ari,ch'lo. L ę-ma;
intinò iempore qvæſivii. Arab. ò
mulio mane venit:  2aurora:
num reòtẽ duxerim; àſii qviligemi-
us inqvirant. Guylelmus. Sampius
Hebdom,die 8. iã ill tſ
Iyſa ſuum tireſi, tireli tire, tin

l lire iactim. I itti
lngeminans ſecat àſtra levis, dein

v5
i tramite verio vImæ peteni di, &t; ũ;i; inqunã;

lauda, valet) 3Fridet Taubinannui S5ũ

1: f. 467. Id celeberrimus ille
Gerrmanicæ lingvæ Panegyriſtes

Martinus Opitius ita expreſit: in
glatna ſive de Tranguil. Aui-
ma p. 56.
£ie ercheiſcyrent audi/dies dię

lieber Gtt allein/-Singt alle Welt7 die7 dies
bdie nil ich dantbar ſeyn.Stomrencit/ ton7 maſi.

Subst. diminut idem.
Slajur \Slajem/. item

Stelu u &\elem/ freq. mitto,
lego, ablego, idh ſendbes ſuhitte.
Suprà Part. 1I. L. L. 159. Videſis
conſimilia verba; ea cum notionem
aliam habent, aliam qvoq́́: originem
hahere duximus. Aſt hoe ipſum
&eelu/ Sorab. ad formam Græci
5in, factum putandum eſt;BEt
Slaju/ per proſibeſin antiſtuchen,
(qvaſi fuerit olim &lagu 7 vel
Lladuſ) eſt à ;n æthiop. iæ.
niſie, legavit, vid. D. Auguſi Ffeif-
fer. Criti. Sacræ ꝑ. a36. D. Jali,
Tob. Major diſſert. I. de Nat. cui-
tu Angolor  60. Hinc]N'm
malach, legatus, æuncius, Ange:
ius, propriè. qvi ad miniſitandum

miſſus eſt. ſynde dicuntur Angeli
un muęũ MNeſsrmupèæpiitus admi-

L]Age, (uum tiręli, stiteli, eũiti, tir- niſiraiorn Ebr. 1. vult,, Quomodo

 IirCGandida.

 aLrvBIEN d

ElirE

e natim etiam Mattheu; c.40 3n. al: d5-pervernupm ludit alai A neœσ;, r dmndum dſæ

a polsm sria l Ange-
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Angeli aceedebant ac miniſtrabant ei, 7e, dimittere, per epenibeſin 18 I.

hriſto) In hunc Iocum eleganterGræc. 5:”; mitio. Nobis; ut
Bernhardus Serm. IV, in Pſaim. Qui &Selii 1Vp tranſpoſitionem, à

Habitãt: Et in, inquit, ſi vii habe- nũ: ĩta per uæũd eandem
vẽ miniſterium Angelorum uge con- quòq́; 5t”v; à nv facium vide-
ſolationes ſeculi, ientationibus reſi- tur. Cognationem enim habent
Astè Diãboli. Philo ũibu. de Planta-m; C, T. ita Ebr. ęn D9,
tione Noe f. 142. Moſes ex re no-àrdere; nec nõn B& ò ar-

en jacin Angelis, qv0d bouarum ũere, unde Germ. ſoſeln: toſel-
vrerum internunciæa mentés illãpuriſſio- idt: Sic Græcis 4un, Lat. cæna,

mae ſint, à ſumno Rege ad ſubditos, hoc eſt, epulum; Yoivdtw, ceno.
ac rurſum pro horum neceſſirati- Sic Flandr. Tene/ Germ. Jehne.

il

bus legatione ad- illum funoantur. Lat: dentes, &c.
Sed apud gentiles ĩd prædicatum  \lani tor niur. Substant
Angelis tributum legitur. Apultju: mim”; amandãtio, tine &Stri

Libr. 1. de Doctr. Platonn. Dæme- dung?dũs &enten.
nes verb, qvos genios lares poſſu- Slanj I a1 el adi miſſus,

nlmus nuncupare, miniſtros Deorum. geſenbet.
arbiraiu?, cuſtodesś; himinum, Coſnpoſ. Ceſcelu ézne,
interpretes; ſi qvid a Diii vulins. ſceleim? freq non mitto, non àb-

Et Libr. de DEO Socratis; per 1685, idy ſendè nidht.

ſ p nmmedias poteſtates deſideria no ra oD ajiſò ãuem freq:3 commemorare, àblego ſ mitto, id ſende ab/ ũber-
ũt zer moriales cœlicõlá; vectoreiã hint ſenbe ſ uberſthitte:
li

precum; indie donirum. Latin. h- Poſelu Poſeleini
do, ligare, ligaiuiab eòden ſt;. loem. ænnec hon Græcol. ày7yæ; id eſt, Pollani/ tor nenr. Subst.
nuncio. Nunciat autem; qvi àblè- transmiſſio, ablegatio, dimiſio,
gatus eſt. Ceterum \Slaju/ mit: Hinnęgſendung? bſenduug/ u-.
10, næ diliſvm”e poterit etiam bierſchitEuro:Ebr. ?ibw ſehalach; miſit poilãiy al èi adi; trans-

æmiſit. Et. &celur prò: qvo Græ- miſſu;, iberſerivet,cis i” eſi; ab. eodem v8 Poſpl tvulgt Pogow/
Georg. Crucigerus Harm, Lingvar, ton1 majc. SubHl: 108atus, dni-

unum 157: A nq legars, abligãæ- x”; eli &ſandier I sB8bth?

nl po
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Spoſtel. Differunt apud Politicos,
Legati, Agentes Commiſſarii, Dipu-
tãti. Legatus eſt mandatarius, pu-
blicæ rei conficiendæ, ab eò, qvi
poteſtatem Igatos mittendi habet,
ad ſul ſimilem ſolenniter miſus,
Dicitur qu&q́;. Orator,. ab orando,
ſeu oratione, Virgil. L. 2. Bneid.

Centum Oratores primià de gnte
Latinos ire plaget.. Idem L.

lIpſe Oratores 4d mẽ regiiq́ coro-
 nam; cum ſceptro mſi,.-

Ciceroii. Libr: I, Tuſc. Quæſ nun

i 1arx]

ille, Libr. 2. Primus stcjihis4ẽ*:
lim indixit Vioris? Rex gypts
miſſi prims lenonibus, pi hoſtibii

a  3minum. Vel, A-entes ſont, ꝗ
bus tantus honor, uti Legatis non
exhibetur, ſuntq́; illi procuratorès
terum pauld levioris momenti,
Hòũ ab illis etiam Anentéis able
gantur, qvi de jure: iſuſtrem Le:
faãtum inittere poſſunt, ſed metu}
unt, he ſui Legati, ut. decet, aut
ut eſſagitant, honorentur, aliisq́;
poſponantur; itaq; Agentem

transmittunt, qui f cederè cõ”a-
tir, in eò jura ſui ablegãntis ne-
qvicqvatn minuit. Agentes enini
perſonam ſuorum ablegantiim non
repræſentant. Ita Rex Galliæ' ĩn
Aulà Viennenſi nòn habet legatum;
ſed Agentem, propter ſeſſionis cer-
tamen, qvod Galli? Regi cum
Huſpano intercedit, Beſold. Diſſert.
Jurid Polit. de Legatis. n) Com-
miſſarii, quiã potentiore principe;
atit magiſirãtu. ad ſubditos; èosq́;
qvſ illum ſuperiorem récogioſcunt;
mittuntur. (ly Depuiãti y qvi à
ſubditis ad principem mittuntur,
qui enim alteriis ſubditi ſunt, jus
legatorui mittendorum non ha-
Bent, imd nec àũ extraneos' prin-
tipes mittere poſiunt. Vocantũ
etiam Deputati aliqvando ~Legaii
ſecundarii. Ratione ſtatus dantu?
Eccleſiaſtici Legai,. Hi ſumt qul
à pontifice, vl alib qvopiam: tei
15;ꝗvi potèſiatè ſcculan giũũet;
mittutur, sUnt aiite Legãil
Eccleſiaſtici reſpectu Pontiſitis i:

plices: Qvidam Ligaii à laieri di-
cuntur, Cardinales videlicet;, tu-
jus iatertaſiſturic: ènittlinturq́;
vel brovinclæ àdminjſttandæ; vel
pcit inter prinũipes nabilitndæ.
aliorumqꝗ́t mãſòrum; conſſioru°
cauſa- Qvidam Nuntii Apoſtalici,
(ut Miſſi) vocantur,  Hi pſba
ruiq́; Ecclèaruiir paphlium anti-

Sſſ; ſtites
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ſtites, ſunt, à Pontifice ad Princi;
ns aliosq; potentiores deſiinã́;
tur, cauſis. nõn ita arduis na-
gnisq́; ſolvendis adhibèntur.
dlam Lyti mati, qui nimirum e
5ſ©,  vo Eccleſiis: præſiciuntur
B præſulescręantur, Legau. Apo;
ſtolici: nomen digmitãiem aue
qꝗvuntu:z. Talis, erat in Hiſpani

Epiſcopus Tiletanu: in. Galli
Rhemenſis, Magdeburgenſis olim in
Germania;: hodie Salisburgenſis
in ſolonia Garſuenſi siiigonieaſ
in Hungãtia, &c. Etian Lqa
Boluici rqiionæ. tempuris diſcpni
nantũr;; ut alit ſint Temporarii
qvibus certum qvoddam negotium
exequiin mandatis datum, qv
rtagio; dom” redęunt. Al
Reſiainteg; qꝗv; nec ad deſinitum
certumq́; nogotium,, nec ad tem
pus certum, ſed ex voluntate mit
tentis. ex anno in annum, ex Iuſr
in Juſím, doneẽ. ĩon fiat rvo

ãtion mſiũũt, aq, onoimm re
rum,, qu i aliẽò́ regno acci-
dunt,. explorãtionem, 4væ Dò
m”o ſyo commoſã, aut incon;
modàfutura ſl r7,

uorjſt, ar a
3;m E: re

4intzoſu Eit Jen
ꝑiſ

anm94i olleſto ſ tò  nig? Sebt
tiie Bthibòrt-
 æinęſũels Enepoſte-

p a. qa
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nt,. Jcquratãm nio
ielatignem vid
nt ti. Jiſier; ò

&an

Lib. II. 1010
lemi. freq. non ablego, id ſũber-
ſenbe nit.

DPrſòipoſajus Pſbivo:
i; ſlam/ freq. mitò, mando adali:
q qvem, iũ ſmiere u.

j Pſbpoſlany ar er adiettrãiignmuſſus, 3ugeſòĩ.
Pſdsipoſelu? ꝓſæ-ipo;i ſcelem? freq. idem qvod ꝓſbi-

El poilaj i.
Saſopoſlu 1 Saſiopo-

i ſlami freq. remitto, retromitto,
i ith ſerbe wieder/ obei juritte.

it qòtoloſaju 1 otoi: ioſalem/ 7 paũm diminto, ſò
ſeude, nirum

Dotòloſany are aqã:
o ablegatus, herumgeſdièt.

im Dotoloſcelis oto:
loſcelemſ freq, idem qvod Oò-

tolòſiaiu.
onſaju onſlajem/

Ofreq. iblego; paim dimitto,it
ſende atss ab.

 ſodnſecllu; o”ſœ Iein? ?eq idem
Sed uti ad5 ſupra Græcò;

 dyminu, retulimus; unde àyvi-
à pou Lat, Angelus;. Germ ngel

Ita ab eòdem sorabis. Janbſelĩ
Angẽlys, anctã voce, liieràã; v
ſtutata, in dj/ per ahciſiœchon

s Gregorius M, Homil. i Luẽ: XV
ap. Alcuin, in Homil: f. 295. Græ
i b. Lingie Angeſi nuncii archan

vgſt
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geli vero ſummi nuncii vocantur.
Sciendum q9oꝗ; Angelorum voca-

lnadbulum nomen esC officii, non na-
ture. Nam ſantti illi cæleſtis pà-
itia Spiriins ſemper qvidem ſum
Spiritus, ſed ſemper vocari Angeli
niqvaqvn poſupnri pvia tuũe
ſolum ſunt Angeli cim pir eos
aliqva nunciantur, Unde per
Pſalm, dicisur3 vi facit angelos
ſuos Spiritus. de ſi patimter dicat:
vi eos ꝗvos ſemper habet Spiritus
etiam cum voluerit Angilos facit,
Hæc ile. Angeli creati ſunt in ſex-

tiduo, vid. D. Mich. aliher Spong.
Mol. p- 164. ſs. Sauber. Pqlæſir.
Theol. p. 49. ſ3. Contràa Lattam
tium inſtit Divin. Libr. 2. c. 9.&
alios Angeli ab Ectleſia primævã
ãdorati non ſunt; cœpit autem
&17iexǽ;ca, Setulo v, uiò. B
Quenſied, nntiq.: Egcleſ.. caj VI
nuin. Ip. 6oL. ſs.- Non Anugeli,
q5um ſint immortales, diti ſe Dè-
os aut patiuntur; aut volunt 1 væ
rum unum ſolumu; è offieium ſerl
vire nutibis Dei, inec oniniub yoi-
yvam, niſi juſum facere, Nen
eſũ in Angelis qieqvam; uiv pã
vendi necstas Itag; nullito ſibi
Eonorem tribui volunt; àrvoriin® ho:

nir in DEORsSC Hæè Lattiniæ
llt]

us Inſtit. Divin, Libr. 2. c. i7 conf.
D, oh. Tob. Mazor Exercit. jde
Nat. cult. Angelorum.

 Angeli, uti habent in eœlis
ſuos ordines, ita ſua nominã.
vVid. D. Gejerui Com, in Daãn. i.
p. 393. Sed verd B. Gerhardu
Diſp. lſag. Loc. ViI. c. I. 13. opi,
natur, ad tempus ſolum ratione in-
junctæ expeditionis Angelis impo-
fita. ſuiſſe.. Idem ſentit:. Gregoriu
M. Honil. in: Luc. XV. apud Al-
ciin. Hom. 4: p. Pèt ſ. a95.. ĩd
circo Angeli- privatis nommibus
cenſentur, ut ſignetur per vocabu-
la etiam in operatione. ꝗvid vali-
ant,. Neqt; enim in illa. ſantta
vitate qvanm de Yiſione. omHipoten
i DEI plena, ſcigniia. firfecit,
id cireò propria nomina ſortuntur,
ne eorum perſonæ ſine nominibus ſci-
ri non poſint, ſed cum: aà no ali
yid mini trunki ſ vtuang, apud
it atiãin npæ a] miiiſteviis tri-
hunt. Mithãẽl nama. qvis ũD-
US? Gabtieſ àutim ſorũtſũo DEI,
Raphael verb diciui mpdſcin DE
E &oiit nisg viridiis- aliavid
àguur; lichaci me? pitbu>;
uetvisſu a5tu nopine detir t-
telligi, aviævnullus gouſẽ furee,
790d tacire prævalit DEllS:
Oidl oſattumtò: prætiam cn

Micha-
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Miohatle Archangelo, Apoc. i2. ut

CDiabolus) Vi ſe ad DEI ſimili
tudinem ſuperbus extulerat, per.
Michaelem peremtus diſcat, qvia
al DEI ſimilitudinom per ſuper-
biani nillis exiirgas.  Ad Mari-
am qró; Gabriel muttitur, Jra
fortitudyD EI nominatnr. Illum
qavippe nunciare veniebat, vi- ad
debellendas. aereas poteſtates humi-
Us apparerè dignutus esC.
Raphãtſ ꝗoq́ interprotatur, àt di-
ximui eòicin? D'I igvia ſcilicet
dim obiæ cculos vãn per offii-ſa

um curationis tetigit, cæcitatis illi-

us terſit ttnebras, Qi ergh ad
clit anitim mittigur; dignim vide-
vẽil fuit t DB. medicina votar:
cnt.- Mich. SchneiderB&7 iXero. Sact, membr. a. artic.
v5 85. 8œ iom 532. ſed.Aaudĩct ſ rons mae Sept

di

ca Ju ng em.,ha;m qneſaq́; nt
fl

&nęyum

Ahoctſt àwir©;. Lat dpe-ſslin; Gœrm: faſieu Sotãl  Jar cipim ſocitdurm, Apoſjolum

 x

LI,rl ſts to ĩanuiih furœm:,Subti,chgrus Aſ; iIæE5u

Sorãb. Sten &õræes: ẽtia.
rnròà æ5 ẽiràũuqmòs

Lib. II. rol4
poſtel/ à quibus I. per proſtheſin,
voci præſigitur. Hier. Com. in Gal.
c. I. Tom, IX. Opet. ſ. 79:AœAQ5
hoc efC miſſus:. Hebrãorum pro-
prid vocabulum ffC: Vi& Silas
qvos ſonat cui a miticido
(à mqu igitur non à ſileo, ut con-
jicit Gesrgius Paſor, in Bym. Nm:
Propr. voc. miræ:) miſſo nomen
impoſitum esC. Ajunt Hebraæi in-
ter ipſos qvò́ Propheias, ſan-
ttos viros eſſe qv05dam,
Prophtæe Apoſioli ſint: alios ve-
ro qvi tànutim Propheta. Deniqéi;
Moyſen; cui dicitur: Et ego mit-
tam tè ad Pharaontm: iſe re-
ſpondeat: provide alivin qvm
mitias,. Et Eſaiam, cũi loviti
DEUS: em mittam: ſũ
ibit. ad populum iſium, -eſſe Apo

ſtolos; Prophetas Unde nos
NECHpoſfumus intelligere: Joaunem, ſ94

Baptiſtam? Prophetamu&: Apo-
ſisim apellandum oſiqrvidem æit

Scripturæ:: Fuit. homo miſus à
DE Qu cuj nomen erat Johannes,
Et 3" Eniſtolã ad Hebræos. prgpter-
à Paulum ſolita conſrutudine nec
nomeg; ſuin nec Apoſtoli vocabi
lum prasouiſſ qapia de Chriſto
erat. digluas; Habentes ergò priis

con-
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tonfeſsionis noſira J ESUM;  nec
fuiſſe congruum ut ubi Chriſtus A
poſiolus dicendus erat, ibi etiam
Paulus Aooſtolus poneretur. QLva-

tuor autem genera Apoſtolorum
sunt, Unum, 9od neqtab homi-
nibus esC, neqi per hominem;. ſed

per IESUM Chriſtum, Deum
Patrem. Aliud vd à DEO 7i-
dem es, ſed per hominem, Ter-
tium, 400d al homine, non à DEO.

Quartum, ꝗvod neq́; per himinemy
neꝗ ab homine, ſed à ſemitipſo
De primo genere eſſe potest Eſai-

as, ceteriq́; Prophetæ: iſe
Apoſolus Paulus; 4vi neqi ab ho

JljDe ſecundo, JESUS filius Nave:
g7i à DEO qvidem eSC Apoſiolus

minibus, utqi ver hominem; ſedl u, Iy: Oper 20 nttũſ
DED Patre, Chiſta'ini us es

conſtitutus, ſed per homingm Moy-. Tomæ IL. Alu negant.: Vid: Calo-
ſeni  Tertium gensesõ: c;um vius: Tama l. Syſtem: p 254  A-:

hominum favore& ſtudio tãliyp dam; Recbenberg? Appændic ꝓ 40.
ſs. Job. Ludolphi Comm. Hit,ordinatur. Ut nunc videmus plu-

rimos nin DEI judicio, ſed re-
dempto Favore ulgi in ſacerdoti
um ſubrogari A Qyaãtrtum cht

diunt: Hæc dicit- Dominus: Et
Dominus. non miſit. eos: ,Vid, D.
Joh. Andr, Quenfted. Antiqv; c. 2.
n. I. p. 73. ſs. ꝗoſ Arnd, Lex.
Antiqv, Eccleſ. tit. Apoſtoli. p. 15
ſs. De Johaune Matthiast, Ana-
bapuſtã, ejusq́; X11. Apoſiolis.
vid. Grnſt, Amphihear. Part, I,
P. 68. ſs,

Zsapoſtolti/ aſ e1 aqi A-
poſtolicus, ~paſroliſib. apoæ
ffolſta jra/ symbolum Apo-

ſtoticum;, dbet ponoliſhe &iau-
be: ĩt: der &laube ſimpliciter.

5 An ab Apoſiolis collatum:
ſit. Affirmant Irenea, Cyrianus,

æ

Ruffinus,, in Symhol. ap. Hieron. T-,

-rChemnit, Orat. ?de Le& Patr. Loc.
Theol. Tom. I. ꝑ 3. 12. ſeq.

CGerbardus Præfat. Locor. Theol.

Ethiop. Libr. 3. 5. ſ, 353 Tra-
sditionem Symboli; v4 Aſioſtoli-
mcum vulgb vocant Apafiolis. trihuere&s

d5vmoæ uv'? a”B D æ ax 1it gi usPſcudoprophetarum, Pſeudoap-... Strauohiui in Coròll Diſ: de Epo-
siolorum. Dequibus Apoſiolus:
Iſtiusmodi, inquit, Pſeudoapoſtoli
opgrarii iniqitatis; transfiguran-
tes ſe ©n Apoſtolos Chriſti,. ꝗui
A PARS u,

chaMundi Conditi. conſ. alios aſ
Du; D. Sam. Bened. Carpror. Exam. i
Nov. Praxeos p. 166..porrt; Rur

finus. in Symhol. Tom; IVv. ũper-

Ttt Hie.
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Hieron ſaã4. ritum- nemorabi- cu, nom. propr: h. è. expolitor,
lein recitantium. Symbol. Apoſtol. vel politus, emunctæ naris homo.
prodit his. verbis. Singulare DOuſmoctaniI t6 1 neurr.
præcipuum Eccleſiæ? noſtræ (Aqvi- Subjſ. emuncio, purgatio narium,
leienfis) myſterium pando Ete- exceptio pituitæ, dtas8 &Sneuzen/
nim cum omnes Eccleſiæ ita ſacra- die Syneusung/ Yusſchneujung.
mentiin ſymboli tradant': ut poſtl- DOuſmoctany) al e1 adi
a0am dixerint peccatorum remi emurictus, ugeſſhnenzet.

E] Staram freq. Sorab. Po-onem: addant carnis reſurrettio 3on &Statati/ Bohem curo, pro-
nem, Sancla Aqvileienſis Eccleſia ſpicio, 'guberno, ite; moleſiiam
DEI Vpiritu futuras ad verſum nos: ſuscipiò, curà angor, triſtor, an-
calumnias prævidente, ubi rãdlt: xius ſum, ith ſorge/ trage Sorge
carai; reſurrectionem, addiè lunius item bebmmere mich. Ex Arab.
pronominis ſyllabam, pro eo, delineavit, deſcripſit, cura-
qvod ceteri dicunt, carnis reſurre- Vit, rexit, gubernavit: item mo-
ctionem, nos dicimus, hujus car- leſtus fuit, Hinc W; ſhoter,

frontem; ut mos esõ, in find Sym- gotiorum. Syr. O, idem.
boli ſignaculo contingentis, ore 2Q Arab. miniſter, ac ſatelles
carnis huju;s videl. qvam contingi- prætorianus: conf. Wihelm: Schi-
mus, reſurrectionem fatentes; o-, ckardus de Jurè Reg. c. 4.th. i4
mnem venenatæ- adverſum nos lin pi 241. ſs.. .EtDn. D. Cavproius im
gvæ calumniandi, aditum praſtrua-not, ibid. ubi plura. de Schoterim

misz.. Hæe ille. li  Ebræorum.. Fortè hinc N. inſer-
tò, Lat.  miniftro; miniſter.&mortam fre3 Polon Chald. ſchetqr, gubernatio H

Smartamv mungo; mucum ex. EtEbr. u&n michitar, guberna-
natibus:extrahò, id; ſtneuie tiò; dominatust Scilcer curàtum

q7 Gompoſ ſuſmortan it. hiè pſena ſunt òmnia; icaria
yſmortam. eming& naſum,dat curas: nev ſine curis vel mi-
ith ſhnense die oſe au”. Ab niſer eſt; vel: domimæ aut gubur-
Ebr. 3?m marak, polivit, expoli- nator.. Benè Hiruiiæ- Libir 2.

ſNit, torſit, abſierfit. Hiuv& Mum Od. i™, ò ecloò
næ.: H

ill  Non
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Non, enim gaę; neq́; contulqric
ſammovet lictor miſero iumulim
meqtis, curai lagoeata circum

tecta voluntes
Et Libr. 3 Od 1. limor minæ
scaudunt eodem, ꝗvo Dominua: neq;
decedit aratq trirami,
l post eqvitem ſedet atraæ cura.

Starani to neuir. subst,
cura, curatura, ſollicitudo, cura-
tio, das Sorgen/ die &orgung

Staroſe ta fææ. snts.Bohem &Stqroſt/ curã, apxie
tas, anxietudo, angor, ægritudo,
&Sorge/ Summer/ -8etũmmernis;
fngit õrdmen.

Compoſ. Qleſtacqm/ freq-
non curo, non lãhoro, ànxiuj;,
ſolicitus non ſum, icſ ſig] lits

4 ‘t-Eummere mm uiPoitaramĩ id trage, elli
thre Momen Sorgt.

J mohſatam; fqa: Jroſ,
prqnde; gu;”;m aſmṹs;

c1o,habis, a5 nefibron EXE

cxghſtaiam ſ 9/, eſ aæproviſus, verſm t;
Douſtacam iò; mace dei-

&ibeꝗ5n 4n,Zaſtatam ſin proſ nici

iſnmęſſio aom uh vrſſãe;r;

Veſm ur 9s I aſ;eſ, at|berſorr; æ

i aa

 B ãæHær &-

100
TClesaſtacam ſ ſæq. nonproſpicio, non provideo, ićy vet-

forge nichi.
Starrl al el adj. Sorab.

Polon. Bohem. ſenex, vetus, væ-
tuſtus, antiquus, alt 7 betagt
verolitt. E? à &taram/ curo,
proſpicio, ægrè me habeo.

Ejus quidem etymi Sorabis
rationes præſiò ſunt plurimæ: (I.)
Cura facit canos, qvamvi;s homo non
habet annos, Sic Ovidius Libr. 1
de Ponto Eleg 5.

Jam mihi deterior canis? alpergi.

tur tas,
Jamq́, meos vulius ruga ſeni,

lis arat.
Jam vig;m qvaſo laugrem, in

corpore vires,Nec juveni luſus, qui placuere,

Juvant.Xeg muſi sjbits. videqt, cogyoſce.

xe 1, aælN Aaqus futa et iævia- ruina

Confteox facare hoi annis,, ſed
alr era cauſa t5,

 Auxictan agimi, ciuu”q́a lalœ-
&ae qiũ diiliasſries, immania

loborum:Aute meum, t\mutus cgonès eſ-

Iosent,.Ttt2  Se:
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Mucoa, inos deu uẽſ
du&eenn nai,ĩ, e.. ſimul ante post proſpicit, nt

optimè lli
 inter utrosq́ iranſgatur. Hemer,

lliad. 5. v. 109. f.52
Beniq́; Plerumq́; ſenibus ipſa
gua ſalus, ægritude (vel cura) est
inqvit Gregorius M. Hom, in Luc,

XXI..xareḿe eds isi dvõęæuis

c2.) Senex--duæ nẽ45V,. æ9

v &nicoò

Bacęgrave ſenectus eſt bominibus pordis.

conf. Hieron. Proœm. in Libr; II.
Comnient, Amos Tom, VI. Oper.

Af. 10I. ſeq.
Oxhe~c diig bsu inboi vtous, V

i. e. moleſtus vir eſt\inter juvenes
ſenex.

Senum miſeria. Apud Ger-
manos olim Senes necabantur,
cremabantur, vid, Cluver, Libr, i.
de Germ: Aniiq. p:ſ 361 ſs: conf. ſu-
prà Part 1l. Libr;2 S. 2. p. 498:
n. XV. p. sooſ Is Pruſſi Vet.
ſervos claundos, cœtos, morbo

vel ſeriio confectos ſoliti ſunt ex
arboribus ſuspendere, ne gratis
ĩpſis de victu amictu- proſpitere
cogerentur. Clr &rttnoh. biſ-
ſert, Xill. deReb. Pruſic. ꝑ. 188.

Senum honor. Senẽx bonum

Fgnum in domo;. Zub. 8 4, Jit:

Lib. II. 1023
Gerſon Talm: ©iben &ũ ꝑ. 39-
ſeq. Si vide?i ſenes in civitate
conſumi, inierire, præſagium t,
malum eventurum cimtati. Ebræi
ap. Buxtorff, Floril ꝑ. 330. Min
dut non conſervatur; niſi propter ſe-
nes, Ibid. JCtus' ꝗvidam dixit:
Mielio? est umbra ſenis qvam glatiu
juvenis. Libr. 5. D. de 3ur, immun.
Semper in civitate noſtra ſenectui ve-
nerabilu fuit: namq́; majores no-
ſtri penè eundem honorem ſenibus
quem magiſtratui* tribuebani: Hiæ-
ron. Com. c. 47. Eſa. Tom: Vi
Oper. 'ſ: 174- Senum ætas eitam
inter hoſtes venerabilis fuitt. Confi-
Enſeb. Hit, Ecclẽſ Lib. b. 31. Tom.
II. f. 781. Senes ſangvine juvènis
rejuvenelcere poſe, docult aiæ-
ſilius Ficinus Libr. de Vita longã''c:
XI.V- a97 eem conſutat b. Bar-
iholinms Libr. de Sangv. vetit. p3æ
ſs Septim neceſtaria ſenum, Viò.
àp. Nider, de viſioſib: Libr. 45c
7. p 460. s. Irei ſunt Huntil
niriis; cãlus, infirmitas,, ſene-
ctus. Idem L c. p. 4632. i /3
 Qtatrſœ$ a1 el radi. Po-
lon.. \Starſiy/- comparativusã
Stary? Nati granũiòr, ſeni-
niòr, major nàtu, ꝗſte?. d) vã:
rèns, Vèl parentes, nſplur. Gſũ
tetn; qvomodò Geèrm: ab ꝗlt)
Compat; ãites lietn. Syr-
 hoc eſt, aluit, huc ꝗvoq́“ fa

ciet;
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ciet; placebitq́;: fortaſſe iis, qui-

F]bus Germ. ꝗltern/ id eſt, paten-
tes dicti videntur gvaſi altores,
qui alunt. ꝗ) Statſdòi/ ſenior,
ein ltifter/ nomen  non Zætatis,
ſed officii ac honoris.

Start/ ton maſe. Subst.
Polon.. \(taret/ avus, proavus,
C, det &rohvater.

&Starta ta fem Subs.
Sorab. Polon. avia, bie &roĩ
muttet.ZQ&taroſc/ ta fem. Subs.
Sorab. Polon. &tãroſt/. Bohem!
ſenectus, item ætas, tempus æta-

iis, ein Yſtev/ daę Yter. Vilta
&Staroſc/ ſenecta, æxtas effæta,
provectior, grandior, da hohe
iter. Vid. alia ſuprà pi S19.

Staroſta ton ſ æaſe. subt.
Polon: præfectus Regius, præſes
urbi, capitaneus.&taroſtwo 7 to) neurr-
Subit. poloh. præſectuta; ſatrapia,

Capitanẽatus,60i õtariu] \Stavinſ id&sthvanil fq. polon. \Star;tie/
Bohem, \Starati/ ſeneſco, con-
ſeneſco, veteraſco, iũ vetalte/
ſpertœ alt

graveſcoſ ætate, contraho ſenium,
ſeniò conſicior, ih macte mich
gar alt.Tolciu Tolc;im frem.
lege Toltſhu/ Toltſdum:
(aliis Towciu/ Towcjiim)
Toltu tundo, percutio, iq) ſioſ-
ſes ſtompſe. Ab Syr. nb& contu:
dit; unde ND contuſus cola-
phis. Nec longè ahit Arab Hn
I. e. ſtravit humi, proſiravit. Veſ
ſi mavis Latin. erit- tòlciu/ aut
tomciusã udito; qvoũ eſt à mn-
do, tutudi, tufum, iſerto L. òel

qvomodo Gern. tuſeln/ à tſi-
one. Aut à Græco S du, ſut. 9)4-
ou,. tundo, elido, frango, erit tol

ciuGlon Pril tundn 9s-,,539c,lige cui uicãs; &t. ſ

Colejeni 1 vel Tomtſent/
t67 neur, Subst. tuſio, bs &Stoſen/

Tolcienyral eſ ſvel Towm-
ctenv1) &9It0mſa J. contu s, se n. Compoſ Potòſc;ir? Doq?tolcjinvi.. triq. conttũas, id u-

ſtoſe võſends gar. E
Dotolcieny] al er abect.pertuſus, das solenbs gar uſtoſ-

i in.Cetoltiu Ttetolcſim/Compoſ. Peitãvii Cte? freq. vel Vſetoivchiſi æ Petom
ſEãtiin/ item Tieſtutdm©? sreq-
non ſeheſco, wttte nidt ũlt:

clim/ non tundo, idj ſitſc niòti-
Deotolciit Potoiciim/Peſtavius Jeſtarimſ it. fre. pertundo, i; ſioſie in eto

Peſtavam/ ſrez. conſendſc, in-' mas.siſet; pVDPſ'in
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Pſbitolciu Pſbitolsciim fre3. vel Rſbitœct©I

2ſpitocim  pertindo una,
yel ſimul, ich ſoſſe balu. V

Roztolciu Rostolc;im/ſur: vel Rostowęĩĩ/ Roztom-
clim  cõ[””, comui;m,
ietitoſe.Z’oatolcieny a1 er vel
Rostomeien aã́i. contuſus, per-
tuſus, comminutus, erſtoſſen
EEEIR arolcurm ſfoſe hignein:
 œ”tolenſ. al 8ſ àgeęhinnem arſtòſin.

Coll itonI maſ;: sbt. i-
Blrinarius, foſſatius, venpòddũmẽ;
ein odtẽnorãber. Sit perantitœ-
chon paragogen à ĩrũ ꝗyr. ie.
ſepelit? in Ethpen. Ebr. impuũt,
expulit. Ceterun poterit- etiãm
ꝗott. duci à ſmplici Germ. 1opt3
aut compomò Loptengrãber ubt
principio vociã contentos iiſę am-
i”; Jotabo; urius 4p5à Vi-
tr;, in iètiei; tijarirum ors fu;v-

EI
it, vid. Pſtuao cueriti; Liin  ſ5

Jle. Tom.Qpenua. Autiqv-

4a, æ
rigm Qrdin, Ecc
pet.  8i ſD.I sc. 2. n. 58. p. 121. n ius Le
Antin; reciſ, tit ſl pyæù-

r

tom eſæãoũ
lIns, tonſ 1—F i tęĩ tem. Sabi

turiur, tine òut eſtau. vox a
minutiva èſt, dnde àugmientum

1irt

DE VOCARULIS SORABICIS Lib. II. 1026
agęęſſit: pro Turjauta  ab Ebr.
T ihor, ęlits æ. hoc eſ, turiur.
Sam. Bochart Hieror, Part. ll L. I.
c. 9.f. 5. cvouæ omlnuv Ebr. væt
ihor, eſſe autumat: aſt reẽ, meà
opinione fũerit à rad Wn curexin:

i Arab, explorav?, Ebr. Samar.
Tugtur enim avi migratoria ęſ,
cicerò de Finib. Libr. 2. Turtures
curſu peregrinatione latantur.
Gregor. Nyſſenus in Cant. Hom. 5.
Hyeme fugit luſtinia, torpet hirundo,

cquberææ ſis. yuMlus ĩ ugvye,
i, e, à nido peregiinqtur turtur.
Athex. 1500. LI ſ.9. C. 16..1 o.Turtur per àſtatem conppicitur, hyeme
verb latet. Plura de Turture, Bo-
chari, loc cit. M. Herm. Henr.
Srè” mBibl, PDygeib- c. 3. P is. ſs.
Caſp. Dirnav. mphith. Sap, Tom. I
f, 379: ãi Fragu Hiſ, Animal,
Pait. Il. ẽ i5. p. 46t.

Daopiu/æ Xodjim freg.

liſigh, contendo, diſ|;”btò, ę”er-
cæQ qiſri];- r ixqr,. altercor: lt. r

adverſor, àuvãrſis& contrarius
i ſum tepugio, Taneciilam àdſper-

 Eo. i&; janteſ iieitis; verme51
niũũ: ĩtembin jueẽ hinbetẽſ

́3t on einem ſnin ꝗihiet&s, Mian,
Bo,ſ, ouŕ &ẽhrehin qus/ mi; ſly,
I 5 AD A b vv àdveietion. ra 1u;rius fiſit, Ethion. æW viuẽ,
namq́i; ut vergai seat” Epiſ,

i1, i5s ll&74ã
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Alier rixatur de lanà ſepi caprinã: Fwadiu 1 BWad;im/
propugnat nugis armatus, freq. Bohem. ſivaditi/ diſeòrdiãn

Icilicet rixoſum ac contentioſum ho- excito, lites moveo, id folle/ ꝗe
minem, de re nihili ceriaturum, nu- tothe omme mit einem in einen
gis veluti armatum, in campum de- &treit ober Jant/ ver;meve mid́.
Aucit Poẽta, Lævinò Torrentio inter- mo nicsim 35æ8bjic/ rixati de
pretè Comm. in h. l. p: 704. Ex- lana caprina, de rẽè nullis pretii;
emplum commemorant Aunales Bue- de umbra aſini contendete, ſicly
aſ. Tom. IL f. 1998. Anno i1669. 30nEen umb ein nidhti; Ving/ umb
ten a1. Julii, word Jacob Hensſd die Narren Sopre.
ſiit Sntiſtoph Heingen Haufthũr Fada/ ta fam. Sabstant.
beym Cloſter/ von &eorge iebi Sorab. Polon; S&uadã7 Bohem.
gen/ von Camen;7 mit einem aæ rixa, jurgium, diſcordia, altèrca?
pler (Deę:n) erſtod;ens als ſie Jubò' tio, li, diſceptatio, contentiv,
cines æſũhieins oder Srãu? concertatio, litigium, litigatiò,
leins holber mit einander uneins onts Streit/ Huders Pnitrtadt/

”””;n Smiſpalt/ ſiraitigeeHondil,ada ſ ta fen Subst. 3558 %Jmuatnit/ tonſ mãre: sus
rab. Polon. Bohem. lis, litigiim; litigator, eii ſutev/. Haderrã;”;
rixa, jurgium, cõnvoverſia; im je der gern ober lſeithilit? wã
vitium, labes, menda; ein Streiũ? ousſe3iet.
Boit/ Wiebriges  item Mony Swadnica ta r fan sutft.
gel 7. &breqden/ õehler..litidatrix; eine Zatiterin. I Bu-

x5aeniti tòn nbſæ sabn. diſiina metroboli Luſatiæ morlsẽſũ;?
avẽrſſis, Vitiũtigã ò©; ſ3”iò ut minẽ itigãitẽs phgnacẽsq;
berpart] *GIbẽſas?r lagina? lapiaius gẽent, Dẽ his ita°

Compoſ, ſſemathi Xte? Annal, Budiſſi 285 Tomũt. ſ:i45°
mabdjim ſ feã?. noh coiteridò; Anũò 1672. &WuYDEN die sashen
comteriuy nò ſimò nòn cõntto- bũę ur per Grren vẽ ſade hana-
verſòr, id; ſifeli niq́/ sſ0 nũt om; eòviset? &nb òie "nſhr

Niruiee: hinbeenòtĩ- sabe' an dãraur gencſæ
ny; -n3ucitiem ſrinew ębtee/ ober nidits-ougiuſten:  nr neædii? Magy und Qeibe ſ bie ſidtv

hoc cont/a me noreſt; No iſt mi ſdhlogiũ/ .rniſit mii? ĩ;lima i5e: fuſmmnbiſæõtoſpm; tmgen.
ſĩũ es niòn JWa/



ſus, 30nſiſch.l Ziſe;mabdiu/ 5 Cſe;ma-
diim/ freq; non, altęrcor, lites
contentiones non excito, i4; ſtrei
tes triege/ ver;mẽòe mid nicjt..

erba tõ 1 fam. Substani
Eohem: miba/ Polon.. mier3ba/
ſalix, einc 'eide. Aſonat præ-

il

poſto DO. perproſtheſia, Ebr.
v Arabim, i Pſalm., 1372
à6ſ 5. 15. 7. 4414. Gpnſ©r
Sw Lenit. 233. 40. Aabi. 40. 7,
id eſt, Salices. Rad. 22 Arab. i.
e. abiit, receſſt. Igitur salices A-
rabim, dictæ, qv0d qlacriter. cele-

æ riier aant in creſcendo; rectè gixit

Foli, Hen?. tirſiuistboret. Bibl. c
lſii 13'3. 193. Conſitiããt ràdicem no-

ſ ftam vocab. ?2 jucunda lin
E

gvatum aliarum harmonia: Ita
l

æni;m Gragis avoq́; ſeliæ. na, m
&Jb Voai ab iundv &viacelirite

l&ã l .rn u; 4.v citſcit cam' alacvi qvaſi impeiu,
iEllil Etſi Gęriman. ęſũòẽfacit. cam Græcò

ill in. Et ſalicem.ſit. Verrius Flacius
liqæĩ́ dicita, ꝗrũa ea cpleritate cre-

a4stntitãã ſu va m
r aZutem ipſe fortaſis.Libi ſæ 7.  3'ſs. ſi galix ditia

ll qvod celeriter ſaliat; hoc est, veloci-

DE VOCcaBuLIS SORABICIS
næmadlin /a4 e/adi. So-
rab: Poloh. Iitjgioſus, concitus,
pronus ad rixam, pugnax, rixo-

Lib. Il, 103
vinciendis.. Cujus ſeminis hanc di-
cunt eſſe naturam, ut ſi quis illuq in
poculo bauſerit, libers careat? ſed

faminus infucundas efficit. Contſ.
Autor Comment. in Pſalm. 136. ap.

Hirom Tom. Vill. òper. t. 94. E-
 dmbroſius Hexaèm. Libr, 3 c. 134
Tom. I Oper. A, 70. Salin lania

vitibus habilis vinciendis, qvid aliud
myſct declarai; niſi bona eſſe Chriſti

uuncula, qvæ nocere non ſolent, viucu-
la gratiæ, vincula charitatis; Vlura
de ſalic], vid. oh. Etenr. trſin. loc.
cit. p; il. ſs. M. Mart, Mylisi
Hort. Phil. ꝑ. 251. ũ.
 DXOetbina/ ta ſ fum. Subst

Bohen. mi bina/ Polon wier;bi-
nò ſalicetum, ſalictum, &eiben-

geſtãude. 4444ethowyſ a ſ el adi Bo-hem. mrbowy Polon. ierzb05,
-myi ſaiignus, ſaligneus, ſalictari-

us, eiden/ meidid;t.
 Dctſdha vel. Dierſòa r
ta fæm. Subst. Pęlon. iecſęſ

Bòhem. ivrge  naſa, ſirpicula,;
ſcirpea, ſitula, eine teuſe/ ein

Oteu. Convęniunt Germ. Reus.
ſer,& Sorab. erſha; niſi qvod,
hoc anũum ũit litera, r75l-

435. ſſãehqũ; uã ĩllud autem purum ſimplex
1ſãn Ori ũt. Ceterum euſe didtum videri

poſſet materia, ho eſt, virgultis.
eit enim virgultum aut vimen,

ar srxts-cht itts æ uinbu hatiis œpat æ ftiſ”ſuœæ© eſ
E:Ww55

NEtã
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didta aliàs iſſreuſer Gang ober
Legereues ita Dn. \Spate in Lex-
Germ. p. 1593. Sic Martinius
Lex. Etymol. Lat. Voc. naſſa, ſ.
3145. Germ. ꝗteuſthe (”euſr)
Belg. tup”e1 à Riſy/ juncus: ex
junco fiera qvoq́; ſolet;  cui nomen à
o, ad fluenta, locis humidis
naſcitur. HæC Ille. Proinde voc.
Weeſa 7 ducenda qvoq́;; eſſet
vel à Reif” virgulto; aut à Riſds/
junco; vel deniq́; à Græcò io.
sic enim harmonia vocum ſyvade-
ret, qvæ eſt inter erſdyà Sorab,

deuſe Germ. Verum enimve-
rò cum: de. etymæ Reuſe/ fortaſ-
ſis alil Grammatici certent, num
è Græc. ju ſit;.. vellem credi,
qvod utraq; Vox ex, Aſi; ad

n?aa-- Cc

rge atanqvam rete contexium, àd sapigi-
dos piſces, Vet. Voc. Iidoris On:
Libr. 19. c. 5. p. iats., Naſſa ix
viminibus tanqvam rete toniexiim
Rad. Ebr. moverè, moveri,
item contremiſcerę;; Samat. ſnæſ

dilisoxor, formioavit;. nana ge-
nus vaſis piſcatorii formidabile:
namq;;. piſcis, reti concluſus nec

evadere illud, nec avertere,. vel
perrumpere ullo. ogo poeft, ſca

EARS I..VA4~

extractus ſubitò cultrum experitur
coqvi. Hinc Salomon rei: D
valum (ry) vòcat, Eccleſ: 2,
ſcil. non moraliter, ſed phyſici: qvia
piſcibus exitioſum infauſtuni,
vid. B. D. Gejer. Com. ibid. p. 344-

proinde fugiendium ſormi-
dandum eſt.S Robertus Knox Ceylan. Reli
feb. Libr. I. 72. p. 57. le Hei
ne \ãdhe  und ꝗiiſe in Ceylan,
ſo burdy die dler laufen7 ſiib
voll tieinet, ꝗiſhe; Ja dſe ibre
òaſſic Halter find dao@ vſſi
unbd wanm penn dieſe bey diũrren
ABetter oustroſnen/ fqngt ſie dod
-ult in ꝗẽòſer, *niaht auf folotn”
be Ait.. Sie, haben eine t vò”
einetn æ606 (ꝗeuſe) aus ſhyia
ſen &tabęn aemãũ:  eige7 nB

S1; 6§  [r arete. e;i;m t. u; pie en anex: leſer iſt unten weit/ unV ober
aſl gè/ mie eli. Thubtẽẽ init vinim

ihi ligod; ſòa ſo weit n 70 en o
Ieſiẽn; uem vine iſ rel i tonæ ĩi
ter. guòſiern eſpniioẽ àste it er
bey 3”er over srey ꝗuſ welt. ũe
ſe Xõube (teuſe) ſoſſen ſẽ Jiſi-
nnter/ ſo baſ die "ndei in dũ
&Scylainme ſietſe;) rſumit bein
Vfters ein ũn etſqppet mitẽ:
main bi| òeſdsiæmẽr ĩns ne semã

tabeu itne ẽſverĩ/ ba ver õiṹ
ſil an die &iten ansdilãt n
Diten ſi ie Qqns suiusiũs m
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neòtmen itn heraus. Ylędann ́i
hen ſie ihm einen fRattan durũ d
Stienbatten; und ſchlevpen ſie al
on einer feiſe hinter ſidh her: da
eiſe &nde bes Nottaus ſtefſet d
Siſher an den &inntel/ unb an de
andern iſt ſi Quoten? ba&d
ũiſdy niòbt abſdtipſen tan? Whoa
Dieſet danà voſl iſt/ entſadet' mo
ſich jebesmant von denen Fiſſhen
um trũqt ſie ons lifer.

Werſt/ vel Oſtſ vocab. Ruſsicum ideſt; milliare, cin

mteile. ãoh. Tròſẽè? oſi àn
Dlet Neſiæ }379. 65.  e
nm”ſoniten heiſn ihte Meſſert

A

Eta
roſheſin Gernani veteres ſinbtſt. Slavi D addunt pe
additamento Ràtam tſtuſ) ai
rust. D. Enersiimus. Comm

E

151.63. To vi õgerũt: à45.Ni5 fiumine, ſuæt u; iod qm
Bgyptii) ſalent navis funes àhire
reria habetes hali4; shæ appilian

ſunjòilos- uæ ũti derſirui?

ns iia vadiiii è ſucedinZec mirut; ſi inaqie; gbis ciria v
ãrum matia. ſui- appiim: Vominibus
Oi& Laiini mue pàſus vocent
EſGali letichs,  ĩhæ jqriitgas
prguis neng3bus att; meiſiba ſitv.riftas wiitet; bmaniq, àq;-

3i

Voſſiu dè Viuis Serat. Libr. 3. c. i5
ſ Aĩ; Rãſta, quod Grævia qrlõuã
Lainu ianſio. propis itimris am-
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 tum, 3vintum abſolvitur, prilvam
it quieſcas? à Germanico raſten; oro
ſo 4 alii tuſten: h. e. qvieſcere. lin-
8 de aſtes pro penſo: Belgis et-

ti iam Raſte (NRoſt)1 pro diuſte/
m qvies, vemiſſio, otium. Ego ſalvà
it tanti Viri autoritate, reòtius à Ra
 ſta. ducenda vocabula Roſt/
n Staſten/ qvies, quieſcere malim,
ſ non contrà. Et enim Ra4ſta vox

 eõmmunis plurimis gentibus: Sic
Talm. ſparium terræ, qvod con-
tiſiet Teptimain dimidiam partem

mhitæis Br Chuld. ſtadium.
Ead. Arãb. inceſit jactato cor-

pore.: Hiiic ergd Raſta O”Tſt:
 Deniꝗ; Raſt/ (à Rata) qvies,
e proprit qvæ capitur emenſo itinere,

e alit itintris ſpatio: Raſten propriè
n qhvieſcerẽ parie itineris emenſã.
h Dienc/ ton? maſe. Subst.

Polon. ienicct? Bohem. enec
ſertum, coronaæ, eſn ran;2 Ex
EBr.  necto, ainecio, conn-

e- &5 ſpeciviti coromim; thn Qram
pſtivenĩ ò binbe: Sic udhibæ-

itir ꝗob. a1, 55. 9 œ vE Lligavem eum CticũtV corens mihi-
Conſ Prev: 6.æ5 UBi n;
veſũti veibã teqi fgnifcantia eon-

n Jlinguitur,  Gẽrin. itvenæ ex eo-
dti' 3; annexit, aligaitt. Pe
 lùtonis viò, Carolus Pafebulius, cujus
5 èòtant de Coronis Libii X, edit. Pæ-

Hſ an. iòio, nec non Joachimi ꝗo-
haxxis
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hanuiis Maderi de Corenis libellus: clſia: recenſet. enim Carſoſtomus
edit. Helmſtad. an. 1688. Tres ſunt Homil. 9. in 1. lim. Propterea co-
coronæ, Legit, Sacerdotii, Regni, ronas impouit in benedictione Sacerdo-
verum corona bonæ fama illuſtrior tum capitibus Sponſi Spouſæ, ut
longè præſtantior eĩt. his omni- viẽſoriæ ſigna ſimr, qvod à libidine non
bus. R. Simeon in Sentert, Patr. c 1, visli, cubiculum ingrediantur, quia à
5i quis omnia præcepta] (Decalogi) voluptate ſuporati nn ſint, Formule
ebſervare poſſet, totius orbis corona fo- autem, qva utebatur ſacerdos, ut
ret. Vox enim ſ corona, 620, fa- legitur in Euchologio, hæc erat: Co-
cit, tor autem voces ſunt in Decale- ronetur ſervus D E I cum ſerva DEI,
g0, ita Ebræi ap. Buxtorſf, Synag. Jud. in noraine Patris, Fali, Svirit
c. I. P. 3L Ibid. p. 32. ex eorundemſancli; deinde ier acclamabatur,
ſententià. Qui pracepta ornia vu- Domine DEIS noſter, gloria hqus-
ſtodiunt, illi Creatoris capiti corouam re corona eos. Ebræorum autem co-
imponunt, D E US viciſſim ſeptem ronæ vel erant aureæ, vel argenteæ;
coronis coronat illos, haradesq́; conſti- qvidem Sponſa regia geſtabat in
tuit ſertem Conclayium in horta Edtn, ;3ut8 corona, urbem Huieruſalem

contrario à ſeptem Gehewna cop- ſgulptam: Hujusmędi coronæ, ſole-
clavibus liberat: av v ſeptam alos, bant ſulphure ſale polirt, ut ele-

ſeptem iorras conſervarin. gantius ſplenderent, qvamvis alibi
5 Quæritur, cur, Spenſus ani- ęorpnas ex, ſale toſto. ſormatas; æ

marum Chriſtus dicatug cononatu4in ſulphure pictas in xſu ſuiſſe, aę-
Aie nuptiarum Cant, 351 bæ Re vin nant: Præerea geſahantun, co5onæ
Spo”ſus Sponſa, Rbr&æQrum 1em- raſę, myrteæ, juycea  pr°i-

pore benedictionis,. ſeterdatalin, tione perſonarum,. mattmo””m
qvando ſtabant ſub velamine, ſub ęontrahentium: hãc tamen diſſin-
qvo copulabantur, coronali erany, iòne, ut coronæ ręſeæ; yH
Vnde mchius in Libe,? Raqic. in junceæ,, à ſoli ſæplis 3elaban-
9 explicans hunc locum.,; ſri- tur, non à- maſculis,. ut egint in
hisæſ Rer empus unptiarum intelligi Leaico 4ruch in Ragg?uu- Sic
illug uempu i3qæ copulayus Sponsis tobulus in confęſfione ſlęĩiẽ. A. u.-

la

æ..
ſub vlamine ,:tum eni; vocari Sg;n- bit: maibus inter s aegiris Juutlu
ſum... Smilis, ritui, corongugi nops coronas plantis perpetuo ferentibus ca-
nuptos tomporęſvlennis henediciię- pitihus ũlorum imporas; ltaq́; cum
2iis, esiaęQtĩ;i: in pr/i- E- djo, nptiali. cormnuæRò 75”mſ.
i.  Uuu an huuib anupmę5



 .u
vectè cirona Sponſo animarum
Chriſto, tribuitur in dic nuptiarum:
unde gloria honore coronatus
dicitur, Pſalm. 8. 6. qvia coronæ
Sp”nſorum omnibus reliqvis ornã-
mentis præferebantur. HæC Dn.
vſte5d. Daſſovius Tradt. MS. àẽ typis
bhriſti, num, VI, videſis plura in
BronàdDYOobhenĩ tonſ maſ. Subst.
wolon &gien/ ignis, euer. Ut
ab  ubi Germ. vv; ſic ab PN
535ben/ inſerto in medium ĩ-
(prò qvo Poloni G. ponunt,) per
epeitheſin, euphonia cauſa. N
Arab himum ixcitavii: qvãlis ab
ĩ”ne. Putarim ab eòdem N fa-
&um vocab. Lãt. ignis, ubi G. e-
pentheticum ſit qu6q́;. Alii aliter
Martinius Lex. Etymol. f. ni3.

Polm. Ogidn ignis ab eadem
origine videntur eſe, an ab dvãe,

 e Splendidum est jan? aliqvid,
hnde hodierni Græci ignem vocaiit
2ziiiæeò, Hæcill. ũE

DDOobhẽnowy/ al eſ àdjecẽt.
gneus, fenrig.

Dooiniſ|òcio r al. tẽbe-
niſ&xcio 8o 1 neutr, Subst. ſocus.
tin Heetò Geuerheerd. Hic opti-
mè b deeſt, ut Radix P ſimpli-
cius appareat. Polon. Ogniſtò/
focusDuben tonſ maſi. Subs,
eine Geuert Douee/ de? Ott/ vò
pes ꝗeuers Naud́h ausgehet.
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Dolſha; taſ fom Subst.

Bohem. mole/ Polon. dlga al-
nus, eine Grle. A Chald. 9N,
vel M3N, alius, aut arbor, Sy-
necd. æQ8ælæd eſſe exiſti-
mo: molſyina Polon. dlgrnar
alnetum, ein Grlen gepũſhe/ accu-
ratè terminationem ꝗvoq́; ẽ N3ææ
ſiſtit. Hinc etiam conſtat, caudam
ſeha/ in wolſdha/ iormativam ſal-
tem eſſe, quæ radicalibus non ſit
aſſuenda, Avenarims: VN allon

est alnus, quæ in aquis non facilè cor-
rumpitur. Contràa Arias Montanus
in Nat. Hist. ex affinitate nominum
conjicit, ?N elab, eſſe alnum, vel
ulmum, vel ilicem. Qvicqvid ſit,
ſive N ſit arbor in genere:
N alnus, it. n alnus, vel quer-
cus, de vocum enim ſignificatione
non conveniunt; ſynecdoches tro-
pus modo attendatur, habebis
indè aluum arborem; de ꝗvã nobis
ſermo. De alno plura4oh. Hen?.
Urſinii Arboret Bibl c. 13. pæ205.
ſs. Mart. Myliui, Rort. Philoſ.

P. 242. ſs. 4 5DDolſhowy/ ar ẽĩ adiect.
alneus, &rlinnen u.æ
gunt in Luſatia pagt ſòlb

how Germ. Huſſthe Wole
ſchnica  Oelſje; idem nom. propr.
amil- Oelger Glęneri &c. quibus
à wolſcha/ vel olgarPolon. id ent,
alno, nomen ſadtumy ſed de his a-

libi, o-
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 DXopnati wopato/ adv.
retrd, retrorfum, retroverſum,
ſupinè, more inverſo, perver-
ſe, rũtlings 7 eſhli 7 zutũt/
hinterrũts hinter ſiely7 verſenrt.
7æmwopati compoſ, cede retrò,
getroverſum, 3utũ?. Ducam
ab Ebr. 5m convertit, inver-
tit, pervertit, item convertere ſe,
verti:. Hinc ?8r” perverſitas;
Prov. 2. 12. Ur eruat te à via mala,
rò logvente ?WaBTſ perverſitates.
Ubi B. D. G&jerus Comm. h. l. ꝑ. 98.
Vox Ebræa, qvæ deſcendit à- Rad.
'u5m hapach, pervertit, notat pro-
priè verſutiam (uti G4zetanus hic

arboris, da ſoub/ ein Blat. An
à Chald. æ5) germen, flos foli-
um, Dan. 4. I2. (al 9.) mBv

D. Gejerus in Comm. h. I. p, 326.
Nomen Nòy (q4v0d non niſi m hov
capite v. I. 18. redit) in genere oſ
herba, vel germen, in ſpeci flos,
ant folium, v. in paraphraſie Syro
1. Petr.. 1. 24. Ebr, 12. 15.. Pſalm.
90. 6. adeb ut cognatio quædam fi
cum Ebræo Tſu ramm, vel, qvomodo;
Pſalm: 104. 122,. de avibus ſcribitur,

q1d inter {NV frondes, vel
ramos cantillent. Hic tamen mevitò
accipimus pro folio, vel fronde, nti

reddit,) inconſtautiam, perverſita- ſentit etiam poſt Pulgatum, Facchia-
1im omnia ſubvertentem, 1&: Quo-
modo Iſiaeluæ dicuntur generatio
perverſitatum, filii;]in qvibus nulla
fides, Deii. 32. 20. (Ubi hæc vox
adhibetur, præterea nullibi, ni-
ſi-in Proverbiis:]) vel qvales per-
Verſitates proterte ſolent ebtiĩ,
Prov: i5;3. litigioſi, c. 16. 23::30.
ſmprimis verb perverſitates hæ dò
ſcribuntur, c. 6. 13. 14.. vando
qvis annuit oculis, loqvitur pedibus;
docat digitis; ac perverſitates. unt in
tjus cirdey machinatur malum; &c.

Hæc lleopeno/ ſic vulgòd expri-
munt vocem: urbanius accura-
tus dicitur Lopenoſ tor neur.

sibst. folium, germen rani, vel

des, Ludov. de Dieu, atq́; alis quip-
pè mox ramorum alià ſua voce ?ſ;u
fit mentic membro proximò:
V. Intereà per ramum expo-
nunt R. Nathan in Concord, Rr. Sæ4-
lomon, Aben Efra, Junius, Piſca-
tov, Genevenſis;, Pagninus, &c. Et
ꝗvidem nomen in ſing. poſitum col-
letivi totam frondium undiq́; ex-
orvantium, copiam (das oub/)
deſignat. Hæc ille. Aliter Lope-
no/ 2oub item folium, õuãror,
(1ier; metatheſin) conveniunt;. Ex
Samar: ?ibnb id eſt, ſemen, ger-
men:. Rad. Tſ- ſloruit, invol-vit, Samar. Chaldæis næſ ciilisv-
xov, Th in mutato, pBYæb germi-
na ſunt; am. raò, germinavit,

ECEHE MnMe:
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Medium im òeliudv eſt, ſive ex
geminantibus primam.

Lopenaty  al el adj, vollæ-
blũttevieh.-

 ?OoBid)/ ton) maſc. Subſi.
Polon. Oſuch copta, placenta
dura, ein Baerſuden/ eine Hu-
ſte. Adfine eſt Talm rov ciĩ. e-
maſſa farinacea, artocreas Qvid

fi fuerit à woſuſchu  torrefacio,
qvod eſt à woſ præpoſ. ſuſhu
ſicco; hoc à ſuchi/ ſiccus? Sic nos
docent prudentiores, A

Oo3 magen/ vehes, ſxe,
5 4153 uti voces ejusdem ſigniſi-
cationis ſunt, ĩta ab 4, deſcon-
dent reliqvæ Uo3/ Sorab. Po.
Ion. wii3/ Bohem ton maſc Subsi
currus, vehiculum, tin ayèn.
Bixi mo37 (;ro ꝗvo nævãtisœ”ã
Germ. ——Bagen7 Lat, vehes,
Græcis lxo5,) eſe ab: u a: u
plauſtrum primò ſignificat;.ac xein-
de ſidus cali, quod 8& Arſturiæ, m-
ſa mãjr, nec. non plauſirum;
Germ: ber agen item ver gro
ſe Veet/ dictum. conſ. Job. 9. n

c. 35. 32. ubi. Aſiſils, uã
2&prtσu, pro u;: Alllſ foe

tum ſatelliubus ſuis ſnealligunt;ũtà
1erẽ Du D. Seb. Sehimiàd Commu in
æ5, e. 38132 p. 1476. àlit Pleiuda
Five Vergiis; ſtæ haldius, da-
therus, Job. 9.9, àlit ſim mina-
im, ſta- Qomejs In -0. 5.50 ali

3- t d
rã

Lib. II. 104
caudam Arietit, nec non Caput tau-

ri, ita Talmudici, vid. Iract. Bera;
chdih ſ. 59. b. Perigęlides, ap. Di
Schmid. Com. in Job. 9. 9.  316.
pleriq; Arcturum vertunt, ita Lu-
thorus Job- 28. 32. D. Sebaſi. Sthmid
Comm. in Job. 9..9. inverſione,
Pſteius, in Dicilon. Ebrif 58
D. Opitius in Lex. Ebr. 818. Bu3-
torff. in Lex. Ebr,. Mercerus in Jobi
aliiq; Pro poſierionĩ ſententia et-
iam militat Sorab. vocab. wo3/
qvod pliuſtrum notat,, imo etiam
Urſam. majorem. De radice voca-
buli w diſputant.. Alii ad Ou
uſch, Ebr.. &L eſ coſre,. congregar,
in plauſtris, vel congregari plau-
ſtratim,. q. d. plauſitari, Joc 3. æ.
referunt, ita Forſterus, Opitius,
8 Buxtorfius. in. Lexiũis Contrà
Buchartus lienor Pait, l. Libr. æ
c. a6. ſ. ing. ait: æ, per à-;
remy factuim ex/ Arãbico- æu,
poĩi initisle :Ni ſæpẽ: extidit..
Fortò- Atabibus Oy naæ;, primd eſ-
ſe. feretrum,. idem prohat, ut Luc ã.
14: deinde; ſidas uxſæ: hincq́: Aſtro-
logis feretrum qja, i. a. utſa. ma-
jor, voreitum. minus ,in.  ptſa
mino,  suigò- dici ſoleat, Hæẽ jl-
le, Fortè autem Arabicum u4IL
ſjnanymiera:aliud rũturieest; aliud
Er 7 quomodo. Arãuro atiam
ura voramia;abuum pnopnii
alii iiprq́ snægæe ah:u praha-

bili-
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bilior videtur ſententia, qvam
nos amplectimur. Currus enim ſi-
ve plaaſirum, quod propriè va-
Iet, medium eſt, ꝗvo convenimus,

congregamus: Arcturus OY,
ſidus ſeptem ſtellarum congregata-
rum; uæ nunqvam. ſeparantur,
juxta Aben Efram: verius qvæ in
modum plauſtri, circum aguntur,

ita Forſterus loc, cit.
Dozecit/ ton? maſc. Subſi.

Polon- woſet7 Boh. wo3”E/ curri-
culum; vehiculum, ein ãgieſn.

Notes hic partes currũs,
Smenor die ꝗelge; \Spica/
&prithen: Pjſta MNahe: Riad/
tUre: oj0 7 Lceihyſel: Snjcar
Die Yrme/ Hinter? und ſorder u—ra
me. 2olo rftab: Sdot tang-

btl torighoum: Blojnica Siun-
gen: opſlon? der ungenitol.

lli

fhemurel oecul tſtht;
ta7 vulgd Yeva. ũag fag
acitu Otithſet æ8lech Dcihy-
 Giſen. Liſhen gaſi &tab:

dormtr &hlonaget.
iol òon W'ozem/ frer-(aut ab &y Ebr. immediatè, aut
 mo3 curru, uĩ Græcĩs ab àxo5, 3e
eſt òxf-, veho, ĩiy fl

gufm agen/ mit
De3ur

ũ re/ fiſre í fubie hnuber
bemn Bagen.

e3em? fre

 1044Bojeniſ tos nur. Subĩ.
Polon. wobenie/ veũio, vectura,
vehiculatio, bos ꝗahren.

Aoznit/ tonſ maſi. Subst.
vector, auriga, Gubrſneit.

Wozny (aut uz”?)aſe/ adjitt. Soràb. Polon. jugalis,
curulis, vectarius, 3um Q—agen
gehòtis. oz” Bon/ veQtari-
us equus, Wagenpferd.

Compoſ. Homezu7 bo-
me3em/ freq. devehn,. ſſy ſihre
abjs oder bifhin.

Tſeesu 1 Vſemezem?
freq. non veho, idh fihe mũ.

Yimome3zu Ximome-
gem/ freq. præterveho, idy fahres
er ſubre ſurũber

Tiucwozu 7 Tiuco-
5cmſ freq. inveho;. id fſire ein.

Cincme;ur ſucwezenuLonr mbes ginden Nagel. a freq. idem.
Hir IBuge; Schemelv. Preſ- Powesui  Powezem;es freq. perveho, ĩd; fahrę ones ſũly

el: re hin.Precimozi78 Precimo-
3em/ freq. item Precimèau

Preciwegemſ freq. aveho, it fille
1 abr meg.

Pſbewesur Pſiee
mſ ſreq. trgngveho, ſperveho,

Pſbimom Pribiwo-
o, i30mſ freq. ndvel9, ſubyelunſin: e3037 Bbhem Beti/ ſuee

Ndem,

PDſt



na5;
 Pſòiwe;su1 Pſbime-

3emi freq. idem.  n

Pſbimoznit] vel Mſòi-
mugnit/ ton maſe. subit. en
ABugenhalter LWagenjunge.

Xxo3znomo37 Xo3zno:
mo3zem/ freq. idh fũhre von cinader,

Saeme;u1 Saewe-
ftgemſ freq. reveho, iũy u re 3uru:

A-”voz Yonwo/3em freq. eveho, extraho, ũth ſilſ-

te qu/ heraus. llAWonmezu ALWonwe-
3emV friq. idem mume;u umezeni
freq aveho, it ſiihre ab7 hinab.

ſemume3u Tſemume:
3em/ freq. non aveho, ith funte

nicit abAByo3 YWrmozem
li

Freq. eveho, id fiire hinaus.
Famo3;u 1 Jawozem/

friq. iransveho, compleo, id) ver

flijuèſ item fũre noll:™Wrotju æ Iorociim frea.

Tolon. mracaim Bohem. wrati-
tiſ revertor; regrodior, retroeo,
pedem refero, retrocedo, ith ſehte
umb/ gehe mieder7 ober zutũt
x0 iitio ptæponunt Sorabi, ũt ab
lterò Rociurh e. juro, uerbum
Aiſtingvant: Eſtq? à Chald. yr
v e revertor, verto.
 A-rocieni/ to neutr. Subſt
Pęlon. wratani/Bohem. &yãte

DEu VocARtIIs Sorarcis Lib. II. 1046
ni/ reditio, reditus, reveiſio, tas
dBiedecteſten7 Umt Eebten? Wie-
derſehtung ='iederſuntt.

Compoſ. Tſawrociu
TCiamrociimſ freq. ih ſelre an.

VYiemrotius ſeoro-
clim/ freq. non revertor, it́ tehre
nicht umb.Pobmrocii ſodwro-
ciim/ freq. ſubverto, ſubruo, icſ
tũrje umb.

Podwrocieny] a e/ adji.
ſubrutus, umb geſtũrt 7 under-
geſtũi;t.Prſhewrociu/ u ſihe-
wrociim freq. Bohem. Preta-
titi7 verto, inverto, converto,
iq́ ſehre umb/ derſehe:

 Pſcherocienyſ a ſ eſ aqdj.
Bohem.. Preraceny inverſus,
ſubverſus, umbgeſehtt.

dobrociur =tiobro-c;im/ iters Iobrociam/ freq. Po-
lon, Obetcam convertor, item
inverto, veito, id) ſehte7 mende
umb w. in b. mutãtur propter cu-
phoniaui;obvoci ta  lem mi
cſrculus: doliaris, à flectendo di-

‘tus,- ein eufen.
&Lobrocjent7 toI æeurr.

i Subft. converſio, das mbſehren.

gobrocienn raſe ſ adiect-
converſus, umgeſehtt.iã50mrt vel ꝗ'ywrot/

3 3:00ã



1047 C. 2. PER PROSTH. EPENTH. PARAG. EBREæIS. 1948

ton maſc. Subst, areola, obliqva,
transverſa, eine QVũrbethe 7 Yn-
bethe (item die ꝗmer;: ꝗvod vo-
cabulum videtur facere cum Græ-
corum dudeę, i. e] aqvæ ductus,
qvod eſt ab àuæ, jẽv, fluo,
qvia per porcas areolæ iſtius aqvæ
ſuum habent defluxum.)

Cſemobrotjur Yemo-
bròcjim it. ſſemobrociam/ freq.
non converto, non verto, id ſel
te nieht umb.

Pſp:mobrocius Pſ©}i-
wobrociim/ freq. advèrto; con-
verto, id) ſelyres tnde her;u.

Fawrociu/ Jawrociim/
tem Jarocjam/ Pæq. converto,
ich telhyve7 wende umb.

Jamrocieni  to 7 nturr.
Subst. reverſio, a5 llmbEehren.

EREE SEEESS

ullisttr EY V4ſupprimitur per Syncopen;
inverto, præcipitem do, ich) jtiit-
te/ ſdymeiſfe/ erfe umb.

Procieni/ to/ neutr. Subst.
inværſio, præcipitatio, dbus Umb-
merfſen.

Jrocienv/ a1 el adject. in-
verſus, præceps factus, umge-
morfen.

PARS II.

Ctescoc;u/ Yſesrocim
freq. haud præcipitem do, iq) wer
fe nicht umb.

DOubel/ ton/ maſc. Svbst.
Polon. Vagl/ Bohem. Ubel
carbo, pruna, eine }ohle. Ab
Ebr. hru gechel, catbo: per proſihe-

ſin 8& Anuiſtuchon. Germ. foller
ex eodem.

erbei tal fem Sabũ.Bohem. Rjericha Polon. Rãeiu-

cha Naſturtium, Oleris genus,
Krese. Ducam à Syr. N3m sure-
ka, i. e. olus: fortè enim p in ch/
mutatum ſuit, per antiſtœchon;
j hoc eſt ſely lenæ, vocabulo præ-

poſitum, xa #edęòeon. Sic
Græcis dictionibus aliqvando otio-
ſem præponitur, ut cuæęò,
pro uixe”5. Sic cus”c, terribi-
lis, à uigòw, quod Achivis uẽę-
3u, privo, obtueor; ita fit non.
nunqvam apud Latinos, ut ſllis,
pro lis. Sic apud Germanos

ſhlim Sax. &lim/ pro limus. Et-
Iam Aramæi Arabes novas vo-
ces faciunt ex Ebræis præfixo
aut etium ut 239 occurrere,
ex p. excipere. 12vò ſubjice-
re, alfligere, ex 12V ſervire,
Vid. Martin. Lex Etym. f. 3218-
Aliter: Nafturtium, herba acris ac
triſtis eſt, Vvenerem ſiimulat
Dioſcorides de Medica Mater, Libr.

X xx 2. C,
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2. c. 144, Cardomon, (ſunt, qvi faætus in utero enecat: menſes cit:
ynocqrdamon: qvi hiberida, Hvi
vardamaticem appellent.
moth, Rcmani naſturcium dicunt,)
Probauſſimum ceditur naſes in Ba-
lone naſturcium. Habet calefaci-
ondi vim qvodcunq; nbicunq́; na-
ſeatur naſturcis ſemen acre idem est:
ſtomacho nocet: alvum turhat: ven-
tris lumbricos pelut: licnis minnit:

Agyptii

ſiin ſi mmu—mu

T
I

venerem ſtimulat. Eapropter Jera
chei7 Sorab. hoc eſt naſturtium,
vel à Chald. NW ſiricha, h. e.
triſtis: vel ſimpliciter 2 Rad. m”
i. e. prurire libidine, Syr. in Eth-
puh eſſe poterit, per Metonym.

aq́. Poteſtatem eligendi aut..
decidendi facimus

doctioribus.

I
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1032 xx xARiſtodemus libro tertio de Pindaro, certamen ſulſſe, autor eſt, juve-
As num impuberum curſus Athenis in Sorhis, qvi ramum habuerunt
vitis ſructiſerum, Stolonem vocatum. Atq́;, ſic ille pergit, à ſacello ovi-
dem Dionyſii cucurrerunt, ad Minervæ Scirrhadis usq́; ſacellum: qvi
vero vicerit, calicem cepit Pentaploam vocatum, unãq́; cum ſatatio-
nibus genio indulſit. Appellatus autem eſl Pentaploa, eGæ bo)
gvatenus habuit vinum, mel, caſeum, farinam, parum Olei. Hæ
Athenæus Dipnoſ Libr. I. c, i5. ſ. 201, interprete Natale de Comitibus
Veneto doctiſimo. Nemine autem, opinor,. fore,, qvi longę aliter
cum piierit noltris agendum eſe, mecum non pronuĩciabit: Præſens
ænim ſeculum aliud certamen, atq́; ãalia ſtudia poſtulant. Nimirum

ut poſint i 5r  a t 4aa.optatam curſu contingere metam
laborum ſuorum, deſcendereſeliciter ad præclaræ æoAvuaria; usq́;
ſacella pulcra; putaverim non ramuni vitis aut lolonem Qvendam ma-
nibus ipſorum tenellis tradendum eſſe; fed ſuſeiraptum;parandumq́;;
in iis amorem ſeduld, quo lingvas tempeſiivè colant, tarentq́; àòoò
x9) M rezdusi) i& bvix dæuAdv, hoc eſt, intimè, à teneris
uvod ajuni, ungiculu. Quod ſi id fiat, fadtu autem facile æſt, duplicia
alii, vera me logvi judicabunt alii,; cdm vicerint, ſuperarmtq́; cur-
ſum lingvarum, ſibi comparabunt hrabea: usu” erit poculum omnise-
næ eruditionis: iàv ũ (vhoũq) Qirouadic; æ1n a”uæ, verba
ſunt Iſocratis Orat. ad Demonicum p. 83. Alterum, poculum erit Harmo-
niæ, qvam inter lingvas plerasq́; eſſe, protinus deprehendent ipſi,
atq́; è veſtigio probabunt: inſuper habituri, ꝗvicqvid alii aut dicant,
aut proponant, alluſiones ſaltem in lingvis dari, non intentiohes aut
squovlaz. Fortaſſẽ autem cum illo poſteriori poculo, niaũæade hicce
noſter qvaliscunq́; faciet, qvem nunc porrigimus, qvinq́; lingvarum
vocabula concinentia habentem. Abſit ut laureolam in muſtaceo hocce
me quæſiviſe ullam, qvis ſentiat: ſaltem ided has voces contuli, col-
Iatasq́; appendicis loco adpoſui, ut inſerviant filiis meis, qvos dedit
mihi Dominus, atq́; ſit memoriam eorum juvem, ad ſtudia lingva-
1um amplexanda maturè obiter qvaſi eos ĩnvitem, ducamq́;; pue-
105 enĩm noſtros annis atatis primis ſtatim in Ebræis inſtruere, à ju-

veni-
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 nx 1053venilibus amnis, ubi memoria vegetiſima eſt, in lingvis erudire nos
oportere, jubet B. D iValſg, Franuus Libr. de Interpr. S. Scripturæ p 40,

41. Quod ſi aliis non diſplicuerit hasce tabellas inſpicere, rogo,
ut inſimul inqvirant in hanc meam hypotheſin; qvasvis lingvas ex Ebræa
matre eriginem caveſſere. Deniq́; hoc ꝗvoq́; addendum erat, Ebræoræm
nomen, utplurimum latius me accipere, in titulis pageſlarum; idq́;
exemplo Spiritus Sancti, cul Syriacam lingvam Iub Ebræo vocabulo
comprehendere volupe qvoq́; fuit, Job. 5. 2. Scrib. Schæn. d. 23, Juli

M DC XCVI.
Vocabula Harmonica.

hlt]I. Ebræa. Il. Græca. Iil. Latina. IV. Germanica. V. Sorabica.

2N8 ebb, 0.) ànmos. Hva. pſely Obſtl. ablto. ſæ]
2N abh, (a.) æſie. Paur. ater. Dater.

Nas abha, (3) ABBa-.. Abbas,. Upt. 2upt.
NON SVI nimnu5:Papa Popſt Pfoſe. Po. IſroN abhah, (4.) Biru4 Vlo, IBolen. DOolia.

Lhon abhal, t5.) òrbe- Fieo. Slehe/ flennt. Diaciu.
BæN abas, (6) ſdonw: Paſco. xtiſt. Pagu.
ran sam. (7. àv. Ocului. ꝗuge. Ddoto.
N asan, (8.), noyx/ic. Cantharu. Lanne. Aanna.
V tbi: æ9 æiherldouetiet. DVedro.i nN oi, i;.. Vaa 5ehe. Pebda. 7Lin alat, (n.), uexncidv. Celer. &Sdmil. Cielcu. .16]
u aſar, (iz.) nber Sarcio, &Syliete. Shure. Ia

an i; ſi3 a). He. GiI. aui.G C BCEESEE SEEEE:S gie I~LoN achat, 5.) xnòro;. Holus, Oliu, tot. xol 1 Aal.
NON ela; t6.Y d”R]a. Aliàs.. fqnein. 2ſe mnm allab, (i) ss Sva. ai. bdolia.

ſ1.) Ebræa Vox: propriè' arbor,; athuſtum. 2 FruQtus rboreus:
Pro arbors acigitur à æ, Salomone Cant, 6. W, Raò, 2a Chæld,

Xæ1x) N pah,
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pah protulit ſructus. Ebt. Pater. i

Syt. (4) Ebt, voluit. (5) Ebt. luxi.
ſaginavit. Splenduit, ex Ebr. ræà idem
3. 7. Magnificus, illuſtria fuit, clare
Harm. Lingv. n. 36. o.) Ebr. eheu.
fuit. 1.) Ebr. cinxit, accinxit. (3.)

Ebr. comedit, unde 2N ochel, cibus. 6.
l ſl Ebr. Oæ al, ne, neqvaqvam. (1.) Ebr. 4

cetum, Sjlua, in genere,
Ia] Vid. ſuprã Libr. æ. c. 2. i 60a. ſtſ; Vid. p

il Simon Pauli Diſp. Evangel. Dn. Judica p.lſ ſ ves contemnere negligere decet; Ut ſi avis
ſil i ut logvuntur, Paſſeus nominat, ꝗvia debent

volentia complecti auditores ſuos. Nam vox Pa
pt nt logountur Saxones, eadem est, 0 Abb
Eccleſiæ Paſtorem, ſeu miniſttum, qvi 507
ra paterna diligit regit auditores, divinit
Hæc llle. Iyl V. P 839. Ià] Sed confer. etiam

tlit ſæ1 Vid. alia Libr. æ c. 2. ꝑ. ũ41. iꝗd Vid. ꝑ.
lſ

In] V. p: 2.

tũ 8m, u]luũn Maimma. ermme.
ũ

N em. uam Mater. Mutter.m/] Ebr. duadds Malm. Maolave:
b5 ama, G.) pogudon Murmure, Mmtuire.. r

Tæ aſapls, dmoiias Apto. aoſe..

x xa J yà -a ax”t] 5) aguv aaxua x1um”.EllE yHliE= arabb 6.) demidta Ragio aube.
rm ærab, 7) hs Erne. oufen. ADn Anb. ſ8.) àqia uro. vlime.
æ tta, (9 V, Eol. Tu. u. Tœ ul, ò); arię Ealle. æall.  Viſ i hæ,uj, mpg rur.. Hour æu

EEG:] 4unA T a  aIlllã Vi

i ElES hJ
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N Sam. =12.) u'òn. Ovum. b. ejo. Nã syr. ũ3.) àQ/vœ. Brunia Beinn. Prun.
ra haith, 4.) bel1m. Buda. Bude. Xuda. ſ]
I5 hen, 059 4uẽs. Nepos, Nefe. \Syn. x1
Z haal, 06.) &Qirxc. Libet. Liebens buſen. ubuju.
Lha3 hagal, (i1.) ina. Cæpula. Buibel. Cjbula.
32 hakar, 8.) Qiniesov. Pecus, ori. Kue. Xruma. ſæ]
N bara, 09.) ææũ- Paro. Bereite. Pavam Robo
nS barach, (ao) Bdeis. Feretrum Balre. ara. ¢a.ſl
Tã barach, G1.) Bpòav. EFrango. Vredhe. aſdm.
ſ1) Ebr. Mater. Rad. EN Arab. mater fuit. (2) Langvidum, de-

bile, infirmum. Ebr. dixit, locutus eſt, i. cogitavit. (4)
Ebr. congregavit,. collegit, apprehendit. ſ5.) Ebr. ala, axilla,
(6.) Inſidiatus eit, Ebr. 7.) Ebr. carpſit, decerpſit. (8.) æſtu-
avit, exarſit. Ebr, maſc. Tu ??N aitab, idem. fœm. PN
atte, N atis, tu. (i0.) Ebr, palleſcere, Ita Cruciger Harm.
Lingv. n. 155. t.) Talm. agreſtis, Rad. 7õ Chald. ĩn agro eſſe,
n.) Ovum, xa] dilię. pro nęe= Ebr. Arab. Ovum. Rad.
Arab. ova excrevit avis, ſi3.) Veſtis genus. Hotting. Lex. He-
ptagl. p. 43. (14.) Ebr. domus, ſedes, locus. Hine Græc. 7#-
o5 per converſ, ex eodem: (5.) Ebr. filius. Rad. r ædiſica-
vit. 5,) Ebr. maritus factus eſt. 7.) Ebr. cepa. ũS8.) Ebr.

bos, vacca. (19) Ebr. creavit, fecit. (20.) Ebr. fugit, abiit,
uransſugit. Hinc ſdę, vox Egyptiaca, propriè cymba, qvæ

vectat cadavera ad ſepulcra: ab abeundo, vel currendo nomen
habet per metonym. adj. ſ autem in  vel mutatur, qvia æ-

gyptii Ethiopes voce ſtrident, (a1.) Ebr. genu ſlexit, amt
fregit, in genere::

Ex Vid. ſuprà Libr: 2: c. ꝑ. 5à. IſV. ibid. ꝑ 365. ſ9 V. Libr.
2. C. 4. 981. IàV. Libr. 2. c. i P. 33. ſ- Libr. 2.  3. p.
915. Iꝗ- Confer. tamen loc. cit, p. 995. Irſ Libr. 2. c p. 420.
L9; Libr. i ꝑ. 19, ſ] Libr. 2. c. 2. ꝑ. 427. Ix] ibid. p. 99
IA) Libr. 2. C I. ꝑ. 247. ſu] ide P ſ'́ ſrà Gont, Libi æ
P 94. Iibia. b B th
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byix gadol, Sodixẽ. Lorgus. 0ng. abj. bolbi. ſæ]
Lbigalal, n o. Culindrus. Kulleen. Xulam.
nn giliah, G nordẽ. Calix. fel. Aelch.
bD) gamal, 4.) ndunõq Camel, Lumel. REamel. IB]
m ganas, 6G:) 5ica. Gaga. &Stdoi- Sdhac.
i gaar, (6.) yedo. Jorgo. G;uerte. \Swaris. ſl

dad, 17 59. Tiullo. Bit- Cjc. ſò]dudah, mbis. Tata. Dob. c jeta. ſ]
Pv Arab. (9.) vx-. Tingo. Toudien. Ftuchlp.
dur, (10. nòo- Duro. auetn. Teaju. [i
ny ãdalach, L.)  ænnds, Lacus. Saden. Lujo.
5 dama, uvòdo. Madeo. Merſũhen. Mociu.N Talm. U3) Tina. Lomme. Tonma. ſn]
Tt den. i14.0 ſer, Qrtn. Ton.: Id]N Arab. s.) 7chęσ. ſebag. Diræ. reuen. jru.T darach, 067ęuxcia. Gradu. &Strojt. Droba, l

v, Arab. (7.) dqv. Traho, Jerre. Dru. N
 daſchen, 8)òas. Denſiu Qunſt. Towſtꝑ.

daih, 9.) vddu, vãàtis. Taxa, Lore. TCaora.
har habhal, ao. càno. Fallo. Fehſen. Sabliu.

Ebr. Magnus. (2.) Ebr. volvit. Ebr. lecythus. (4.) Ebr. ca-
melus. Ebr. theſaurus Rad. Syr. Arab. Chald. abſcondit,
repoſuit æthiop. involvit. (6.) Ebr. objurgavit. (7.) Ebr vber,
mamma. q8.) Ebr, amita. diſperſit. Ebr. Hiphjl. impulit. æ.
abluit, ſ0.) Ebr. ſtruxit, durationis ergò. (i1.) turbavit-aquas,
Ebr. (i2) Ebr. lacrymatus eſt. (i3.) vaſculum, dolium: ſ4.)
Chald. ille. (i5.) repulit, ex improviſo invaſit. 6.) Ebr. cal-
cavit. (17.) excoriavit ovem. 18) Ebr: ſaginatus, pingveſactus

fuit. 09) Ebr. lex, edictum, jus. -o;) Ebr, evaneſcere, vanum,
vilem fieri. Sam. perdidit.ſ]Vid ſuprà Libr 2. c. ꝑ 261. Iã Libr. 2 C. 2. p. 6i4 ſ] I-

a bid ꝑ. 7883. IO] ibid. p. 446. I1] ibid. p. 468.. I Libr. 2. c.
3. 523, In] Libr. 2. c. 1. p. 3643. I&] Libr. I. p. 229. I] Libr.
2 2 P. ſiIiLibi. 1 p-33. ſA] Libr. æ ẽ 4. ſ: 550.

=V}F&
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4halam, ũ. ſAuos. Malleus, Malmeln. Llamam.
Ln hetel, cõ6. Iludo. ubeſn. Ludlu.æmvailra, 3. raę. Hiers. Giter. atro.
NQ3; Zingebila, (4. nyætees. Zungiber. Iugber. Nimber.
ſZ1 Zatarh, inom. Scepirum. &Septer. Sceptat. ſæ
Non æthiop. (6. æſſos, uòuos. Cophinus. Klepe. Hhowam.
NO chatta, midu. Qvadus Quat. Rutne.
ręn chittah, (8. ditog, oilu. Satio. att. ito.
ron chatkęh, ꝗ. cuvim Sagena, Giarnſat, |\at. m
Nm Arab. ſo. »2Aivœ. Clino. Klein. Ailiu.
B chinne, (1. àyxœ. (uẽ. Ango. Henten. Lentar.
n™ charah, (n. xide, ondar-Scindula. Sdhindel. Sehindjel.
richarad, (13. medcu, Terreo. (cutio. &dretten. Stroju traſꝗn.
nm chatat, (40 xoãſ.. Quatio, per- Qvetſthen. Bwocitiu. Iy

1) Ebr. Contudit, obtudit, conſ: Fudic. 5. 26. Pſalm. 74. 6. 14.5.
2 in Pih, ludificavit, deluſit,illuſit. 3.) Arab. uber, abundans,

allluens, ex verbo  jethar, vod in Pael habet  vatter.
jod vap permutatis, ut in  pro aliis. Sic Arab.
chorda, Ebr. "?ò, idem. 4.) Arab Zingiber. 5) Ebr. erexit,
6.) i. è. occultavit. Ebr, in Hiphil. latuit, N2 nomen men-

ſuræ, Syris: fortẽ 55. 7.) Ebr. peccare; Arab. ęn ſelicitate
7 deſiciis ſrui, tenerum eſſe; plerumq́; autem deſiciæ ſrena Ia-

xant petulantiæ?z. 8.) Ebr. triticum. æthiop. granum. Rad.
Ebr, piotuſit fructum; Arab-tubuit. 9.) Ebi. hamus. Rad. Talm.
r hamis piſcatus eſt. 10.) humi ſtravit. i1.) Ebr. in Pih.

ſirangulavit. 12.) Ebr. dimidiavit, partĩtus eſt. i3.) Ebr. tre-
muit, trepidavit; in Hiphit, perterreſecit, perterruit. 14)

Ebr, fratus, attritus fult.
ſ3 viã: fuprà Libr. I. p. 3 B] Libr. 2. c. 2. ꝑ. 737. Y] Libr. 2

a. p. 685.
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TſB; taraph, 8) Sęvæl. S”u-
Tn taraph, 9.) dqv- (uæ-
;0 taraph, 10.) Jeiõo.
n jebbeb It.) mænq&).
b2jabbal, 12.) rCo.
yvada, 3 ldu.

jain, 14 3uos.

20 tubh, 1) dialus. Topper:
 ir, 339 dę86c, ia%o. ordo.
r tirah, 4.) Tutu. Tarri, uum.
ND tene, 5.) Aina. ZLonte.TI|]ò taphaph, 6.) dduæòes. ſſoo. Tiubo., Toppe.
 taradh, 7.) SedũulagdTrudo

Præda.
Trophium

Pipio.
Fluo.
Video.
Vinum.

VocaBuLA HARMONICA.

ouſe.
CLopſet.

Drbne.

reten.
Criimel.
&Lroppe-
Luiſt.

Dipen.
Glugen.
%-i5en.
mWmein.

Tepcu. 7\Storciu.
Prębiu. ElTtapu. i]

TCrama.
Dimciu.
plomam.

idju.Dino.
55 Chald. i15) òrorcdu.
r 1azih, i6,) ddu.
voEbt. 170€ lIaos

Ejulo.
Incendo.
Sanus.

Heulen. \timliu.
nei;enn. Ajca,.Ocſum ZJiju. I

n.  Jp-æ v 5uprotrudi: propriè dicitur de ſtlicidiu continui ſeſè veluti protru-
denubus. 38.) Sarmar, Chalds compreſit, colliſit. 5) Ebr. ra-

xæſ dilisoigov, Duep/ ting oute. à1 Vid. iupra: Ln a. c.
4.P. 946, 7 Libt. 1. plaas. à] Libr, 2. c. æ ꝑ 534 Libr.
2. C, 2. p. 532, 4 Libr. 2. C. 3 p: 934.

nm



Linovuarvm QuzæovE: 1059
O kibes, G. uovta, diaxo- Diacons. Quecht. Rne3. ſæ
 hun, (2,, navai. (vi. Canan. Co- Sòſen. unſt. Bunſt.
5 kis, G- ulsn. Ciſta, (uor. uſte. Sſten. Baſci
N hala, 4., urs5. Clavi. &mluget, Bluci
b kol, 6G n;5. Salus. Al. cly. nabn Eeli ſ) s. na©tu. li Caliga. sleid. l XEolowe.
Tſ45 Arab. 7. oræa. Colaphus. Roppe. Blapam. ILy
100 kammon, (8. nduvor.: Cuminum. S°ùmmel. Bſimmel.
NOD Kie, (9. mic,æ Caſa. Bus. cheiſha. IF
u85 haphal, (10. æi”æ2ſ5. Copu. uſue Ruglum.
 krag; (u. xeddum.
y hara, (ar. nvdiu. Cursus. Srumm. Bſhur: Ie

unica., |utte. Eucã.rNb, laah, 4; Avor:,.1 Linum. &&in. &Ln.
m ketan, 3 pũ/m. ę

Y Ethiop. Os: 7cx5. V Lege, areSegat. Llajn. ſn
ND; labi, i6. Neav.. Leo. It, aw. s
w2 iabaſih. 7: A”lns; 8Soppe. Aapat.

1) Ebr. in Pib. ſacertote egit, præſit. Arati. mthiop. in com
ſacerdotſo fnctus elt. 2.) Ebt. aptavit, diſpoſiit, direxit: Hine

j> baſis. 3.) Ebr. loculus, maiſupium. 4. Ebr clauſit, inclu-
ſit. 5.) Ebr. omnis, amne. Ràd: H4 Ebr. perfecitt. 6 Ebr.

iſũpellectile. Rad. ?95, abſolvit. 7) incubuit rei cum ſtudio.
Hinc Pę. 4ilaphoth, umllei Ebr. 8.) Ebr. cyminum. Ebr.

 ſoliim, thronus. 10.) Ebr.. duplicavit. n) Chald. procltama-
vitq2-3»br. incurvavit ſe. i3. Ethiop. tunica. Ebr. roD fdem.
14) CHald. Syr labotavit, defatigayit. i5.) Ethiop. miſit homi-
nem vel Angelum n3.) EbI, ſeo. 1.) Ebr. veſtivit ſe. induit
Vid. ſiprã Libr. æ c. 3. p. 3583. ſ] Libr. i. ꝑ. 19. 5] Libt. 2. c. æ.

B,883:. 3 Libr 1. p. 34. à Libr. a. c. 2. p. 673. ~Ibid. ꝑ.
 g3 r] Libr. aẽ; 4.ꝑ idoq. STLbr. 2 c. 2. ꝑ. ꝗ'5.

ſã  æ Yyz2iiyE .4- Vã



1060 VocABuLA HARMONICA;
nh Arab. A1p, Asps. Logui Legende. Slowo. ſæ
2r4 lahabh, (2. A&ſns. Flanima. Glamme.. ſlomen.
NO Rabb. (3. Adyxa. Lancea, ange. ALanca.
7 lachach, (4, heixu.?. Lingo.. gelten. Lisu

lat, O. Mm. Lateo. Latirna. Latertn. Xqtevna.
/234 Chald. (6. Aaunã. Lampas,., gampe. zampa.

rBY Arab. O. ubet. Zupy.Zſm|ab samar. (õ: ”æo. Folium. aub: zopeno. Iy
B mad, (92 uddios. Moiu, Meie. maia. lligi
 mad, (o pirer. tira. Minie. Mijca}$Z.z. I?r muach, (i ua.  Mbcus.,. mozs;. rãl&D mut, 3. poo5.. Motus. Moveo. Maott. mucinr. ſ
Lo mul, (3 ”v. Mils,., Mabien: mijiis. miu.vn Arab. (14. 6ũ. Mui,. Maus. moſb. l
 mor, i5. 6C. dyrrhba. Mirthe. mitra.rPD machab, ũ6.ux. Stregma,. &bmuen. Ma;u. I-
£6n Ebr. 7. udde5. Motus. Matten. Miḿ ſ

1) i e. teciprocavit verba in ſermone. 2.) Ebr. flamma, Rad- æn9
Samar. flammavit: Arab. arſit, fllmmam extulit. 3.) ĩ e. lancea,
eſt Græcum Adyxn: Vid. Dapid Cohen de diara v  ꝑ- 49-
4) Ebr. lingere, delingere. 5.) Ebi. 3bſc/nſio, Rad. L"; ab-
ſcondit, operuit, Iatuit. 6.) Chald. Syr. E”b vel. vœb
lampas, M. inſerto, ex Ebr. vBY laphid, lampis,. ſax, tæda:
Ethiop. o”4 lumen lampadis. 5.) ĩ. e. negſexit, no. curavit.
1.) i e. germen, ſemen; Ràd. 755 floruit, involuis; samar, 9)
Ebr. menſura, Rad. 135 menius eſ, menſrãàtii. idD.) Ebr. ve-
ſlimentum, veſtis. u.) Ebr. mędilla; Rabb. cerebrum.aa. Ebr.
motus fuit, nutavit, vacillavit. 13.) Eb?. chcumeĩdidc?? Hinc
p”, molo, quippe tum conciditur deconticatur frumentum,

tIevit, abſterſit. 17.) in Niph. dimotus ſuſt.

æ Vid. ſinrã Libr. 2 c. I. p. 403. Conſ. alia Libr. 1. ꝑ: 70-vJ
Videſis alia Libr. 2.  4. b 1939. &3 Libr. 1. p. 833. æ] Ibid.
 Libr. à. 7 ꝑ. 3759. n3 Libr. a. ẽ 2. ꝑ. 706, Libr. I.
73.43 Libr. a. c. 2, ꝑ. 706, yn

ll



LINGVARUM QVINGVE- 1061
uDun metil, i. utra”R]. Metallumm Metal. Metal

N5 Chald. G. udon.. Miliare. eile. ſula.
3m Syr. Z uẽrm;m Mulgeo. Mmelte. mioto.
D maleach, 4ò& Angelis, &ngl.,. ſandjel. ſænrhD melach, ẽrun, dns. Sal. &li. \S&sel. ſẽ
v25 mana, (6. uovòę. parvus Minuo. Mindern. tenie. Iy
ò maſach, (7. ulc]. Miſces. miſdyen. M;jſ™u. tj
un maſar, (8. uv5iein Sermo. Kalmãuſer. Roſom.
Lin maat, (9. rvV: Malumm. Mangel. ?ſioliu. ſe
run magab, (0, udo. Mafti, Metſdhen. ieciu. ſ4
h51 matel, l. ndAauos. Calamg. (chiahHolm. 2lo.
N3W Syr. 22. uogon.. Margo. Mar-Martt. Bromæ.
25 Chald. 03uduaes.. Marmor. ſumMarmel. ſnarmol.
nen maſeeh, 4 uaioua;. Mando, man-Meſten/MNu8ij. ſMiago.
muv miſhtar, p- Magiſter, Meiſter. Miſdhtev ſæN na, u66. O5, vũv. Nunc. Nu/ Run.ſu. ẽ]
næ: naab, 7. òs. Novus, Neu. Tiowp.

1.) Ebr: metallum, Rad. H5n Arab. cudit, eudendo extendit ferrum.

2) Imb Syris, Talm. Arab. i. e, miliare, 3.) evulſit in genere.
Arab. ſuxit infans. 4.) Ebr. legatus. Rad. œ thiop. miſit-
5.) Ebr. ſal. Rad. n ſalivit, ſale condiit, Ebr. Chald. Arab.
7. Ebr. cohibuit, niinuit. 7.) Ebr, miſcuit. 8.) Ebr. tradidit,
ſuppeditavit.9,) Ebr. prævaricatus eſt. 1.) Ebr. expreſit, ex,

fſuxit. -i] Ebr. baculus. a3.). marmor. i14,) thiop. pranſus,
epulãtusæſtſ i3.) Ebr. gibernũãtio, ò ſchoter, moderator,

1I6.) Ebr. qvæſo, onunc, obſecro, 17) Ebr. pulcrum; deco-

m tiites. ESEBEES.Qvaſi Coliinoſar, exò5 omnis nœn etudire, Y. d, homo
omnis eruditionis., Ita Craciger in Lex. Harm.

3æ Via. ſiprà Libr. a. c. à p. ioo. ſ)) Libr. 2. c. 3 5. 53 Libt.
h4

2.c. 3.9. 877. ò] Libr. L. p. 7. 1] Couſ, alia Libr. I. p. 83. I
uLibr. 2, c.  ſ. 6Gœ. n Libn. 79 9 Libn IL ꝑ. 8-

Yyy: N



1062 uſocama Haron©ea”
N nagm i r bvouæ. Nomen. Name. meno.
X naga, 2. lill qm. Tango. <idite. æotſu.vſònagaph, 3 wurdlbuu. Pugno. (dus. Pitten. Duti.
1 nadad, 4., veeRtbueve, Nidulor, Mi- Rett. Curoo.
m? navah, s. vdhu. ꝗ*” ohnen. ſaju.
1;3 natah, 65. Jelvu. Tenui. nùlſlmme. Cienti,

Ebr. rũ victv- i Yunis, à. Juve?Rt orive,. Toan.
Nin Ebr. 4. ad4r õ. Nafſa. nee. Sici-
3 naſchat, »bu. Oſculor. feia. ]ũen. Roſdqu.
æD ſabba, æiſei: Bacho initiati. anSausen. \uf.
T0 ſadin, m. c1Qr. Sindn. \ibe. Riba.
-hę Ethiop. a. õqs. ella. &tul. |\Stol.
yh9 ſela, 3. mdna. sileæ. Rirel. \talo.m0 Ebr. 14 omẽr. Jgnum. ihen. Ceicha.

ſaphau, 15. òv. Sapinus.  &Spu. Spunt.
-0 ſaphar, i5. Siphra. Cifra. ifesl. Tifra,
mD ſoher, 37. 7805. Striho. &́teiben. Diſòu.

3 EbI. dixit. 2. Ebr. tetigit, atũgit. 3. percuſſit, verberavit. Elr.
A. Ebr. evagatus eſt, amoveri à nido ſuo, Cruciger, 4, inhabita-
vit, amũdæ rmæ hahitacula, caulæ. 6. Ebr, extandit, tetendit,

7. in Niph. ſoboleſcere, unde 372 nin, filius, Et Ethiop. Nanna
baning. ĩ. avus. Et Nanuæ-ba, avia. 8. in 2uph. decepit: Sy-

necd. concludece aliqvem naſſa, Cruciger. 9. Ebr. oſdulatus eſt.
umo Ebr ingurgitavit ſe. n. Ebr. ſindon. 12:tabua, Rad. 19%

Eor: in òihi ſolidavit. 13. Ebr. petra i4, in Niph. ũęnaii.
Ebe: texit, operiræ, tãbuſis tegere, cuneolis ĩntermediis conneòe-

pxe duo. Cruciger. 16. Ebr. numeravit. 17. Ebĩ, Scriha.
3 2 Pars abicris ĩnferion, ĩt: abies, à] qva cunęi funt.

a Viò. ſrd Libr. 2. .2 ꝑ. iis. ſ Libr. æ c i. ꝑ 309. 5 Libr. 1 ꝑ.

unt. àl.ibrac3.3. 83. hi ll -N



LINGVARUM QUVINUE.

rn Ebr. iæẽT5 Syr. 2. crnev abhar, 3. 6æig.
 adh, 4. tn."y adah, 5. Ltſ
l3Y 7 6. aiẽ.v ala, 7. ànot
rny Chalò. 8. dyilo
rv eth; 9- Frog.
E2r5 Ebr. 1o. drui àdua. Athmatios, Qampf. Dſimm.
J3a pagan, n.

Vegur,
Sterno.

Salio,
Agnus,
Aitas.

Paganus.

Veſper.

Uber.
Bu.
saſien.
Biege.

Luſtig

Bt it.

roò3
Cliſãmor

Stiiten. Storeju.
Liebet.
Aci-
idju.
2Mo3a.
Pegeliu.
anio.cas.

oban.
NOZD Syr. 12. &uxs- Pixis. Biòſe. BPuſtei.
398 peleg, 3 ruQ Pelagus, SiutE. Polſica.
nuò palach, 14. nAdnec. Placenia,. Plãiiel. Dloc-
rab pipeleth, istne2. Piper. neffer. Popr.
ã paal, i6, A©cæ. Polio. oſiten. Dolio.paar, 17- nelgo. Aperio, poria. Xaren. pru

I. Id eſt, veſpertino tempore mortus eſferre, ita Cruciger, in Lex-
Harm. 2. in Peh Pah, demolitus eſt, deſtruxit: it, Chald-
-rę idem, conf. Eſàr. 5. 12. 3. Chald. trans,  ebher, Ebr-
idem. Rad. O abhar, tranſivit, 4. Ebr. usq́;, usq́; ad. 5-
Chald. tranſivit, abjecit. æthiop. æ5 Arab. v adverſarius
fuit. 6. Ebr. capra. 7, Ebr. exſultavit. 8. agnus, Rad. ſ6 A-
rab. humilis, manſveius fuit. Ebr. humiliàvit, anſixit. 9. Ebr, tem-
pus, Rãd. prv, tempeſivẽ locutus eſt, Ebr. .0. in Niph. obſcu-
rari. Arab. conj. 1. Obſcura evaſit nox primo triente. n. Talm,
paganus, Rad. ;3n clamare, vociferari. Chald. n, pixis. 13-
Ebr. rivus, Rad. 3 Chald. Syr. Arab dividere, pecul. in duas
partess 14. Ebr. diſſecuit. 15. Chald. piper, Rad. ſꝑ4m conſper-
ſit, Chald. Metaph. acuiè diutavit, ap. Rabb, vid. Hotting. Lexic.
Heptagh p. 371. Martin. Lex. Etym. f, 2707. 16. Ebr. operatus
eſt. 17. Ebr. aperuit; diſtendit.

æ Vid. juprà Libr. 2. c. 2. p. 712. ſ ibid. p. 425.  Ibid. p. 652. 3
Libr. 2. c. I. P- 420. æ Libr. æ. C. 4 p. 962. d Libs, 2, C. 2. p.
453 n Libr, L, ꝑ. 53. 9 Libr, 2. 6 3 ꝑ: 199:

n
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1564 VocasuLa HarMoNICA:
8 Chald. ſr. nę Pedo. arzen. Perdin.

gu
8

yus paza, ſ. mido. Pſare. eitſdhen. Peitſchen.
np;O pavad, ſ3. oninog; Scopus wet. Potaiu
hD par, I4. Fera. Beet. Par. XPotan.

l pardes, I5 nuęãduo. Paradiſu. Poradie Paradiǵ.
T: perech, [6. Qęvãũſouæ; Ferox. redh. sted.
35 para, l7. nlo- Privoo. Seren. Pavuju. ſGB paraſch, I3. te?d. Phraſi. Notſhen. Praſcl;am.
yoB pala, ly9. mio. Paſſus. Paociten. Diju. syoB idem. nss, mec. Pes. (pretari.Guſ. piſbi y

E

uFB patar, lio. eãice- Pretari, inter-Prebigen. Prjduju.
?n Zicheh, ſu. omxoq. Siccus, Stichte. Suq. Ipa 3t n Zachar, In.odxxæes?. Saccharum. Putter. Fuber.

h Kol, Ii3. nœ æãv. Calare, cla- QũhHe. Blama.ii I BB? Kamai, ſi4. nnudc, Camy. (mare. fSummet. Xxommot.
B; æthiop. l5. næudegę. Camera. ammer. Bomora.-

15:5 Kinnamon, ſi6. ulvauo, Cinnamomum Jmmet. Cjiũt.

1] ie Relaxavit ventrem. 2.] Ebr. vulneravit. 3.] Ebr. viſitavit.
4. jjuvencus. 5.] pomarium. ĩt. Sylva, ſaltus, Cant 4. 13 e-

hem. 2. 8. 6.] Ebr, ſvitia. 6.] Ebr. nudavit, abiſtraxit. 8.] Ebr.
expoſuit; explicuit. 9.] Ebr, ĩnceſſit, greſſus eſt. 10.] Ebr. in-

RUS terpretatus eſt. u.] Ebr, ſiccus, atidus. Rad. rm” Arab. in conſ.
Mi 4. udum evaſit cœlum; unde y ſerenitas. 12.] Ebr. candor,

nitor. Arab. ſaccharum. 13.] Ebr, vox, ſonus, ſonitus. Rad. 50

ry
dixit; Arab. 14.] Ebr, corrugavit. Arab, conſtrinxit fune qva-
tuor ſimul pedes ovem. Chald tenuit, cepũt. i5.] Camera, for-
nix. Rad. B;, fornicare, fornicis modo operire. Talm. idem.
16.] Ebr. cinnamomum. Rad, Arab. graviter oluit inſecta
oleo manus, &c.

i

Vid. ſiprà Libr. 3 ꝑ. 2. ſ8] ibid, ꝑ. 5. 5) ibid. ꝑ. j. ò) Libr.
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Laixnęovarom Quræovæ. 1068
-p tagar, muãtit. Curtus. ur3. Aentti.
N; hora, meu, Creoin. Quãhen. Bſbicinn Ià]
ꝑ eren, nbe. Corns. -hHorn. Baran. IB]'ꝑ Arab. æ) nogęm: oronu. frone. Xrona.

ikarai, 65)O urvus, tumm. AVſhiy. Ià
 ragas, 6) vexca. Grunni. itun;e. roniu.
/?"m Syr. Omn ijocu. MRota. Dad. Xabdlo.
n Ebr. (8) òæcõuvue. Dormia. |Jdumen. Prjmam Iel
Tm radaph, 9 æe5iuu- |Ltabunte. Trabant.
2rahabh, (i0) Bęidtu. Robur,. fitibe. Xebmo.3 rua, a) devop;, Rugioo. iufenn. Xuju.
B- Chãld. (i2) jęĩu. Rudis, Ritteln. Kornp. nm
 rir, (i3) jto- ”Or). L6hre. Ruhra.
 Ettiiop. 458m. Rata. Raoi. Qworr IfE?7 Siſam/m  aa4v&va;s, (5) Aęcn. anv. vru- Wpu. Laraum, 65ui uœ;utjn Murmur. Brumme. Kimam. Iæ]
YO raſha, deccu. Reus. foſen. Xiſu. m
320 ſchéba, ũ8) iãa- Septem. &iebenn. \Spdm.

ſũ.) Ebt. àbbreviari, decurtari. Ebt. vocavit, clamavit. (3:) Ebr.
wornu, ĩ. e, gunxit unum alteri. Hinc 7B cornu. G.) Ebr.
uroum, rèſiexum eſſe. X6.) Ebt. murmurare, muſſare. i. e.
iter Jacere: tem urare. Arab. abiit, ambulavit huc illue. (8.) In
Niphãl. ſomno dbrui graviori. (9.) Ebr. inſeqvi, ſeqvi, in honam
partem. (10.) Ebr. corròhoravit. (1t.) Ebr. vociferatus est. 2.)
i. e. aremuit, Borruit. (3.) Ebt. ſalivavit, fluxii. 4.) Poſuit,
Arib. ad portum appulit?. 3. Ebr. aperſit, conperſit, Samar.
Tſtillavit, unde r/; σ ros. 6.,) Tonare, imonae, ſtrepere, Ebr.
1.) Ebr. impidim æſſe, improbi ſe verere. 8.) Ebr. Septe, Rad.
ithiop, ſoptem eſſe, vel fieri. Arab. conk a. ſeptimanavit,

o Ie] Vid. Tuprà Libr. 2. t. 2. ꝑ. 673. alia. Iſ3- Libr. I. p. 51. I] Vid.
alia Libr. 2., 2. p. 673. I3 Ibid. p. 7228. Is] Libr 2. c. I. 264.

I5Libn E D 39. ſn]Vid, alia, ibid. 333. [9] Libr. 2 c 4
po Iquibn i p i3' Iæ ibid. ꝑ. 2293. IA ibiò. ꝓ. 12.

L4
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17”66 VocARuEA HARMONICA.
tſchabliar, uinupror, Scrupus. &chirbel. irop. Iæ]
rnv ſchabbath, æſſœſòs. Sabbatum. &abbat. S&obotã.

ènęnu ſchachepheile, 3) vorẽ. Scabies. Scabrities Sthoben. Steobam:.
P& Arab. (4) xẽr is. Stceleſtus, &Schyate. \rodba.
12ò Satan, G) cavàs. Satanu, &aton. Satan.
na ſehala, (6) god. Schola. &dhul. Schula.u Chald. (7) àæqur;. Apoſtolus, uvoſtel, t=apoſqꝗtol. 7
nL ſchalach, (8)stææ. Enſiola. &dltichen. Scelu: 1]
pu ſak, (9) ov Xnog. Saccus. \&Sat. Bat.

ſelLV ſaradh, 3) ſseegs. vręiu, Reſiduum. Reſt. VSrota.
 ſehesch, 1) E. Sex. &Sethv. Scheſc. l 1NA ta, i=n) -0q. Stubã. &Stube. Stao.
ruN taoab, 0306õ- &tehine. &Stonam.mn uvalr, (i4) &eio. Stupro. &Stoune,. Djiwam In
7n tæ, 3) ſogrév. Torno. LQurnite. Torny.
n iur, 6) ſedo- Ters. Sreten. Tru.
yVn tera, 57) &eQ- Thuro. hiie. Duri., l]nn Ebr. 8) òiduuæ Do, dat. <Yut. DPaci

ſ(1) Ebr. fregit, confregit. (2.) Ebt. qvievit: unde ?C ſhabbath, ce-
ſatio, reqvies, ſabbathum: G.) Ebrt, ſcabies, phtiſis, Rad. TſW vel
v ò Arab. reſecuit carnem ab oſſe. Talm. tabeſecere 4-) à e. cor-
rupit: Ebr. in Pih. idem. ũt. perdidit. (3,) EbI. Satan, adverſarim.

n

Rad. ſov ſatan, adverſari, odio habers. (5.) Ebr. iranquillim eſſe
qvieſcere. (7.) nęn: ſic Fer. it. 1. in Chald. Paraphr. Moſe-
Aaron vocantur. (8.) EbI. miſir, emiſit. (9.) Ebr. ſaccusr. (18)
Ebr. ſupereſſe, reſidam eſſe: unde  ſaridli, ſuperſtes, reſdum.
(1) Ebr. Seæ. Rad, ręò ſibiſebah, Eb. ſextavit, Ga.) nęgni-
idv, procæton, five excubitorium ſtipatorum Regis, I. Reg. 14. 28.

3.) Ebr. muſitia, mæror. Rad. FEN maſtus ſuit, luxit. (i4) Ebr.
in Pib ſignare unde n tav, ſgnam. ũ5. 156.) Ebr. exploràvit. A-
rab circuivit: q. imptinm fucit, excitaius ſuit tiumnltus. 17.] Chald,
poriæ, jana. G8) Infinit. Rad &6 dedsn

Aeſvid. Litr. 2. c. t. p. 259. B1Lbr ſ i66. Libr. z. 4. p-
i017. ſ0]1bid. 7 04 Le] Libr, L ꝑ- 231- iſ] ibid 14. InJ

Libu. a, c. 3 p. 55. L& Libr. L. p. 330 ſIILibr, 2, 2,J. 510-

FiNIS TOMI LW Cor:



Iã Corrigenda.
Pag. 841. lin. 25. dolere, lege dolore, p. 344. L. 28. Bo3anti. ꝑ. 845°

l

L 3. to. p- 847. L 7. Ro3ciſnu. ibid. l. 10. Rozciiſtam. ꝑ. 85-
L 15. Tſadeju. ibid. IL. 28. IDubeju. p. 851. L 1. 2. Dlub/ de-
bitum, cine Schuſd. Si Dom (ut vulgus vocem effert, &c.) p
860. I' 35. Kueſii. p. 3861. l. 10. honorifica. P. 899. I. 9. Pogolnio.
921. L Xſemuruju. ꝑ. 934. L. 8. æijus Zijem/ gici. p. 940-
L 9, ò. P 941. 23. (a.) Vaftator actid p 944l
ijpc. p- 946. I. 21. item. p. 947. 27. Dobrocjinim. p. 950. I 30- u5
neadouæt. p 962. l. 24. ab. ꝑ. 983. L I. eſe ibid. I. 15. dele
P. 984. lo. 5. P. 986. L. 11. ex. p. 988. l. 17. peculiariter. Ad-
de p. 583. lin. 7. Taſdenberg/ lege oſqenbergmꝑ. 154. Iin, 2,
vocab, uliim. Peitſchen/ lege peitſòn-
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